





IL SEGRETO DEL RE CARLO ALBERTO 


I, 


Questo bel titolo da vecchio dramma romantico non é messo 
qui sopra per stuzzicare (forse inutilmente) la curiosita dei lettori, 
bensi per dare idea fin da principio delle pid recenti opere stori- 
che intorno a Carlo Alberto, tutte pid o meno inspirate al pre- 
supposto che in questa nobile figura « del Re dei Sabaudi pit 
doloroso » (1) un gran segreto vi sia e cosi arduo a scoprirsi, che 
i soli documenti politici non bastano ealtri ne occorrono di qualita 
pi intima a fine di rischiarare, se possibile, il mistero che la 
circonda e l'annebbia gia agli occhi di chi la studia a poco piu 
di quarant’anni di distanza. « Cercai di cogliere il segreto del re » 
dice appunto uno dei pit recenti biografi di Carlo Alberto, il mar- 
chese Costa di Beauregard, né si vanta di potervi riuscire. (2) Si 
scusa anzi di prendere a prestito tale locuzione dal celebre libro 
dal Duca di Broglie su Luigi XV e fa bene a scusarsi, perché tra 
costui ed il Re Carlo Alberto non v’é per grazia del cielo alcun 
ravvicinamento possibile, né la locuzione, che lo stesso De Broglie 
non invento, ma dedusse tal quale dai documenti storici del tempo, 
fu da lui adoprata a significare le oscurita di un’ indole complicata 
e misteriosa, bensi gli avvolgimenti e le coperte vie d’una doppia 
politica, luna palese e praticata per mezzo di ministri in carica 


(1) Carpucct. 
(2) Costa pt BeaurEGarD, Prologue d’un Regne. La Jeunesse du Rot 
Charles-Albert. (Paris, Plon, 1889), pag. II. 
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e di favorite, l’altra occulta, sotterranea e praticata per mezzo di 
agenti segreti, che corrispondevano direttamente col re all’ insa- 
puta di ministri e di favorite. Dov’é notevole altresi, che mentre 
certi aspetti enigmatici dell’indole di Carlo Alberto lo diminui- 
rebbero forse agli occhi della posterita, la politica segreta di 
Luigi XV, relativa per lo pit alle faccende della Polonia, dalla 
guerra di successione al traffico infame, che fu fatto di quell’ in- 
felice paese, lo mostrerebbe per contrario meno abbietto, non 
fosse che nelle intenzioni, se il non averne mai attuata una, non 
desse a sospettare che anche tutto quel segretume non altro fosse 
che un» svago di pit alla sua noia scioperata e incurabile. (1) Il 
segreto, che trattasi di cogliere nella figura storica di Carlo Al- 
berto é dunque tutt’altro, vale a dire che il segreto é lui stesso. 
Gia Roberto d’Azeglio lavea rafligurato in un cavaliere tutto 
chiuso nell’'armi, colla visiera calata e il motto: m7 dard a cono- 
scere ! (2) Giuseppe Mazzini l’'ayea detto lAmlelo della monar- 
chia (3) e cosi altri dopo di lui. (4) Carlo Alberto stesso in gio- 
ventu e piu tardi era parso compiacersi di questi emblemi e 
pronostici misteriosi fino alla divisa che assunse, rinnovandola da 
Amedeo VI: je afans mon asire! (5) Ma ora si va piu in la.«Da 
quarant’anni e morto (scrive il Costa di Beauregard) e la sua 
grande figura fatidica sfida ancora tutte le nostre analisi, come la 
Sfinge, » (6) E Domenico Perrero, il valente contraddittore del Costa 
di Beauregard, nonostante |l’abbondanza dei nuoyi documenti da 
lui raccolti, afferma che la Sfinge dovra forse aspettare « per lunghi 
anni ancora il veritiero suo Edipa. » (7) 

Ma c’é in realta nell’ indole di Carlo Alberto e nella sua vita 
tutto codesto mistero indecifrabile? fu esso in realta e rimane an- 
che oggi un enigma, un problema storico e psicologico cosi mala- 


(1) Vedi Duc pg Broguiz. Le Secret dw Roi, Correspondance secréte de 
Louis XV avec ses agents diplomatiques. 

(2) Cosra nt BeaurEGARD, op. cit., pag. 318. 

(3) Mazzini, Seritti edit.e ined,, vol. VI, pag. 384, 

(4) IL Bersezio, nel bel libro: Z/ R-gno di Vittorio Fmanuele. Trent’ anni 
di vita italiana. 

(5) Ciprario, Notizie sulla vite di Carlo Alberto. 

(6) Costa pt BEAUREGARD, op. cit., pag. I. 


(7) Domenico Perrero, Gli ultimi Reali di Savoia del ramo primoge- 


nita ed il Principe Carlo Alberto di Carignano, Studio storico su documenti 
inediti. Torino, Casanova, 1889, Prefaz, pag. XX. 
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gevole da spiegare? Certo nel tramonto della sua breve esistenza 
parve tale a molti che l’avvicinarono. La sua apparenza aiutava. 
Quella faccia terrea e mai illuminata d’un sorriso, quello sguardo 
penetrante e perpetuamente malinconico, quell’aspetto severo tra 
Yascetico ed il soldatesco, quel parlar raro e tardo, quella maesta 
di re, non scomponentesi mai, neppure nei momenti di maggiore 
abbandono, faceano a tutti di primo colpo la piu strana ed incerta 
impressione, attraevano e agghiacciavano nel medesimo tempo. E 
l'impressione che riferisce Massimo d’Azeglio, pur narrando un 
episodio, in cui l’‘animo di Carlo Alberto pare che si sveli pil aperto 
e pil affettuoso;(1) é l’ impressione a un dipresso di Marco Min- 
ghetti, pur incontrandolo su quei campi di battaglia, ch’erano stati 
il sospiro di tutta la vita di Carlo Alberto. (2) V’e in Carlo, Al- 
berto una tristezza mortale, una ferita insanabile, che ha spento 
innanzi tempo nell’animo suo molti degli ardori della sua _giovi- 
nezza, che lo ha costretto a rinchiudersi in sé, a velare di fredda 
cortesia l’'amarezza dei suoi precoci disinganni, a circondarsi, come 
d’una difesa, di tutte le rigidezze dell’etichetta e del cerimoniale 
di corte, a nascondere sotto |l'impassibilita del volto i sentimenti 
pid spontanei (3), persino la commozione che il suo cuore di sol- 
dato (e di eroico soldato) dovea provare, passando la sera della 
battaglia fra i feriti ed i moribondi, che lo salutavano ancoracon 
un ultimo grido di: viva i/ Re. (4) 

Ben diversa, si direbbe, fu )’impressione che riportarono di lui 
altri, che lo videro giovine, e molte testimonianze se ne potreb- 
bero addurre. Vittorio Emanuele Ie la regina Maria Teresa, sua 
moglie, ne parlano nel 15 e nel 17 come d’un giovine aggraziato, 
brillante, pieno di spirito, benché agli occhi loro un po’ guasto dal- 
l’educazione ricevuta e troppo inclinato a burlarsi delle persone; (5) 
tratto, che dovea essere caratteristico, se lo si riscontra in quanto 
scriveva allora di lui anche il suo scudiere, Silvano Costa, nelle 
sue lettere e nel suo Giornale, (6) Né certo Carlo Alberto studia- 
vasi allora di parlar misurato, né di nascondere con troppa pru- 


(1) I miei Ricordi, Cap. 34. 

(2) Mici Ricordi, Vol. 2°, cap. VI. 

(3) Ciprarto, op. cit. 

(4) Mineuerti, ibid., pag. 18. 

(5) PERRERO, op. cit., cap. V., pag. 75 e segg. 


(6) Cosra pt BEAUREGARD, op. cite, cap. II], pag. 50 e sege. 
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denza i suoi sentimenti, se Gino Capponi pote scrivere: « Nell’au- 
tunno del 1817 veniva in Firenze il Principe di Carignano a cele- 
brare le nozze con la figlia del Granduca; l’ufficio cortigianesco di 
accompagnare quel Principe mi fu allora commesso. Giovani am- 
bedue stringemmo bentosto assai grande familiarita; si parlava del- 
I’ Italia, del mandar via i Tedeschi, e d’altre simili cose; egli bran- 
diva la spada. Andava tant’oltre nell’avversione sua contro |’Au- 
stria, ch’egli sovente mi dichiarava essere a lui poco accetta an- 
che la giovine sposa e contro sua voglia impostegli quelle nozze 
in luogo di altre, non mi ricordo se bavaresi o sassoni, ch’ egli 
avrebbe desiderate. » (1) 

E neppure era allora cosi fervidamente devoto, come divenne 
da poi. Tralasciando le apprensioni dei Reali di Savoia del ramo 
primogenito a questo proposito, il Capponi stesso dice d’avergli 
dovuto rimproverare la « leggerezza d’alcuni discorsi che gli usci- 
vano di bocca in fatto di religione, attinti nell’educazione sua tra 
liberale e napoleonica. » Lo rivide nel 18 a Torino ed anche il Cap- 
poni ricorda che gli descriveva uomini e cose « con acutezza bef- 
farda, » mostrandosi seccato della gravita della Corte, nel tempe 
stesso perd che colla moglie « il diportarsi di lui avea dell’arido 
e del contegnoso. » (2) 

Da giovine egli era dunque diverso da quello che fu in eta 
pia matura. Quella facile gaiezza, quella baldanza, quella loquacita 
confidente dei suoi primi anni avea doyuto a forza, tra tante in- 
sidie, rintuzzarle, comprimerle, chiuderle in sé; le dure e precoci 
esperienze lo resero diffidente di sé e degli altri; nella rovina di 
tanti ideali e quando tutta la generazione, cul apparteneva, non 
avea scelta che tra dar del capo nella disperazione Leopardiana 0 
rifugiarsi nella fede Manzoniana, egli era di quelli che si erano ri- 
fugiati nella fede, nel misticismo esagerato, se si vuole. Che cosa 
c @ mai di tanto singolare e straordinario in tuttocid? E forse un 
fenomeno psicologico, a cui in quel tempo e prima e dopo 
non si trovino altri riscoutri? (3) E quanto a Carlo Alberto in parti- 


(1) Reminiscenza contraddetta dai documenti del Perrero, ma non meno 
significante, 

(2) G. Capponi, Scritti edit. e ined., vol.2°. Ricordi, parte III, 1817-21. 

(3) Quasi tutti i rivoluzionari del 21 sono in questa disposizione di 
animo. A risparmio di citazioni vedi nelle Curiosita e ricerche di Storia 
Subalpina, volume 3°. Memorie e Lettere ined. di SANTORRE pi Santa Rosa, 
pubb.da Nicomede Bianchi. 
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colare i casi suoi dal 1814 al 1821 non furono forse tali da im- 
primergli per tutta la vita un’ invincibile tristezza nell’animo, da 
dover esso disperare per sempre d’ogni sorriso di fortuna, da fargli 
credere persino contaminata, perduta per sempre la sua fama nella 
memoria degli uomini? E i casi seguiti in appresso, le due guerre 
cosi eroicamente combattute e cosi miseramente terminate, la 
scena infame del Palazzo Greppi in Milano il 5 agosto 1848, (1) 
Yorrenda notte di Novara del 23 marzo 1849 (2) erano forse ar- 
gomenti di conforto al suo animo? occasione a riconoscere meno 
avverso il destino e gli uomini meno tristi? E se non erano, che 
cos’ havvi di cosi singolarmente anfibologico e misterioso nelle 
parole che dopo l'abdicazione disse in Antibo al Conte di Casta- 
gnetto: «la mia vila fu un romanzo. Io non sono stato cono- 
sciuto» e in quelle altre, con le quali accolse in Oporto Luigi Ci- 
brario e Giacinto di Collegno: « Niuno supra mai tutto quello che 
ho fatto per Ul’ Italia»? (3) Quale espressione pili naturale e piu 
semplice degli sconforti, dei disinganni, dei ricordi, che gli si affol- 
lavano alla mente e della magnanimita del suo sacrificio? Che mi- 
stero, che enigma, che segreto da scoprire in queste parole? 

I documenti, che sulla vita e sul regno di Carlo Alberto sono 
venuti in luce non lasciano ormai, mi sembra, alcun dubbio alla 
storia, se vuol esser giusta e sincera. Essa puo spiegar tutto e la 
figura storica di Carlo Alberto pud bensi ad arte essere rimpiccio- 
lita, ma se si lasciano parlare i documenti, se l’arte serve al fine 
suo, cioé a ravvivare la lettera morta dei documenti, a porli in 
relazione colle vicende dei tempi, a dedurne le conseguenze storiche 
e psicologiche pit genuine, e non ad altro fine 0 romanzesco o 
polemico, la grandezza morale di Carlo Alberto (sia pure che la 
seconda parte della sua vita si consideri come espiazione degli 
errori e delle colpe della prima) risulta sempre maggiore. Questa 
pretesa Sfinge non ha percid gran bisogno d’aspettare altri Edipi. 
Le basta appunto che, come ha fatto il Perrero, correggendo tanti 
errori del Costa di Beauregard, l’arte non sciupi la storia per 


(1) E deseritta da molti che erano presenti. Efficacemente assai del 
MINGHETTI, op. cit., vol. 2, cap. VI. 

(3) Vedi lettera del senatore Cadorna (Venezia, Grimaldo, 1867). Mini- 
stro al campo, difende il Ministero, che precipito gli avvenimenti, ma la 
narrazione ¢ bella e importante. 

(3) Ciprario, Notizie cit., pag. 157 ¢ 178. 
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troppa vaghezza di ornamenti, di riscontrie di antitesi dramma- 
tiche e per troppo contrapporre il documento @’ indole privata al 
documento politico, il che nel caso presente, come in altri consi- 
mili, pud essere fonte di gravissimi errori e (come parmi sia ac- 
caduto al Costa di Beauregard) condurre insensibilmente lo scrit- 
tore ad effigiare una figura storica tutt’altra da quella che avrebbe 
voluta. 

E noto quali siano le opinioni del Costa di Beauregard sulla 
rivoluzione italiana. Le avea gia significate abbastanza chiara- 
mente nell’altro suo bellissimo libro, intitolato: Un homme dau- 
trefois. Qui le espone ancora pil aperto. La nostra rivoluzione 
non @, secondo lui, che il trionfo della forza sul diritto. E per qual 
ragione Dio, che poteva impedire, avra permesso che un simile 
misfatto si compia? Chi lo sa? Il Costa di Beauregard é di quei 
piissimi, che si rassegnano, ma senza approvare. (1) Contuttocid 
non si pud dire che l’intento del suo libro sia ostile alla memoria 
di Carlo Alberto. Tutt’altro! Ma in realta come n’esce Carlo Al- 
berto? A mettere insieme soltanto le qualifiche, che gli regala in 
poche pagine dell’ introduzione e della conclusione: sfinge, visiona- 
rio, fatalista, mistico, malalo anzi d’atassia religiosa, diffidente, 
simulatore e dissimulatore, beflardo, espansivo in apparenza, in 
realla inaccessibile, torvo, angosciato, tmpastato di contraddizioni, 
non si pud dire che il ritratto sia lusinghicro. 

Il Gioberti, @ vero, nel Rinnovamenio Civile (2) e Giuseppe 
Mazzini (3) aveano detto altrettanto. Ma (checché protestasse in 
contrario) il Gioberti non avea certo intenzione di dirne bene, née 
si pud credere che l’avesse il Mazzini. Il Costa di Beauregard scrive 
invece per sciogliere un debito di gratitudine verso il misero re e 


verso la dinastia, laonde si sara, spero, meravigliato non poco, 
quando avra visto nella recensione dello Cherbuliez qual'’uso era 
possibile di fare del suo libro e dei suoi documenti; nella recen- 
sione dello Cherbuliez, che combinando felicemente in sé la doppia 
qualita di Svizzero e di Francese e spigolando colla finezza del- 
l'arte sua nel solo libro del Costa di Beauregard, vi ha trovata la 


(1) Op. cit., chap.IV, pag. 95. « Notre étonnement ou nos regrets n'y 
changeront rien. » 

(2) Tom.1., pag. 455 e seg. 

3) Mazzint, op. cit., loc. cit. 
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buona occasione, e non se lé lasciata scappare, di sfogare tutti i 
vecchi rancori ginevrini contro la Casa di Savoia e tutte le pre- 
senti antipatie francesi contro I'Italia, ed ha senz’altro dipinto 
Carlo Alberto un furfante foderato di mentecatto; due fattezze 
morali, che é tanto raro di trovare riunite. (1) 


Il. 


Importantissima alla storia del risorgimento italiano la pole- 
mica suscitata dal primo volume del Costa di Beauregard. Questo 
libro raccomandato dalla fama dell’autore, scritto con arte tutta 
francese di composizione e di stile, navigd da prima a golfo lan- 
ciato. « La mia vita fu un romanzo » avea detto Carlo Alberto, ed 
ecco il romanzo belle fatto. « Io non sono stato confiosciuto » avea 
pur detto lo stesso Carlo Alberto, ed ecco svelato #/ segreto del re. 
Chi avesse interrogato i tanti,che levavano a cielo quel libro, in 
che veramente la gran rivelazione consistesse, si sarebbero trovati, 
per piu ragioni, molto impacciati a rispondere. Quanto a fatti sto- 
rici, nulla che non si trovasse gia nei libri del Cibrario, del Brof- 
ferio, del Bianchi, del Manno, del Poggi e di pochi altri. Quanto 
all’uomo, una corona di aneddoti, donde esce fuori, rammodernato 
di qualche tinta byroniana ora d’uom fatale alla Manfredo, ora 
di ragazzo beffardo e viziato alla Don Giovanni, un nuovo Don 
Chisciotte, meno ingenuo del primo, ma a cui, per compiere la 
somiglianza, non manca neppure la compagnia e il commento 
continuo dello scudiere bonario, sarcastico e un po’ meglio prov- 
visto di buon senso, che non sia il suo valoroso signore e pa-= 
drone. (2) La critica perO comincid a mescolare qualche nota fuori 
di chiave a quel coro di lodi; e peggio fu quando Domenico Per- 
rero pubblicdé il suo libro sugli U/timi Reali di Savoia del Ramo 
Primogenito e il Principe Carlo Alberto di Carignano, che met- 


(1) Revwe des Deux Mondes, Jitillet, 1890, Valbert (Cherbuliez). Le Roi 
Charles-Albert d’aprés une biographie récente. 

(2) Non so se & errore di stampa cid che scrisse in proposito il Per- 
revo a pag. 34 della sua Replica al marchese Costa dt Beauregard, Torinds 
Casanova, 1890. Silvano Costa, scudiere di Carlo Alberto, in via pet la Spa- 
gna, molto graziosamente, al suo sulito, scriveva: « Le soleil et beaticoup 
de philosophie parferont ma ressemblance avec un certain écuyer, que tu 
sais, » Cioé con Sancio-Panza. Prologue d’un Regne, cit. chap. IX, pag. 248. 
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teva a soqquadro tutto il fondo storico, su cui ii Costa di Beaure- 
gard avea disegnata la figura di Carlo Alberto. Non é da credere 
che il grave libro del Perrero, libro di polemica storica e zeppo 
di documenti, assai meno piacevoli e curiosi di quelli d’ indole cosi 
intima e personale, messi in opera dal Costa di Beauregard, abbia 
trovato altrettanti lettori, e molti o pochi, che se ne siano dilet- 
tati altrettanto. Il gusto vero della storia é assai meno diffuso che 
non si creda, né uno scrittore italiano purtroppo si preoccupa mai 
al pari d’un francese d’entrare nelle grazie del pubblico, e d’altro 
lato emulare, sotto tale aspetto, il libro del Costa di Beauregard 
era difficile assai. Ma infine qualche voce ne trapeld anche al di 
fuori della stretta repubblica dei topi di libreria; il Costa di Beau- 
regard rispose al Perrero (1); Enrico Poggi, che gia avea lodato 
moltissimo il libro francese, (2) si mescold alla contesa (3); il Per- 
rero replicd fieramente a tutti e due; (4) e l’accesa polemica, po- 
chi o molti che se ne occupassero, nocque in genere alla buona 
fortuna del libro del Costa di Beauregard, e tanto pit, allorché 
uscito anche il secondo volume dell’opera, (5) non meno ricco di 
pregi letterari del primo, lo Cherbuliez mostro, come ho detto, che 
bell'uso si potea fare di quei diporti tra storici e romanzeschi, ai 
quali sotto pretesto d’addentrarsi meglio d’ogni altro nel segreto del 
re s’era lasciato andare il Costa di Beauregard. 

Di tali polemiche e giudizi molti che senza guardar tanto per 
il sottile s’erano deliziati del libro del Costa di Beauregard rima- 
sero meravigliati, ma chi si meraviglid piu di tutti (si vede chiaro 
dal tono della sua risposta al Perrero) fu lo stesso Costa di Beau- 
regard, il quale deve essersi detto: « vedi disgrazia la mia! Per 
scrivere un libro bello non avevo durata altra fatica che d’ incor- 
niciare documenti biografici preziosi nelle poche notizie di storia 


(1) Costa pE BraurEGARD, Réponse 4 M. Domenico Perrero a propos de 
son livre « Gli ultimi Reali di Savoja.» (Paris-Turin, Plon e Roux, 1889) 

(2) Poaat, La Gioventtii di C. A. (dalla Rassegna Nazionale) Firenze 
Cellini, 1889. 

(3) Pogai, Brevi osservazioni sul libro: Gli ultimi Reali, ecc. (dalla 
Rassegna Naz.), Firenze, Cellini, 1889. Ora il Poggi & morto. Grave perdita 
per le lettere e per la patria! 

(4) Perrero, Replica gia cit. 

(5) Costa pt BeaurgGarn, Epilogue d’un vegne, Milan—Novare et Oporto. 
Les dernieres anneés du Roi Charles-Albert, Pilon e Roux, Paris, Turin, 1890. 
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che occorrevano, togliendole dai libri avuti in maggior conto (1), 
e debbo proprio imbattermi in questo signor Perrero, che tenea 
in serbo quella massa di carte per scaraventarla addosso a me! 
E perché a me e non agli altri, di cui mi era fidato? (2) E dire 
che quelle notiziole mi tornavano cosi bene a proposito! I] ro- 
manzo pareva fatto pei personaggi, e i personaggi pel romanzo! 
Ma c’é proprio della gente nata fatta per non lasciar ben avere! 
Meno male che in Francia niuno sapra che esistano né il signor 
Perrero né il suo libro, né ch’io gli abbia fatto l’onore d’una ri- 
sposta!» (3) Ed é un vero peccato. I francesi, gente di spirito, avreb- 
bero gustata assai una risposta, che é un modello di grazia di- 
sinvolta per aver tutta l’aria di rispondere a un monte di cose 
senza in realta rispondere a nulla. La polemica invece, da An- 
nibal Caro in poi, fa prendere i cocci agli Italiani e li mette fuori 
dei gangheri. Cosi é che quella leggerezza di penna, quell’ironia 
dalle ali di farfalla non trovarono grazia presso il Perrero, che 
replicd quasi un altro volume irto di documenti e di argomenta- 
zioni, le quali, certo contro |’intenzione dello scrittore, finiscono 
per dare un carattere soverchiamente polemico e personale per- 
sino al primo suo libro ed in tal senso gli nuocciono; quantunque 
troppo palese sia l’artificio, con cui il Costa di Beauregard sposta 
la questione a fine di ridurla tutta tra chi inalza e chi deprime, 
tra chi impicciolisce e chi ingrandisce la figura storica di Carlo 
Alberto. Si tratta invece di ben altro. Quali relazioni corsero tra 
Carlo Alberto di Carignano ed i principi del ramo primogenito di 
Casa Savoia? Era veramente Vittorio Emanuele I un uomo dap- 
poco e quasi ridicolo, schiavo della bella moglie, che sarebbe poco, 
ma umilissimo servo dell’Austria, che sarebbe assai peggio? come 


(1) Réponse cit. « Un jour qu’ en fouillant mes archives j’y avais ren- 
contré le journal de mon grand-oncle le chevalier Costa, l'idée me vint 
d’encadrer avec ces souvenirs quelques lettres du prince de Carignan.... 
J’ajoutai a ces documents deux ou trois fragments empruntés aux Mémoi- 
res inédits laissés par le général marquis de Faverges et voila comment 
fut forgé de toutes piéces ce systéme, etc., pag. 7-8. 

(2) Réponse cit. « Pourquoi vous en prenez-vous a moi, au lieu de vous 
en prendre a tous vos grands historiens nationaux? » pag. 7. 

(3) In Francia la Réponse del Costa di Peauregard al Perrero é per di- 
sposizione degli editori fuori di commercio. (Vedi PrERRzRO, Replica cit., 
nota a pag. 4.) 
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militare uno spayaldo da commedia, e come politico uno scemo? 
é vero che sua moglie, Maria Teresa, non fosse che uno strumente 
cieco dell’Austria, intrigante, cupida del pubblico denaro e nemica 
mortale di Carlo Alberto? e quali veramente le ragioni, i carat- 
teri, gli effetti della rivoluzione del 1821, dell’abdicazione di Vit- 
torio Emanuele I e del regno di Carlo Felice? Non v’ ha dubbio 
che su queste questionie per conseguenza sulla storia del periodo, 
che immediatamente precede il risorgimento italiano, il libro del 
Perrero e la polemica, che n’é seguita, recano un contributo di 
critica e di documenti veramente prezioso, ed é da deplorare sol- 
tanto che loccasione di un lavoro storico cosi originale e pro- 
fondo sia la confutazione degli errori del Costa di Beauregard, 
primieramente perché cid ha costretto il Perrero a dare al suo 
lavoro una struttura saltuaria, poco organica, e di necessita vin- 
colata al movimento drammatico del libro del Costa di Beaure- 
gard, ed in secondo luogo perché in parecchi punti, specie della 
Replica, il Perrero nel fervore della polemica s’ é affrettato a con- 
clusioni, che altrimenti, e nell’estrema cautela della sua critica, 
avrebbe forse date per meno definitive. 

Dal canto suo il Costa di Beauregard, se nella parte storica ha 
messo per verita poca diligenza, accettando ad occhi chiusi le 
versioni pi comuni; se soverchiamente preoccupato delle illazioni, 
alle quali lo conducevano i suoi documenti biografici, ha scartato 
cid che non li confermava del tutto ed ha prescelto gli aneddoti e 
le testimonianze, che pi gli convenivano; se invaghito del bel 
contrasto, in cui collocava i quattro personaggi principali del suo 
racconto li ha dipintida cima a fondo pit con la logica del dram- 
maturgo che col probabilismo discreto dello storico, la colpa é 
grave, ma non é tutta sua, née certi errori avrebbe egli potuti cor- 
reggere senza la fortuna di metter le mani sopra i documenti, che 


per primo ha conosciuti e adoperati il Perrero. La colpa, dico, non 
é tutta sua, perché molte delle opinioni accettate da lui sono pur 
quelle che trovansi nei libri, per esempio, del Bianchi, il quale é in 
fama, e ben meritata, d’essere pei tempi, dei quali qui si tratta, 
uno degli storici del Piemonte, che abbiano fondata su pitt larga 


base di documenti i proprii racconti. Or bene, che cosa si legge nel 
Bianchi? Che fin dal 1812 lAustria mirava a mutar Pordine di suc- 
cessione della corona Sabauda; che a questa mira si collegava il 
matrimonio di Francesco [V d’Este con Maria Beatrice, figlia di Vit- 
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torio Emanuele I; che la madre di lei, Maria Teresa, « Austriaca 
di famiglia e d’affetti » caldeggiava queste nozze in servizio del- 
Austria, nozze, alle quali la figlia ripugnava, trattandosi dello zio 
e tanto pit vecchio di lei; che finalmente i tre ultimi principi del 
ramo primogenito s’erano per patto di famiglia impegnati a mu- 
tare, occorrendo, l’ordine della successione. (1) E scusabile il Co- 
sta di Beauregard di aver seguito un’autorita cosi grave come 
quella del Bianchi. Non si pero che s’egli avesse usata pid diligenza 
e avuta maggior voglia d’usarla, qualche indizio anche nei libri 
da lui citati o piu noti non avesse dovuto metterlo in sull’ayviso 
e mostrargli la necessita d’approfondire un po’ pid l’argomento. 
Come mai, poniamo, gravar tanto la mano sulla melensaggine di 
Vittorio Emanuele I, mentre potea aver visto che lo stesso Met- 
ternich, parlando della rivoluzione del 21, dice che era stata fatta 
da gente, la quale contava sulla pretesa debolezza di carattere di 
Vittorio Emanuele I, in realta tutt’altro uomo da quel che essa 
credeva? (2) Come non ha osservato il mutamento notabilissimo che 
nel giudicare dei sentimenti di Maria Teresa si riscontra nella cor- 
rispondenza, pubblicata dal Gualterio, del Marchese de la Maison- 
fort, ministro di Francia a Firenze, il quale al i9 giugno 1821 scrive 
al ministro degli esteri a Parigi, che Maria Teresa, austriaca nel- 
‘anima, detesta Carlo Alberto e al 10 dicembre dell’anno stesso, 
avendola conosciuta di persona e quasi ricredendosi, narra invece 
le calde apologie, ch’essa fa di Carlo Alberto, la riconoscenza eterna 
che gli professa per avere difeso lei ed il re durante la rivoluzione, 
anche a rischio della propria vita, e conchiude: « essa non é@ poi 
cosi austriaca, come io la credevo, dappoiché ritiene tanto in augea 
Vienna Carlo Felice, appunto perché come soldato non vi é@ te- 
muto? » (3) 

E finalmente, quanto a Carlo Alberto, come non ha dato ombra 
al Costa di Beauregard trovarsi in accordo, quasi di parole, nel 
giudicarlo e col Gioberti, che egli disprezza,e col Mazzini, per cui 
certo le sue simpatie non debbono essere molto maggiori? Di fatto 
il Gioberti giudica Carlo Alberto invido, superstizioso, irresoluto, 


(1) Brancut, Storia documentata della diplomazia europea in Italia, Vo- 
lume I, pagg. 42, 43 e seg 

(2) Metrernicu, Mémoires, etc., Tom. III, pag. 467. 

(3) Guatrenio, Ultimi rivolgimenti, Vol. II], Docum. XIII. 
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incostante, sleale e peggio ancora. (1) Ed il Mazzini scriveva di 
Carlo Alberto: « uno squilibrio fatale tra il pensiero e Pazione, tra 
il concetto e la facolta di eseguirlo trapelava in tutti i suoi atti... 
Taluni fra i suoi familiari sussurravano ch’egli era minacciato di 
insania. Era ’Amleto della monarchia. » (2) Ora chi pud negare 
che un orgoglio smodato e un astio mal dissimulato contro Carlo 
Alberto inspiravano il giudizio del Gioberti? Lo afferma anche il 
Minghetti, non sospetto d’avversione al Gioberti. (3) E del Maz- 
zini il Gioberti stesso scriveva che « |’Austria e il Mazzini erano 
unanimi nell’odiare e calunniare » Carlo Alberto. (4) O vedi un 
po’ in che compagnia si trova il Costa di Beauregard, egli che si 
vanta (curioso vanto in realta per uno storico) d’averlo voluto 
ingrandire! (5) Dopodiché che cosa resta del libro del Costa di 
Beauregard? Moltissimo, a cagione dell’arte squisita, con cui é 
composto, e del fascino che esercita sui lettori, nonostante certo 
lirismo, di cui abusa, e certa indeterminatezza sonora di frasi, delle 
quali non sempre si afferra il significato; (6) resta la copia e l’ef- 
ficacia di documenti preziosi, alcuni dei quali si sarebbero potuti 
ommettere senza danno, ma tutti insieme formano, per un perso- 
naggio storico di tanta importanza, un contenuto biografico di 
straordinario valore, massime le lettere al De Sonnaz di Carlo 
Alberto e le lettere e il Giornale di Silvano Costa, suo scudiere, 
e scrittore umorista per di pi di moltissimo pregio. 

Cosi il Costa di Beauregard avesse con discrezione adoperati 
questi materiali! Ha obbedito invece a pregiudizi di pid fatta; 
pregiudizi storici, in quanto s’é contentato di scarse ricerche e 
inesatte; morali, in quanto ha forzato spesso con interpretazioni 
e commenti esagerati il senso di documenti, i quali appunto per- 
ché di natura molto intima andavano adoperati con ogni pit de- 
licata cautela; artistici, in quanto la maggior sua preoccupazione 
fu l’organismo drammatico del suo racconto, il contrasto dei ca- 


(1) Rinnovamento Civile, Tom.I, pag. 499 e seg. 

(2) Mazzini, Op. cit., loc. cit. 

(3) Mincuetti, Miet ricordi, Vol. III, Cap. 8°, pag. 16. 

(4) Rinnovamento Civile, Tom. 1, pag. 495-496. 

(5) Réponse cit. « Je cherche, avec une piété en quelque sort d’ovtre 
tombe, a grandir Charles—Albert.» pag. 6. 

(6) La Revue Historique, autorevolissimo giornale francese, titola senza 
altro il libro del Costa di Beauregard: @uvie declamatoire et inexacte. 
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ratteri, la sospensione d’animo, che genera la tenace indagine di 
un segrelo psicologico, esistente assai pit nella sua fervida fan- 
tasia che nella realta; politici finalmente, in quanto questa nuova 
Italia, al pari del nuovo Impero Tedesco, non é, secondo lui, che 
l'incarnazione del pid brutale positivismo moderno, venuto dietro 
ai santi idealismi del 1815, e i successori di Carlo Alberto e di Fe- 
derico Guglielmo ne hanno fatto lor pro, ripudiando le tradizioni di 
razza per trescare coi rivoluzionari e cingersi una corona di creta 
e fango, poiché tale é la corona, a cui manca la benedizione di 
Dio; (1) pensieri, i quali tradiscono una disposizione d’animo ben 
poco adatta non diré a glorificare, ma a scrivere la storia del prin- 
cipe iniziatore dell’ indipendenza italiana. 

Tuttocid ha dimostrato ad evidenza il Perrero, ma non con- 
verrei con lui nel far torto al Costa di Beauregard d’avere pub- 
blicate le lettere di Carlo Alberto al De Sonnaz, siccome quelle 
ch’erano confidenze segrete d’amico ad amico e neppure d’essersi 
cosi largamente valuto delle rivelazioni e testimonianze non sem- 
pre benevoli di Silvano Costa. Ve n’ha bensi d’inutili e d’indi- 
screte, ma ormai pit di quarant’anni son corsi dalla morte di Carlo 
Alberto, egli appartiene ormai in pieno alla storia e scartare do- 
cumenti, che lasciano leggere cosi addentro nell’anima di lui, non 
mi parrebbe opportuno, perché sono appunto i dubbi, i travagli, 
gli oscillamenti, le debolezze (se si vuole) gli errori di quell’anima, 
i suoi entusiasmi a forza compressi, il sentimento di trovarsi sola 
di fronte a tante inimicizie, che spiegano tutto il suo preteso se- 
greto. Carlo Aiberto @ uomo, con facolta sproporzionate, salvo il 
coraggio militare, ai suoi ideali, e la penosa lotta interiore, che 
da quella sproporzione consegue, é tutto il suo segreto. Conoscendo 
quella lotta interiore in tutti i suoi pit intimi particolari Carlo 
Alberto risulta sempre pit quello che @; non cresce, né diminuisce ; 
ma se pure l’uomo od il principe ci perdessero sotto alcuni aspetti, 
la storia non @ né una diatriba né un panegirico, come appunto 
il Perrero ha cosi bene e con tanto giusta insistenza voluto di- 
mostrare al Costa di Beauregard, ond’ é che se a proposito di Carlo 
Alberto si fosse potuto avere un libro, il quale riunisse in se la 
retta e profonda critica storica del Perrero collo studio minuto di 
particolarita biografiche e l’arte di comporle ed esporle del Costa 


(1) Prologue cit., Chap. VIII, pag. 217-218 
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di Beauregard, queste qualita riunite e temperantisi e illuminan- 
tisi a vicenda ci avrebbero dato un libro perfetto. E vado ancora 
pia oltre. Il Costa di Beauregard ha pubblicato un primo saggio 
del suo lavoro in una Rivista francese: Le Correspondant. Quando 
lo ripubblicd in volume, molte parti corresse (non abbastanza, 
come s’é visto), altre soppresse addirittura. Fra queste é una leg- 
genda, relativa all’ incendio delia culla di Vittorio Emanuele Il, 
avvenuto nella villa di Poggio Imperiale presso Firenze nel 1822, 
la quale leggenda, che ha tuttii caratteri della falsita, il Perrero 
fieramente rimprovera al Costa di Beauregard non solo d’aver 
raccolta e narrata, ma d’aver rincalzata d’argomenti, insulsi bensi 
ed inverosimili, col proposito evidente di farla credere, anziché 
con quello di smentirla. La soppresse nella pubblicazione in vo- 
lume. Se non che certi scrupoli é bene averli prima e non dopo, 


tanto pia che al rimprovero fattogliene dal Perrero il Costa di 


Beauregard rispose, pi per vantare la propria generosita, che 
per mostrare il proprio pentimeuto. (1) Ora il torto, secondo me, 
del Costa di Beauregard non @é tanto nell’'averla narrata, quanto 
nell’evidente intenzione e nel modo che Il’ha narrata. Anche gli 
odii inestinguibili, che Carlo Alberto ed il suo glorioso successore 
sollevarono, appartengono alla storia, e se si pensa che di quella 
leggenda, pi stolta ancora che rea, non é traccia nei contempo- 
ranei e nasce tardi, quando Carlo Alderto ha iniziato il risorgi- 
mento italiano e Vittorio Emanuele II lo compie, non @é difficile 
immaginare in quali fucine o austriache, 0 mazziniane, o clericali, 
deve essere stata foggiata. Con tuttocid il contegno del Costa di 
Beauregard a riguardo di queila lezgenda merita tutto il biasimo 
che gli ha inflitto il Perrero, né la disinvoltura, a cui dopo un 
primo ayvertimento s‘appiglid il Costa di Beauregard, glielo puo 
levare di dosso. 


III. 
Ma armeggino, come vogliono, i nemici o certi singolari amici 
d’ Italia e di Casa Savoia! C’é in Carlo Alberto P unita d'un pen- 


siero, che di molti torti pud e deve assolverlo in faccia alla sto- 


(1) Cosra pi BEaurEGARD, RZponse cit., pag. 10e 11. PERRERO, Replica 


sit., pag.25 a 26. 





IL SEGRETO DEL RE CARLO ALBERTO 215 


ria. Tale pensiero, che é quello dell’ indipendenza italiana, si rivela 
via nella sua prima giovinezza; spiega le sue traversie nel 1821; 
pud dar ragione della sua condotta dopo di essere salito al trono 
nel 1831; risplende nonostante gli errori (e furono forse di lui solo 
«li errori?) nelle guerre del 1848 e 1849 e finslmente corona di 
una aureola di gloria e di sagrificio la sua abdicazione a Novara, 
la sua morte in Oporto, primo fra i principi Sabaudi, che mutasse 
in italica I’ ambizione dinastica della sua stirpe, Tuttocid scom- 
pare nell’opera del Costa di Beauregard. Carlo Alberto v’é dipinto 
come un giovine infelice, di cui gli odii dei parenti rischiano di 
fare un avventuriere, e si dibatte penosamente fra gli avvolgi- 
menti della politica e le proprie inclinazioni e contraddizioni, in- 
coerente fino a parere infido, e rifugiantesi ad ora ad ora da que- 
sti guai o negli amori, o nella deyozione, o nell’armi. I] pensiero, 
da cui risulta |’ unita morale della sua vita, dopo essere stato nella 
sua gioventu il pretesto delle persecuzioni patite, diviene nella sua 
virilita ' énconsciente della filosofia pessimista moderna che «a 
quanto dicesi, scrive il Costa di Beauregard, si sostituisce alla vo- 
lonta e domina il libero arbitrio. » Dopo di che ha ben ragione 
di soggiungere: « Spettacolo strano veder un tal uomo accingersi 
ad un’impresa, cui sarebbero abbisognati un corpo ed un’ anima 
di ferro. Ma che importa l’eroe, quando Dio vuole che il dramma 
proceda? » (1) 

Importera, se non altro, quando di questo eroe si vuol scri- 
vere la storia! E questa dice tutt’altro e lo direbbero anche i do- 
cumenti biografici del Costa di Beauregard, se fosse esattamente 
colorito il fondo storico, su cui sono collocati, e fossero interpre- 
tati per quel che dicono e non a dimostrazione di teorie o di opi- 
nioni prestabilite. Pochi uomini lasciano colle vicende della loro 
vita yeder pil chiaro, al pari di Carlo Alberto, il formarsi embrio- 
nale, per cosi dire, del loro essere morale. 

Quali idee passavano per la mente di suo padre, che s’atteg- 
gid in Piemonte a Filippo-Eguaglianza di Casa d'Orléans, e di sua 
madre, /a principessa Giacobina di Carignano, come la chiamava 
Vittorio Emanuele I? (2) Entrambi ad ogni modo parvero abban- 
donarsi alla corrente con sincerita e se gli esempi del padre morto 


(1) Mpilogue dun regne, cit., pag. IV. 
(2) Lettera del 15 maggio 1804. 
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nel 1800 non possono avere avuta alcuna influenza su Carlo Al- 
berto nato nel 1798, ben pud averla avuta la madre, che il Gioberti 
dice: « donna ottima e virile » (1) e certo l’ebbero queste memorie, 
che circondarono la prima sua infanzia. In appresso le seconde 
nozze della madre col Montléart ed i cattivi trattamenti di costui 
distaccarono forse un po’Carlo Alberto dall’ influenza materna, ma 
vi sottentrd quella delle scuole di Svizzera, tutte piene ancora 
delle fisime pedagogiche, delle teorie emancipatrici e sentimentali 
del Rousseau e degli strascichi ideali della Rivoiuzione francese, da 
cui, come in altri si vide, era molto agevole il trapasso alle esa- 
gerazioni della malinconia pessimista o del misticismo, e talvolta 
a mescolare stranamente insieme queste due divergenti tendenze. 
Era intanto Carlo Alberto trascurato e dimenticato affatto dai 
Reali di Savoia del ramo primogenito? Contro le asserzioni del 
Costa di Beauregard il Perrero ha dimostrato di no. Vi pensavano 
il povero Carlo Emanuele IV da Roma, il Re Vittorio Emanuele I 
e persino quel burbero Duca del Genevese, naturalmente allarma- 
tissimo che le idee « di quella bestiaccia di padre e di quella testa 
matta di madre » potessero prevalere nell’ educazione del giovi- 
netto principe di Carignano.(2) Né alla sua educazione soltanto 
pensavano, ma ancora alla sua successione al trono nel caso che 
il ramo primogenito s’estinguesse, come accadde, senza successori 
maschi. Ora @ qui dove le dimostrazioni e le prove addotte dal 
Perrero contro il Costa di Beauregard divengono della massima 
importanza, perocché quest’ ultimo fondandosi su un’erronea in- 
terpretazione del trattato di Londra del 2 agosto 1718 e ritenendo 
abolita la legge salica per la successione speciale dell’isola di Sar- 
degna, immagino che il Metternich, secondato dalla regina Maria 
Teresa, tramasse percid il matrimonio di Francesco IV, fratello 
delle regina, colla nipote Beatrice nella speranza che in un pros- 
simo rimuginamento politico dell’ Italia l’abolizione dell’esclusione 
salica si potesse, ad un suo cenno, estendere dalla Sardegna al 
Piemonte e cosi, se mancassero successori maschi al ramo primo- 


(1) Rinnovamento, etc., Tom.1, pag. 498. 

(2) Lettere del 15 febbraio 1800, 15 maggio e 23 giugno 1804. Le pa- 
role del duca del Genevese vanno riportate a quello che lo stesso duca scri- 
veva il 22 agosto 1814, dove parlando del padre di Carlo Alberto dice che 
era pieno di buoni sentimenti, che errd per poca testa, certo a malincuore 
e forse ne sara morto di dolore. 
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genito di Savoia, Beatrice potesse succedere e per essa il marito, 
arciduca austriaco, che @ quanto dire l’Austria stessa potesse suc- 
cedere a Casa di Savoia e scomparisse in Italia ogni possibile osta- 
colo alle sue cupidigie. 

Preso quest’ abbrivo, si capisce come il Costa di Beauregard 
fosse quasi tratto a dover dimostrare la dappocaggine di Vittorio 
Emanuele I, la tristizia cieca e nemica d'Italia e di sé stesso del 
Duca del Genevese, e a dimostrare in pari tempo che i due fra- 
telli non solo non eransi mai dati alcun pensiero di Carlo Alberto, 
ma di lui e de’ suoi possibili diritti erano dispostissimi a far mer- 
cato, e che il mal genio, lo strumento dell’Austria, la Lady Ma- 
cbeth di Casa Savoia, la nemica implacabile di Carlo Alberto era 
Maria Teresa, moglie di Vittorio Emanuele I. 

Il Perrero ha dimostrato che tuttocid é falso, e l’errore del 
Costa di Beauregard sarebbe, ripeto, sino ad un certo segno scu- 
sabile coll’opinione degli storici precedenti; si potrebbe anche at- 
tribuire all’avere un po’ confuso fatti e sentimenti, massime pel 
Duca del Genevese, che appartengono a tempi posteriori, se di 
suo egli non avesse messa l’esagerazione estrema del colorito e 
non ci fosse di mezzo l’inesatta citazione del dispaccio 8 ottobre 
1814, col quale il Costa di Beauregard intese a provare che Vit- 
torio Emanuele I era disposto, pur d’ottenere ingrandimenti terri- 
toriali in Lombardia, a mutare lordine della successione. I] Per- 
rero per dimostrare I’ inesattezza della citazione non ha avuto che 
da reintegrarne il testo dai documenti del Bianchi. Confesso perd 
che a me pit che la sostanza della questione (la quale, se leggo 
il paragrafo immediatamente seguente a quello citato dal Costa di 
Beauregard, mi rimane assai dubbia) (1) dispiace il fatto che il 
Costa di Beauregard si tradisce cosi per esser uno di quegli sto- 
rici, i quali pur di provare un loro assunto non esitano a smoz- 


(1) Brancut, Storia della diplomazia, ecc., cit., Vol. J, pag 384, 385. Da 
prima il re si mostra disposto a mutare l'ordine della successione in Lom- 
bardia. E dice chiaro cid che il Costa di Beauregard ha taciuto, che mute- 
rebbe quell’ordine solo per quegli Stati, dei quali il suo regno fosse in- 
grandito. Soggiunge che fara inviare al San Marzano i titoli diplomatici 
relativi alla successione e conchiude: « De toute maniére, si des agrandis- 
sements considerables tenaient invinciblement a l’acceptation d'un autre 
ordre de succession, nous ne nous refuserions pas 4 adopter ces propositions. » 
Formola pit generica si, ma evidentemente diretta ad ampliare la prima. 


Vol. XXIX, Serie III — 16 Settembre 1890, 15 
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zicare un documento, e a tirare da un particolare minuscolo con- 
seguenze larghissime, le quali non sono poi in accordo con altri 
documenti dimostranti, come in questo caso, una preoccupazione 
del tutto contraria nella diplomazia piemontese, né (che é ancora 
pit grave) sono in accordo coi fatti seguiti dopo. Non é cosi 
dell’odio della Regina Maria Teresa. Poniamo ancora che il Per- 
rero vada tropp’oltre asserendo che Carlo Alberto non ebbe mai 
piu fida amica di lei. Certo é ad ogni modo che i documenti del Per- 
rero provano ad esuberanza che le tante accuse fatte a questa donna 
son false, ed egli pud veramente vantarsi, avendo altresi mostrate 
false le cagioni assegnate dal Costa di Beauregard al ritiro del mini- 
stro Vallesa nel 1818, falsi per conseguenza gli intfighi di Maria Te- 
resa per far cancellare, nel Congresso di Aix-la-Chapelle, i diritti 
dei Carignano riconosciuti dall’articolo 860 del trattato di Vienna 
del 1815, false finalmente le accuse del Brofferio che Maria Te- 
resa ammassasse tesori a danno dello Stato, egli pud, dico, vera- 
mente vantarsi di avere riabilitata una vittima della storia. Cosi 
é di Vittorio Emanuele I, che il Costa di Beauregard, per vaghezza 
di contrasti comici con la figura severa di Cario Felice e la ma- 
linconica di Carlo Alberto, mette spietatamente in derisione, mentre 
invece, come lo giudicava il Metternich, autorita non sospetta, era 
uomo di forte carattere e valoroso soldato; cosi é di Carlo Fe- 
lice, mente cupa, ristretta, chiusa ad ogni intelligenza dei tempi 
mutati, ma, come ha dimostrato il Perrero, ed il Manno prima di 
lui (1), animo leale e non cosi feroce, come si volle farlo appa- 
rire. Dove parmi invece che il Perrero esageri alquanto é nel ri- 
tardare e nell’attenuare di soverchio i tentativi dell’Austria, e del 
Metternich in particolare, per impossessarsi della successione sa- 
bauda, Troppi accenni se ne trovano in tutte le corrispondenze 
diplomatiche del tempo, troppi e troppo insistenti sono i sospetti 
dei governi da poter dubitare che quei tentativi non risalgano 
molto pid su del 1821, e comparsi, scomparsi, trasformantisi in 
mille guise, non persistano fino quasi al giorno che Carlo Alberto 
sale sul trono (2); né le diffidenze che il Principe di Metternich 
mostra a riguardo del Duca di Modena nel 1817 (3) (diffidenze sal- 


(1) Informazioni sul Ventuno in Piemonte, ecc. ecc. 

(2) Vedi Bianca, Storia della diplomazia, cit., Vol I e II, passim. Curio- 
sitd e ricerche, ecc., cit., Vol. V. Documenti relativi ad alcwne osservazioni 
del principe di Metternich. 

(3) PerreRo, Ultimi Reali, ecc., pag. 131. 
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tuarie e spiegabili coll’indole perpetuamente armeggiona di Fran- 
cesco IV) bastano a menomare le troppe testimonianze delle co- 
stui insidie, lunghe, tenaci, odiosissime contro Carlo Alberto. (1) 

Gli anacronismi del Costa di Beauregard sui progetti d’in- 
surrezione italiana contro il dominio napoleonico, che s'agitarono 
nel 1809 e nel 1812 e dovevano essere capitanati da Vittorio Ema- 
nuele I o da Francesco IV di Modena, sono evidenti, ma miste- 
riosi e incerti come sono ancora quei progetti, accennano bensi 
ad una questione storica meritevole di nuovi studi, ma poco con- 
chiudono pro o contro il Perrero od il Costa di Beauregard. Ri- 
sulta invece fuor d’ogni dubbio che ai danni di Carlo Alberto non 
congiurarono mai né Vittorio Emanuele I, né Maria Teresa, né 
Carlo Felice. Quegli lo accolse cordialmente alla Corte nel 1814, 
lo colmé di benefici, e Maria Teresa e Carlo Felice se née com- 
piacquero. Le intemperanze della ristaurazione, le stoltezze del 
Conte Cerruti e del Borgarelli, che al re, ritornato fra tanta gioia 
del suo popolo, consigliarono di rifare con un colpo di penna il 
passato, come se dall’invasione francese in poi re e popolo aves- 
sero dormito, (2) sparsero nel paese a poco a poco una sfiducia 
ed un malcontento profondo, e cui non valsero a riparare del tutto 
ministri saggi, quali il Vallesa, il San Marzano, il Brignole, il 
Balbo. (3) Quella sfiducia e quel malcontento, mescolandosi ad 
altri ideali, che la coscienza nazionale italiana, rinnovatasi du- 
rante il periodo della rivoluzione francese, ormai accarezzava, 
serpeggiavano in Piemonte, specie nell’esercito e nella parte pit 
giovane e piu eletta della nobilta, e si volgevano a Carlo Alberto 
e si stringevano dintorno a lui, che gia essendo in persona di prin- 
cipe ereditario e gid marito e padre, benché in eta giovanissima, 
non dissimulava né la sua disapprovazione alle stoltezze reazio- 
narie della ristaurazione, né l’odio all’Austria, da cui quelle stol- 
tezze si ritenevano inspirate. Il preteso segrefo di Carlo Alberto 
comincia qui, come vedremo, a rivelarsi. 


(Continua). 
ERNESTO MASI. 


(1) Cerca scagionarlo il suo panegirista Cesare Galvani (la penna d’oro 
della Voce della Verita) citando le lettere di Carlo Alberto a Francesco. 
(Memorie Storiche intorno la vita dell’arciduca Francesco, IV, ecc., Modena, 
Cappelli, 1846). Il Cantu con gran zelo le riproduce dal Galvani. 

(2) Editto del 21 maggio 1814. 

(3) Manno, Informaz. cit. IV, V, VI, VII. 
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Il Bilancio della guerra 


e la situazione politica e finanziaria in Italia. 


Lo stato presente dell’economia sociale, in quasi tutti i paesi 
europei, é contrassegnato da cosi crescenti difficolta che un con- 
flitto d’interessi fra le varie classi, dipendente dalle relazioni esi- 
stenti fra il capitale ed il lavoro si va cosi accentuando, da destare 
preoccupazioni gravissime presso tutti i governi, minacciando con- 
seguenze, che potrebbero diventare disastrose nella costituzione e 
nell’ordinamento dei vari Stati. 

Se da un lato importa adoperarsi a migliorare le condizioni 
finanziarie interne con un costante accrescimento della ricchezza 
nazionale mercé lo sviluppo dell’agricoltura e dell’ industria, non é 
minore la necessita di ricorrere ad ogni tentativo possibile atto a 
procurare il ristabilimento dell’equilibrio turbato nel bilancio delia 
nazione, colla sola eliminazione di spese eccessive, senza che ne 
soffra il buon andamento normale de]l’amministrazione dello Stato. 
A chi addentrasi in un esame diligente di quello della guerra, per 
la quale spendesi per l’esercizio 1890-91 la somma ragguardevolis- 
sima di lire 241,070,370 per la parte ordinaria e lire 31,261,600 per 
la straordinaria con un totale complessivo di duecento settantadue 
milioni, trecento trentun mila novecente seltanta lire, non é dif- 
ficile verificare che coll’ introduzione di un ordinammento pili econo- 
mico, pi conforme alla situazione finanziaria della nazione, si po- 
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trebbero ottenere economie ingenti. Onde si deduce la possibilita 
di avere lo stesso massimo di forza e di sicurezza, che |’ impor- 
tanza del paese richiede, soltanto mercé un ordinamento pil eco- 
nomico e conforme ai bisogni ed all’indole della nazione. 

E indubbiamente sentito in tutte le provincie italiane il bisogno 
di alleviare i balzelli soverchi, che ne assorbono le forze ripro- 
duttive costringendo molte famiglie ad economie rigorosissime: 
quindi, pur cercando di mantenere saldo e forte l’esercito che é 
tutela della nostra patria e delle sue liberta, urge additare quei 
mezzi, che senza menomarne la forza materiale e morale ne ren- 
dano meno costoso il mantenimento. Una voce che oggi s’ innalzi 
colla mira di rendere meno penosi i sacrifizi che la nazione su- 
bisce per mantenere alta la dignita del proprio paese, non pud 
dirsi non italiana e patriottica; e questo richiamo non ha altro in- 
tento che quello di invitare i legislatori ad esaminare se alcuna delle 
proposte in questo scritto suggerite, non puo essere subito accolta 
collo scopo di ottenere qualche immediata economia, riservando le 
altre ad uno studio piu ponderato e diligente. 

In questo progresso dei tempi é@ giunta l’ora di riscllevare 
lo sguardo della societa al tipo di quell’ idealismo, per cui la patria 


sorta a gran potenza non ha da significare poverta e miseria nei 
modesti abituri: eppure se all’attuale prostrazione degli animi, per 
il crescente malessere, non si tenta di porre qualche radicale ri- 
medio, potrebbe succedere che questi, fomentati da chi trova nel 
disordine ogni vantaggio, venissero spinti a ricorrere a quei mezzi 
che rappresentano ogni negazione dell’ordine sociale, ma accen- 
nano alla sua fede in un pil soddisfacente e pil giusto avvenire. 


I. 


Nella recente discussione del bilancio della guerra avvenuta 
alla Camera dei deputati, fu sollevata la questione del recluta- 
mento e dell’ordinamento territoriale del nostro esercito, come 
prima sorgente di diminuzione di spese che ne deriverebbero in 
parecchi rami del servizio e dell’amministrazione. II relatore stesso, 
pur non giudicando conveniente di prendere in particolare esame 
una questione di si rilevante importanza, ne faceva un cenno alla 
Camera per aderire al desiderio espresso da qualche commissario, 
cui il problema sembrava maturo e terminava rivolgendo al go- 
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verno l’invito di studiare « le misure che sarebbero necessarie per 
l'attuazione di un sistema misto, che eliminando i pericoli politici 
in tempo di pace, attenuasse le difficolta della mobilitazione in caso 
di guerra. » 

E noto che in seno all’anarchia feudale, nel tempo della quale 
le truppe mercenarie obbedivano a condottieri di eminente valore: 
colla istituzione dei Comuni, che gia esistevano in Italia prima che 
Carlo il Grosso li avesse introdotti ne’ suoi Stati, comincid a for- 
marsi una nuova milizia levata da loro, che non tardd ad acqui- 
stare una superiorita speciale, cosicché la repubblica di Asti pote con 
essa trattenere nel 1200 un esercito intero e figurare fra le prime 
potenze del mondo. Anche la non lontana Mondovi levava dei sol- 
dati, che dovevano fare appena trenta giorni di servizio e non po- 
tevano essere impiegati oltre 30 miglia lungi dalla citta, mentre la 
milizia di Fossano era obbligata a marciare soltanto per quaranta 
giorni ed a non pit di 50 miglia di distanza. Queste truppe locali, 
chiamate talvolta a combattere a fianco delle feudali, dimostra- 
rono non minor valore di queste e seppero strenuamente difendere 
il loro paese. 

Anche i Comuni della Toscana ebbero le loro milizie che com- 
battevano per la loro difesa, ed i Fiorentini profittarono della de- 
bolezza dell’impero, che dopo la morte di Matilde ivi teneva uffi- 
ciali temporanei privi di forze, i quali, ignari del paes°, appoggiavansi 
ora agli uni, ora agli altri senza distinzione tra amici e nemici, 
in guisa che intorno a loro scoppiavano guerre continue senza mai 
riuscire a capirsene le ragioni. Profittando di questa debolezza, il 
Comune di Firenze comincid ad ingrandirsi con la forza pix che 
con la ragione, come si espresse il Villani, colla sottomissione dei 
nobili di contado e la distruzione delle fortezze. E guerre scoppia- 
rono tra Pisa e Lucca, Firenze e Siena od Arezzo con molto 
spargimento di sangue, con incendi e devastazioni che distrussero 
citta e castelli, cosi guerreggiando in perpetuo i cittadini, che, 
secondo il Villari,« l'un di si battevano e Il’altro bevevano insieme 
novellando luno all’altro delle loro imprese e prodezze ». 

E delle milizie di Pavia, di Crema e Cremona, Milano e Novara, 
Lodi e Como, Bergamo e Brescia, Mantova e Ferrara, che com- 
batterono e parteggiarono verso quel tempo per Federico Barba- 
rossa, sono noti il coraggio e l’amore di liberta; e la Lega lom- 
barda sorta dalla Dieta convenuta nel convento di Pontida, riordinate 
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le milizie, diede prova della volonta di un popolo da Federico 
dispregiato, cosi che a Legnano egli era posto in fuga con tutto 
l'esercito e costretto a celarsi per qualche giorno, tanto che quando 
ricomparve a Pavia, trové Il’ imperatrice vestita a lutto. 

Il modo con cui le milizie erano allora arruolate, loro lasciava 
la facilitaé di assistere ai propri affari, dipendendo le esigenze del 
servizio in tempo di pace dai comandanti di Piazza, che erano i 
loro capitani e ad esse era assegnato un piccolo soldo, che in tempo 
di guerra naturalmente cresceva. 

E soltanto sotto Emanuele Filiberto di Savoja che la milizia 
comincid ad avere un ordinamento regolare affidandosi la chiamata 
dei coscritti, dell’eta fissata tra i 18 e i 50 anni, ai giudici ed ai 
sindaci di ogni Comune, a cui spettava recarsi sul posto a vegliare 
che tutto procedesse regolarmente e con giustizia, spettando la 
spesa del loro armamento ai Comuni. 

Questa milizia era quindi divisa in colonnellati 0 colonie di sei 
compagnie di 400 uomini per ciascuna, non compresi gli ufficiali, 
i sott’ufficiali ed i tamburini. Ogni compagnia dividevasi poi in 
quattro centurie, e queste in quattro squadre per ciascuna, essendo 
costituite dagli abitanti dei luoghi pit vicini, coll’obbligo di riu- 
nirsi in ogni giorno festivo per essere esercitate dai loro caporali. 
Le centurie riunivansi una volta ogni quindici giorni; le squadre 
una volta al mese; le compagnie una volta almeno ogni 60 giorni; 
i colonnellati due volte all’anno; infine tutti i colonnellati della 
milizia reale riunivansi nei giorni della Pentecoste e della festa di 
S. Martino, ad eseguire manovre d’ insieme. 

Questo primo ordinamento regolare della milizia, detto reale, 
perché fu creato dall’autorité sovrana, costd sei lunghi anni di 
studio e di lavoro assiduo, ed esso figuré in un modo distinto a 
fianco delle truppe spagnuole di cui ammiravansi il valore e la 
disciplina. 

Non é questo il luogo di ricordare i cambiamenti introdotti 
nella milizia da Carlo Emanuele, per cui tutti gli uomini che non 
trovavansi nell’ impossibilita fisica di portare le armi dovettero 
nell’ intervallo di quindici giorni inscriversi sui ruoli della milizia 
che diventé permanente; ma con la dispensa di ogni servizio al 
di 14 dei confini della provincia e l’assicurazione di non essere mai 
chiamata che nei casi di invasione. In quest’ ordinamento, la mi- 
lizia generale, cosi fu detta, venne divisa in cinque corpi 0 co- 
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lonnellati di sole quattro compagnie di quattrocento uomini l’una, 
suddivise in tre squadre costituite dagli abitanti di parecchie pro- 
vincie, Essa doveva riunirsi per compagnie, le quali non avevano 
fra loro alcun altro legame se non quello di essere sotto gli ordini 
di uno stesso generale. Tuttavia da questa massa fu creato con 
molti privilegi un corpo di 18,000 uomini, che dovevano tenersi 
pronti a marciare in caso di bisogno ovunque potevano essere 
comandati. 

Una riforma importante fu quindi ordinata nel 1714 da Vit- 
torio Amedeo di Savoia, il quale, mancando dopo la battaglia di 
Utrecht di mezzi sufficienti per tenere in piedi delle truppe, mentre 
l’agricoltura necessitava di braccia, penso alla formazione di dieci 
battaglioni provinciali di mille uomini per ciascuno, comprese tre- 
cento reclute di riserva, prendendo i soldati dalle famiglie pit nu- 
merose purché i coscritti fossero fra i 18 ed i 40 anni d’eta, e la 
maggior parte degli ufficiali venisse dai reggimenti di linea. Questi 
battaglioni provinciali dovevano riunirsi nel mese di marzo d’ogni 
anno per quindici giorni, ed ai colonnellati spettava ordinare ai ca- 
pitani il tempo in cui avevano da far prendere le armi ai soldati delle 
loro compagnie, che ogni sera rientravano alle case loro, onde evi- 
tare spese all’erario. 

E poiché si tratta dell’ordinamento di truppe che diedero non 
dubbi segni di valore, diremo qui che Vittorio Amedeo III, datosi a 
tutt’uomo alle cose militari, fissava nel 1774 a trentamila uomini 
la forza del?’armata in tempo di pace, ed a quarantacinquemila in 
guerra, dividendola in tre dipartimenti di quattro brigate ciascuna, 
di tre battaglioni, di quattro compagnie, di tre squadre, di quattro 
manipoli di dodici uomini in pace e diciotto in guerra; cosicché 
il sistema era fondato su di un‘alternanza di tre e di quattro unita. 
Alla testa di ogni brigata erano un colonnello brigadiere con un te- 
nente colonnello di brigata che assumeva il comando del primo 
battaglione, ed un maggiore di brigata. 

Con un tale ordinamento, quel re aveva il mezzo di rinforzare 
in tempo di guerra l’esercito subalpino di buon numero di vecchi 
soldati; ma la quantita eccessiva di soldati in tempo di pace e 
sopratutto di ufficiali, la cui spesa aggravava le condizioni econo- 
miche del paese, consiglid una riduzione sensibile. Per cui dodici 
anni dopo, mercé un nuovo ordinamento l’esercito fu diviso in due 
linee di due divisioni, di due ali, di due brigate, di due reggimenti, 
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di due battaglioni, di due centurie, di due pelottoni di dodici file in 
tempo di pace e di sedici in guerra. Dall’alternanza di quattro e di 
tre, si passa qui ad un ordinamento in cui l’amore della regolarita 
basato sul numero 2 appare spinto ali’eccesso. 

Le quattro divisioni erano poi comandate da quattro capitani 
generali, i quali avevano ciascuno sotto di sé un generale, due tenenti 
generali, un maggior generale, due brigadieri, ossia 28 generali suffi- 
cienti a comandare 100,000 uomini. Quindi gid allora esisteva la 
viziosa tendenza di creare nell’esercito molte sinecure con un nu- 
mero stragrande di ufficiali generali. 

Infine nel 1793, dopo la perdita della Savoia stata incorporata 
alla repubblica francese, era decretato un nuovo ordinamento delle 
mnilizie, per cui le compagnie erano costituite con un massimo di 48 
uomini ed un minimo di 36 comandate nel primo caso da quattro 
ufficiali e nel secondo da tre. Ogni battaglione era composto di sei 
compagnie, che accoppiate a due a due costituivano la centuria ed 
ove formavansi due battaglioni, nel primo era un tenente colon- 
nello che assumeva il comando superiore di entrambi. 

In questa breve e succinta esposizione degli antichi ordinamenti 
delle truppe, vedesi che l’esercito era in guerra costituito dalla 
nazione armata, per cui il cittadino era chiamato sotto le armi sol- 
tanto per quel tempo necessario a ricevere |’ istruzione occorrente 
che eragli impartita nel luogo piu vicino possibile alla sua dimora 
abituale onde evitare a lui disturbi, all’erario aggravi. 


II. 


Ma la creazione di grandi eserciti ed il nuovo modo di of- 
fesa e di difesa dipendente dalle nuove armi e dai costanti loro 
perfezionamenti, ha prodotto cambiamenti radicali nella base della 
loro costituzione; cosi che avveratasi dalle potenze preponde- 
ranti in Europa per ragioni politiche la necessita di mantenere 
sempre sotto le armi un nucleo di uomini sufficientemente istrutti, 
questo numero ando via via crescendo, talmente che non potrebbe 
ormai essere piu ingente. L’organico dell’esercito rappresenta in 
Italia una forza di 14,946 ufficiali con 261,980 uomini e 39,083 
cavalli escluse ben inteso le truppe d’Africa, essendo la forza di 
truppa bilanciata nei reggimenti di fanteria e bersaglieri di 117,685 
uomini, e diminuita da quella degli stati maggiori e depositi si ri- 
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duce a 107,341, cioé ad 82 uomini per ciascuna deile 1,296 com- 
pagnie. 

Il sistema di reclutamento degli eserciti sia in tempo di pace, 
sia in guerra, non é per tutti gli Stati d’ Europa uguale. Mentre 
in Italia i contingenti delle diverse provincie sono incorporati nei 
vari reggimenti senza tenere alcun conto di questi per rapporto 
alla provenienza delle reclute; in Germania ogni reggimento ri- 
ceve il suo contingente annuo dal circondario ove trovasi di stanza, 
e nella campagna del 1870 i Sassoni, i Bavaresi, gli Annoveresi, 
fecero egregiamente il loro dovere; essendo ivi stabilito che i reg- 
gimenti non mutano mai di sede, ne consegue che sono sempre co- 
stituiti dagli uomini dello stesso circondario di leva. 

Anche in Austria il modo di reclutamento é analogo a questo, 
malgrado la tendenza centrifuga delle provincie austriache, co- 
sicché tutti i soldati rimangono nelle loro provincie di nascita, salvo 
aleune eccezioni transitorie e di poco momento, per cui essa ha 
reggimenti compesti esclusivamente di magiari, croati, boemi, ecc. 
Tuttavia in questi paesi esiste qualche eccezione ad un tale si- 
stema dipendente da condizioni locali e politiche; per cui né a Ber- 
lino,né a Vienna sono di presidio truppe costituite da soldati di 
queste citta. 

Pure la Russia e la Turchia,i cui soldati hanno nelle ultime 
guerre dato prove non dubbie di valore e di resistenza ad ogni 
sorta di fatiche, di privazioni ed a variazioni altissime nelle con- 
dizioni atmosferiche rese grayi da gelidi inverni, hanno adottato 
il sistema regionale. 

La Francia invece ha un sistema cosi detto misto, per cui il 
contingente annuo é ripartito fra i diversi reggimenti senza alcun 
riguardo al luogo ove sono stanziati. Ultimato il loro tempo ed 
ottenuto il loro congedo illimitato, i soldati cessano di apparte- 
nere al reggimento in cui furono incorporati per il loro servizio 
e vengono assegnati a quello che ha sede nella regione territo- 
riale in cui essi stabiliscono il loro domicilio, cosi che nel caso di 
una chiamata per causa di una guerra servono in questo, non 
rientrando piu in quello. 

Questo sistema di reclutamento e di formazione in guerra, 
giustamente detto misto, tiene del nostro detto a base nazio- 
nale, per cui i vari reggimenti sono costituiti da uomini di tutte 
le provincie, e di quello territoriale come in Germania, Austria- 
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Ungheria, Russia é¢ Turchia, in cui gli uomini passano al reggi- 
mento stabilito di presidio nel luogo della loro provincia ed in 
quello alle case loro pit vicino. 

In Italia, come é stato osservato, i contingenti delle diverse 
provincie sono incorporati nei diversi suoi reggimenti sparsi in 
tutta la penisola, e cid fu stabilito fin dal principio della unifi- 
cazione per mantenere una certa promiscuita, per cui succede 
che i coscritti delle varie provincie cosi diversi fra loro per in- 
dole, per svegliatezza d’ingegno e per coltura individuale, vivendo 
fra loro per un certo tempo ed in un contatto cosi intimo, vuolsi 
che riescano a modificare in parte il loro carattere. Inoltre avendo 
gli uni e gli altri agio di visitare paesi cosi diversi fra loro per 
costumi e per il progresso raggiunto nel grado odierno della ci- 
vilta, essi formansi un’idea adeguata delle condizioni del nostro 
paese; osservano, imparano e riportano alle case loro nuove idee 
e nuovi concetti, che contribuiscono al progresso effettivo agricolo, 
industriale ed intellettuale della penisola. 

Or bene, bisogna pur riconoscere, che se queste considera- 
zioni hanno un certo valore effettivo, é altresi molto esagerato il 
vantaggio che mettesi innanzi dai fautori del sistema adottato in 
Italia, giacché, mentre le frequenti istruzioni interne ed esterne, 
il servizio di piazza e quelli numerosi di caserma, a cui per al- 
cuno bisogna aggiungere le punizioni o le giornate d’ospedale, la- 
sciano al soldato ben poco tempo per vedere ed osservare; egli 
affratellasi piuttosto coi compaesani coi quali vive dei ricordi del 
suo campanile, contando i giorni in cui, ottenuto il suo congedo, 
pud rientrare in seno alla famiglia e riprendere le sue care abi- 
tudini. Chi ha vissuto fra le truppe, sa benissimo che il capraro 
romano ed il cafone napoletano lasciano, appena rientrati alle case 
loro, con una certa soddisfazione le scarpe e le uose, emblema della 
severita e della disciplina, per riprendere le loro ciocie, compagne 
inseparabili della liberta; ed il cibo meno copioso e gustoso delle 
loro case é loro pit grato del rancio di carne e del pane saporito, 
accompagnato dal rigore del caporale e del sergente, distribuito 
entro l’atmosfera pesante della caserma. 

Quindi se bisogna riconoscere, che in questo trentennio in cui 
| Italia @ unificata é realmente avvenuto un progresso grandissimo 
in alcune provincie per rapporto alla cultura ed allo sviluppo in- 
tellettuale, non bisogna esagerare attribuendone il merito esclu- 
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sivamente all’istruzione impartita nell’esercito ed ai viaggi lungo 
la penisola fatti dai coscritti, mantenuti a carico dell’erario con 
una comodita relativa in citté cospicue, ed in un ambiente di- 
verso da quello in cui erano abituati a vivere. Giacché bisogna 
pur dare una parte grandissima allo sviluppo quotidiano delle 
strade ed ai lavori locali, per cui hanno affluito ed affluiscono 
viaggiatori, appaltatori di lavori, industriali con grande abbon- 
danza di numerario, che rimane in quei paesi ricchi e fiorenti 
venendone esportate le copiose derrate. Mentre da quei luoghi si 
é pure stabilita una corrente d’emigrazione non soltanto verso le 
provincie settentrionali d’Italia, ma per gli altri Stati d’Europae 
le provincie ubertose d’ America, mostrando quelle popolazioni che 
hanno acquistato la conoscenza della possibilita di procurarsi una 
vita pid agiata merce il lavoro ed il risparmio. Rientrando poi 
alle case loro arricchiti coi risparmi, questi emigranti portano 
con sé abitudini di benessere assai superiori a quelle che ac- 
quistano le reclute nel loro soggiorno di trenta mesi in paesi 
che hanno poco tempo di osservare e studiare, vivendo quasi 
esclusivamente fra soldati in mezzo ai quali acquistano bensi mag- 
gior carattere nell’esperienza della vita, mentre sono loro instil. 
lati sentimenti di adempimento ai propri doveri, di devozione alla 
patria, di ordine, di pulizia con un briciolo di cultura letteraria che 
rappresenta un seme fecondo in una terra fertile; ma tutto cid co- 
stituisce una piccola parte del progresso che in quei paesi gia rozzi 
e selvaggi si va ogni giorno verificando, e questo piccolo bene co- 
sta all’erario molti milioni che si possono con facilita economizzare, 
senza alcun danno effettivo per quelle provincie meridionali. Per- 
ché venendo le reclute educate nei loro paesi da bravi e distinti 
ufficiali provenienti da una stessa scuola, colti ed amanti della pa- 
tria, dediti con amore all’adempimento del loro servizio, dovra ne- 
cessariamente mantenersi viva nei soldati di tutte le provincie 
d'Italia l’uniformita delle idee che inspiransi al coscritto, e non ne 
risentira alcun danno il progresso del paese. Inquantoché potendo 
il coscritto frequentare la casa e rivedere spesso i suvi, diventera 
assai probabilmente un istitutore presso i frateili e le sorelle illette- 
rati; cerchera a sua volta d’infondere nella famiglia, da cui non é 
staccato, i sentimenti di probita e d’onesta che acquista alla nuova 
scuola del dovere, e stabilire cosi un anello di congiunzione tra la 
caserma e la casa, fra i difensori della patria e le loro famiglie. 
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Ill. 


Nella splendida relazione dell’onorevole generale Pelloux in- 
torno al bilancio della guerra, da lui presentata alla Camera dei 
deputati nella seduta del 10 giugno di quest’anno, é detto esservi 
chi sostiene dannoso e pericoloso sotto l’aspetto politico l’adottare 
il sistema territoriale. 

Non é qui il caso di discutere se fu un tempo in cui il timore 
espresso fosse giustificato, quantunque un uomo eminente, il ge- 
nerale Sirtori, cosi non giudicasse fin dal 1871, quando venne adot- 
tato l’ordinamento che é la base del sistema odierno, ed il bri- 
gantaggio non fosse allora in quelle provincie meridionali totalmente 
spento, tanto che nell’animo di alcuno potesse sorgere il timore di 
nuovi atti, di movimenti contrari alle istituzioni che reggono I’I- 
talia. Ma oggi, ai nostri giorni, se alcuno per un simile dubbio ve- 
nisse a sostenere la tesi della necessita dell’ordinamento a base detta 
nazionale, nessuno gli porgerebbe ascolto, perché il concetto del- 
Yunita coll’ indipendenza italiana é cosi radicato nell’animo di tutti 
gli italiani, che qualsiasi proposta di ritorno ad un regno delle Due 
Sicilie 0 ad un Ducato di Modena non incontrerebbe davvero for- 
tuna. I sentimenti di amor patrio sono sparsi nelle provincie me- 
ridionali quanto in qualsiasi altra regione italiana, ed in quelle 
popolazioni esiste rigogliosissimo un germe fecondo, che concor- 
rera alla futura grandezza politica ed economica della Penisola. 

Quando leggonsi le commoventi pagine del D’Ayala, del De 
Sanctis, del Minervino, del Nisco e di altri egregi scrittori dei 
nostri tempi, che hanno riferite le miserie, le pene, le torture di 
tanti che nel carcere, nell’esilio, nell’ergastolo e sul patibolo hanno 
sacrificato la loro vita per l’odierna liberta, ivi si delinea un com- 
movente martirologio di patrioti, che eccita l’ammirazione e rap- 
presenta una grande prova del loro coraggio. Se poi cercasi di 
scandagliare gli animi di quelle popolazioni per scrutare i loro 
sentimenti rispetto alla forma di Governo, pud asserirsi che l’'amore 
ela riverenza alla monarchia sono in loro grandi quanto in qual- 
siasi altro luogo d'Italia, ed il sentimento di un potere regio, come 
esprimesi il Marselli, é cosi radicato in tutte le masse, che da loro 
non si conosce altra forma possibile di Governo. 

I popoli delle provincie meridionali hanno saputo dimostrare 
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tanto valor militare nelle guerre da loro combattute, da meritarsi 
ogniqualvolta furono ben condotti il giustificato titolo di bravi sol- 
dati; e se a quelle popolazioni fosse stata ispirata la sublime idea 
della grandezza e della liberta della patria, congiunta a quella 
della dignita e dell’indipendenza personale, non sarebbe stato ne- 
cessario lo sbarco di Garibaldi in Sicilia con la sua marcia trion- 
fale lungo tutta la penisola, per cacciare dalla pit bella reggia 
d’ Europa l ultimo rampollo d’una stirpe di re crudeli e tiranni. 

Nella difesa di Venezia de] 1848, i napoletani contavansi in 
buon numero, ed a tutti é noto il coraggio imperturbabile dimo- 
strato da quanti presero parte a quel memorabile e glorioso 
evento che valse, congiunto a tanti altri di quel tempo, a testifi- 
care del valore italiano. Si riconobbero allora fra i napoletani 
azioni di forti individualita dovute ad animi fieri e virtuosi che 
altamente sentivano, i quali col braccio e I’ ingegno loro aiutarono 
sul campo dell’onore, quindi nel lavoro dell’esilio l’opera del ri- 
sorgimento nazionale. Se queste forti individualita fossero state 
aggruppate in masse ben guidate da una mente superiore e cosi 
rese forti, esse avrebbero fatto prodigi. Anzi, se le provincie me- 
ridionali fossero state fra loro strette da una paterna monarchia 
saggia ed onesta ed all’uopo valorosa in guerra quale ha ora I'Italia 
la fortuna di possedere, esse col potente e pronto ingegno delle 
loro masse, con la rapidita di concezione del loro ingegno, con la 
finezza della loro mente avrebbero senza alcun dubbio avuto un 
gran peso nei destini dell’ Europa, dovuto all’ influenza del numero 
e della posizione geografica di una terra che tanto innanzi pro- 
tendesi in mare verso l‘Oriente, con un dominio sicuro sul Medi- 
terraneo. E laltissimo sentire di quelle genti é innato in esse, e 
non il frutto di una lunga, lenta e saggia educazione dovuta ad 
una successione di Governi savi ed onesti, nei quali il capo dello 
Stato era il primo a mostrare una grande equita. Di guisa che, se 
in qualche circostanza si é in loro pur troppo verificata una in- 
sufficienza marcata nell’elevazione del sentimento morale, che co- 
stituisce il carattere principale dei popoli civili, ne sono causa la 
tirannia e la poca onesta dei Governi succedentisi, accompagnati 
dalle frequenti corse degli stranieri su quel suolo, che tra francesi 
e spagnuoli, l'un peggio dell’altro ivi lasciarono, in una massima 
corruzione, traccie non dubbie del loro passaggio. 

Ma anche lungo la penisola sono ora aperte scuole, nelle quali 
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il maestro spiega i doveri del cittadino ed i diritti del popolo, in- 
cutendo nella mente dei giovani destinati a rappresentare le nuove 
generazioni quei sentimenti che distinguono i popoli civilizzati e 
liberi, da quelli che vivono sotto il regime della serviti: per cui 
é da aspettarsi un risveglio vivissimo, capace di preparare avveni- 
menti gloriosi per la nazione italiana. 

E evidente che I’ istruzione sparsa per mezzo dell’esercito potra 
un giorno concorrere al maggior fasto ed alla gloria del paese: 
ma oggi essa qual é pud gia rendere all’interno qualche servizio, 
cementando fra loro i varii ordini sociali per generalizzare la ci- 
vilta ove trovasi in uno stato ancora primitivo, perché il passato 
governo sentiva di poter meglio padroneggiare il suo popolo la- 
sciandolo nell’ ignoranza. 

Se confrontasi lo stato di coltura degli uomini chiamati sotto 
le armi nella recente leva del 1868, osservasi quanta differenza 
d’istruzione esiste tra i popoli delle provincie settentrionali e quelli 
delle peninsulari ed insulari. Giacché nella classificazione degli 
analfabeti arruolati nelle varie leve, partendo da quella dei nati 
nel 1846 fino a quest’ultima del 1868, vedesi essere la proporzione 
percentuale del 72.91 per la Sardegna; del 72.26 per la Sicilia e 
del 66.69 per le provincie napoletane: mentre é soltanto del 24.39 
per il Piemonte e la Liguria; del 30.67 per la Lombardia e del 
39.33 per il Veneto. Queste cifre, pur sempre troppo alte, deno- 
tano un’assai sensibile differenza di coltura trai popoli continen- 
tali e gl’'insulari e peninsulari; ma tuttavia sono en lungi dal sod- 
disfare coloro che vorrebbero essere assicurati che non vi fosse piu 
un italiano che non sapesse almeno leggeree scrivere il proprio nome. 
Quanto siasi lontani dall’istruzione sparsa negli altri paesi d’ Eu- 
ropa é facile verificarlo, quando confrontasi il numero degli anal- 
fabeti dell’ Italia con quelli della Svezia che su 1000 reclute ne ha 
3; della Svizzera che ne ha 4; della Germania che ne ha 12 e del- 
l’Olanda che ne ha 18. Seguono poi la Francia che ne ha 123, per 
ogni 1000; Il’ Inghilterra 127; il Belgio 154 e l’Austria 389: I’Italia 
viene nona con 480, e dopo di essa sono la Spagna con 700 e la 
Russia con 788. Ma contro queste cifre troviamo un 0 per 100 
nei soldati dell’Unione Americana, cosi che per avere realizzato il 
sogno della pit sparsa cultura nell’esercito, bisogna oltrepassare 
l’Atlantico e sbarcare nel Nuovo Mondo. 

L’esercito opera evidentemente moltissimo nella maggior esten- 
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sione di questo principio della civilta, risultando dalle statistiche, 
che fra i militari della classe 1866 stati congedati, su 29553 co- 
scritti gid assolutamente illetterati al loro arrivo ai corpi, questi 
erano ridotti a 14575, cioé a meno della meta. Tuttavia questa cifra 
é sempre rilevante e non ha altra scusa se non nel fatto delle 
difficolta gravissime da vincersi per svegliare delle intelligenze in- 
torpidite, perché non state mai coltivate e quasi abbrutite da ogni 
precedente mancanza di consorzio con gente civilizzata, e nelle 
esigenze del servizio nel tempo passato sotto le armi, quasi sempre 
superiore ad ogni previsione. 

Quindi mercé Il’applicazione del servizio territoriale si otterra 
una larga militarizzazione del paese congiunta al vantaggio che, 
mentre si formeranno buoni soldati, si diffonderanno in quelle re- 
gioni maggiormente il rispetto alle leggi ed il sentimento di di- 
gnita e fierezza individuale che caratterizzano i popoli culti; ma 
questa larga militarizzazione si otterra soltanto famigliarizzando 
per cosi dire la truppa colla popolazione, cid che col servizio a 
base nazionale non si pud assolutamente ottenere. 

E una cosa che bisogna ammettere, che l’esuberante attivita 
di mente di parte di quelle popolazioni, per cui il loro spirito é 
talvolta sbrigliato e fantastico, € una qualita negativa per ot- 
tenere da un siffatto elemento soldati disciplinati, ma se questa 
fantasia si viene a coltivare fin nell’interno della famiglia, cid 
che riesce meno difficile col sistema del servizio a base territo- 
riale; se la loro intelligenza viene indirizzata al sentimento del- 
l’‘amore da loro dovuto al proprio paese di cui sono i difensori na- 
turali, essi costituiranno un giorno uno di quei forti baluardi 
dell’ Unita Italiana che non si vinceranno che dopo una lunga e 
tenace lotta. Giacché i napoletani sono altamente forniti di quel 
coraggio di resistenza tenace ed ostinata necessario a coloro cui 
é affidata la difesa del paese, ed in quei suldati trovansi comune- 
mente quelle doti che pretendonsi da guerrieri valorosi; ma la 
migliore scuola sara loro data da un esempio costante e da un in- 
dirizzo impresso alla loro educazione militare e civile sotto un 
punto di vista esclusivamente italiano. Educati alla scuola severa 
del dovere, inculcando loro dei sentimenti di amor patrio e di ri- 
spetto ed obbedienza verso i loro capi, essi perfezionansi e diven- 
tano ottimi cittadini. 

E generale nell'esercito il sentimento, che I'Italia peninsulare 
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é suscettibile di fornire all’esercito buoni soldati intelligenti, e gli 
abruzzesi, per citarne alcuni, formano un bel tipo di soldati, che 
dopo essere stati fra le file si riconoscono dai modi, dal camminare 
franco e da una facile esposizione dei proprii concetti, superiore 
alla loro posizione sociale ed acquistata mercé la coltura ricevuta 
che ha loro aperta la mente. Onde risulta che i pastori, i bovari, 
gli agricoltori, i giornalieri o lavoratori della terra trasformansi 
quasi per prodigio in eccellenti soldati disciplinati, pronti ad ob- 
bedire ai comandi, capaci di eseguire a dovere la scuola di cac- 
ciatori e tirare abbastanza bene, una volta esercitati a dovere, al 
tiro a segno. Cosi si puo asserire, che la diffusione dell’ istruzione 
militare improntata ad un alto carattere nazionale ed educativo, 
riesce col tempo a modificare le condizioni intellettuali del paese 
e militarizzando la popolazione renderla pit civile. 

Quindi se il sentimento regionale gia poteva essere un peri- 
colo, come disse egregiamente in un suo recente scritto in questa 
stessa Rivista il Colonnello Govian, quando la capitale era a To- 
rino od a Firenze, avrebbe cessato di esserlo ora che da venti 
anni si é insediata in Roma. E quando sara ben penetrato nella 
mente di tutti, egli aggiunge, « che l’ordinamento territoriale é il 
solo, che soddisfacendo meglio anche alle esigenze economiche, 
permetta di opporre in tempo utile, in qualunque punto della fron- 
tiera contro ogni invasione una barriera di ferro ancor pit effi- 
cace che non sia qualcuno dei forti eretti a difesa della medesima, 
la sua adozione si imporra, malgrado la paura che lo spettro del 
regionalismo potrebbe incutere. Noi abbiamo gia i reggimenti di 
artiglieria reclutati regionalmente; abbiamo tutta la malizia mo- 
bile con reclutamento perfettamente territoriale: non ci pare esista 
argomento serio, che ci impedisca di saltare ancora il piccolo fosso 
che ormai ci separa ancora dal sistema, che é@ il solo buono ed 
efficace ? » 


IV. 


Nella recente discussione del bilancio della guerra, che nel 
mese di giugno scorso ebbe luogo alla Camera dei deputati, la 
proposta dell’ attuazione del reclutamento territoriale accennata 
nella sua relazione dal generale Pelloux, ebbe strenui difensori 
ed oppugnatori negli onorevoli Marazzi, che fu il primo a rom- 
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pere una lancia in suo favore; Ricotti, Marselli, Bertolé-Viale 
ed altri deputati, i quali con molta autorita e non meno validi 
argomenti, esposero le ragioni che seccndo essi consentono |’ado- 
zione immediata o consigliano il ritardo di un ordinamento d’ in- 
dole eminentemente politica e di altissima importanza militare. 

E indiscutibile, che l'applicazione nel piu largo senso della pa- 
rola del sistema territoriale, che richiede ad un tempo una muta- 
zione sostanzialmente radicale di tutta la circoscrizione militare, 
é tale ordinamento per cui ottengonsi immediatamente economie 
grandissime nel solo fatto dei trasporti delle reclute, le quali con 
quello ora in vigore sono fatte viaggiare a spese dello Stato dal 
Capo Passero alla Laguna Veneta, o dai contrafforti del Monte- 
bianco alle falde dell’Etna. E evidente che tutto questo movi- 
mento di destinazioni, di richiami, di licenziamenti. costa somme 
ingenti; e l’onorevole Marazzi, che studid con speciale amore co- 
desta questione, farebbe ascendere ad 11 milioni di lire l’economia 
che potrebbesi ottenere dalla sola adozione dell’ ordinamento a 
sistema territoriale. L’abolizione dei distretti, che ne sarebbe la 
conseguenza, incorporandone ai reggimenti le compagnie, realiz- 
zerebbe una seconda economia di altri 11 milioni, tanto essi co- 
stano coi loro stati maggiori e comandanti superiori. Infine, se- 
condo lo stesso Marazzi, adottando il sistema territoriale potrebbesi 
senza alcun inconveniente ridurre la ferma a due anni, ordinando 
richiami annui durante un mese circa e per un dato periodo di 
anni. Con questa disposizione avrebbesi un altro maggiore risparmio 
di 10 milioni, i quali sommati ai precedenti rappresenterebbero una 
economia totale sul bilancio della guerra di 32 milioni. Siccome perd 
passerebbero ai reggimenti le compagnie dei distretti, vuolsi tenerne 
calcolo, per cui |’economia totale ridurrebbesi a 25 milioni annui, 
somma che gia merita ogni particolare considerazione per un paese 
come il nostro, oberato da pesi di ogni sorta. 

Le considerazioni dell onorevole Marazzi non sfuggirono alla cri- 
tica di una severa analisi del generale Ricotti, il quale mercé una 
serie di considerazioni ridusse la cifra a 6 od 8 milioni, aggiungendo 
perd che dovendosi nel caso dell’adozione del sistema territoriale 
spostare molte delle attuali guarnigioni per portare nel mezzogiorno 
quella eccedenza di truppe che notasi nell’Alta Italia, s’andrebbe 
incontro ad una spesa straordinaria da 30 a 50 milioni per ledifi- 
cazione ed il riattamento di locali atti a ricoverare queste truppe. 
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Se il Marazzi ha forse esagerato alquanto la cifra delle eco- 
nomie, d’ugual peccato puod accusarsi l’onorevole Ricotti nel metter 
fuori una cifra ingente come quella da lui esposta per l’adattamento 
di locali per caserme, mentre l’economia é indubitabilmente supe- 
riore ai 6 od 8 milioni da lui accennati, dovendosi tener conto al- 
tresi della probabile riduzione della ferma a due anni. E inoltre op- 
portuno prender nota della sua dichiarazione del mantenimento in 
attivita di servizio di un personale presso i distretti «non per bi- 
sogno, ma per averli in caso di guerra pronti a comandare i bat- 
taglioni di milizia mobile.» Questa dichiarazione de] mantenimento 
in attivita di servizio di parecchi ufficiali superiori, senza nessuna 
necessita immediata in vista di un avvenimento bensi prevedibile 
ma lontano ed incerto per il tempo, merita attenzione: perché in 
vista d’un’eventualita lontana ed incerta, é sostenuta una spesa 
che potrebbesi risparmiare, potendo a suo tempo i comandi dei 
battaglioni di milizia mobile essere affidati ai molti ufficiali in con- 
gedo, in aspettativa, in licenza, i quali sarebbero ogni anno chia- 
mati a prender parte ad esercitazioni campali ed a presenziare 
quelle del tiro a segno. Ma questa non é la sola spesa di un per- 
sonale che potrebbe essere diminuita con sensibile utile dell’erario; 
ma di cid si discorrera pil estesamente. 

La parte pit importante del discorso dell’onorevole Ricotti si 
riferisce alla mobilitazione ed al passaggio dalla formazione di pace 
allo stato di guerra. Osservando che la configurazione geografica 
dell’ Italia é tale da potersi paragonare ad un rettangolo di un’al- 
tezza uguale a quattro volte la sua base, per cui nasce la difficolta 
dei trasporti, egli giudica che dovendosi in caso di guerra ordinare 
il trasporto alla frontiera settentrionale dell’esercito uniformemente 
distribuito lungo tutta la penisola, questa disposizione richiede un 
lavoro ed un tempo doppio di quanto occorrerebbe, se I'Italia avesse, 
come la Francia e la Germania, una forma approssimativamente 
quadrata. Egli ammetteva tuttavia un vantaggio in questa confi- 
gurazione; inquantoché mentre la Germania ha tre frontiere che 
possono essere ugualmente minacciate e sulle quali dovra all’oc- 
correnza concentrare il suo esercito, |’Italia ha soltanto la setten- 
trionale. Quindi aggiungeva, doversi profittare di questa condizione 
di cose, di questo vantaggio geografico e concentrare fin dal tempo 
di pace la maggior parte dell’esercito permanente nella valle del 
Po, applicando il sistema territoriale a 5 o 6 delle divisioni del- 
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l’Alta Italia, salvo ad estenderlo alle altre 18 0 19 una volta com- 
piuti i lavori ferroviari necessari per eseguire in caso di guerra la 
mobiiitazione e l’adunata dell’esercito intero nella valle del Po. 
Onde, con l’anzidetta disposizione provvisoria, gli uomini delle classi 
che trovansi in congedo illimitato ed ascritti alle divisioni ordinate 
nell'Italia settentrionale a base di sistema territoriale, accorrereb- 
bero immediatamente a rinforzarle, ed in pochi giorni, cinque o 
sei, si troverebberc in pieno assetto di guerra, mentre a poco a poco 
verrebbero raggiunte da quelle dei rimanenti corpi d’armata. 

Anche l’onorevole Marselli espose considerazioni in parte ana- 
loghe a quelle dell’onorevole Ricotti, ripetendo che riguardo alla 
mobilitazione |’ Italia non pud ottenere gli stessi vantaggi conse- 
guiti dalla Germania, e che l’Austria-Ungheria e la Francia pos- 
sono ripromettersi per causa della struttura della penisola; mentre 
col persistere di una situazione politica cosi grave che da tutti 
parlasi di pace mentre dappertutto si arma, non sarebbe prudente 
mutare le basi organiche del reclutamento dell’esercito e passare 
dal sistema nazionale, che ha favorito la diffusione dell’ incivili- 
mento fra le diverse parti d’Italia e contribuito a rendere la na- 
zione pili Omogenea, a quello a base territoriale. 

Lo stesso oratore manifestd poi il timore che, costituendosi 
quelle sei divisioni territoriali si creerebbe fra le parti d’ Italia una 
sperequazione capace di generare del malcontento al centro ed al 
sud: ma egli non esprimeva certamente i sentimenti altamente pa- 
triottici di quelle regioni, ove questi sono cosi grandi da far ta- 
cere ogni risentimento, quando per il solo bene della patria fosse 
ordinata una siffatta disposizione provvisoria, anche quando ne 
fossero favorite una o due sole provincie del regno. Perché ognuno 
comprende le importanti considerazioni che accompagnavano la 
proposta dell’onorevole Ricotti, appoggiate su di una pil rapida 
mobilitazione delle truppe stabilite alla frontiera, in attesa che le 
altre del centro e del sud possano arrivare a mettersi in linea con 
quelle gia poste in faccia al nemico. 

Del resto, l’onorevole Marselli pensava esser meglio per il mo- 
mento non mutar nulla, aspettando l’esito di una guerra, che do- 
vrebbe impegnarsi coll’esercito formato nelle condizioni odierne, 
senza celare le sue inclinazioni piuttosto per il sistema misto adot- 
tato dalla Francia, per cui i soldati passano da un’estremita al- 
l’altra del paese per ricevere la prima istruzione militare, presso 
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reggimenti che non saranno quelli ove troveranno il loro posto in 
caso di guerra, mutando di corpo una volta ottenuto il congedo. 
Quali vantaggi in realta presenti questa disposizione, per cui i 
coscritti sono istruiti in un corpo ed incorporati in altri per il 
tempo di guerra é difficile a capirsi; ed il solo fatto che questo 
sistema é stato adottato dalla Francia, per quanto essenzialmente 
militare sia questa nazione, non sembra ancora una ragione suf- 
ficiente per imitarne l’ordinamento, tanto piu quando é giudicato 
difettoso da persone di un merito incontestabile e riconosciuto. 

Non manco il ministro della guerra di trattare estesamente 
un cosi importante argomento; ma dubitando della convenienza 
di adottare in Italia il sistema a base territoriale, mentre non 1’os6 
la Francia che pur é unificata da secoli, colse la circostanza per 
ripetere una frase di un oppositore al Senato francese, che a pro- 
posito della discussione della legge intorno all’attuale ordinamento 
militare disse essere necessario far prima i francesi trasportandoli 
da una regione ad un’altra. Onde, gran parte del progresso mate- 
riale e morale del popolo italiano dovrebbesi ai viaggi dei militari, 
per cui i siciliani ed i calabresi visitano le diverse citta d’ Italia, 
studiano i vari usi e costumi, le varie coltivazioni delle provincie 
sulle quali da maggior tempo ha soffiato l’aura della liberta e del 
progresso. 

In vista poi della probabilitaé che ogni grossa guerra abbia da 
iniziarsi alla frontiera continentale, accenné al trasporto verso la 
valle del Po dei reggimenti costituiti all’estremita meridionale del- 
l’Apennino, la cui spina montana che allungandosi su tutta la pe- 
nisola aggrava le condizioni di potenzialita delle nostre strade 
ferrate che non si possono moltiplicare a talento: ma questa ob- 
biezione vale per qualsiasi sistema dell’ordinamento del nostro 
esercito. Come non ha un valore essenziale la ragione per cui av- 
venendo in una campagna che un corpo d’armata sia pili di un 
altro soggetto a grosse perdite, questo danno cadrebbe tutto col- 
l’ordinamento territoriale su di una sola regione che potrebbe ri- 
sentirne per anni. Ricordando che prima del 1848 in Piemonte era 
in vigore il sistema territoriale, nel senso che le brigate avevano 
un reclutamento territoriale, disse che non fece buona prova, per- 
ché dopo la guerra sorsero fra regione e regione, provincia e pro- 
vincia animosita cosi gravi, che dissuasero dal conservarlo, colla 
sostituzione del sistema nazionale. Ma contro queste obbiezioni si 
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possono additare i fatti della guerra franco-tedesca, in cui sorse la 
massima emulazione fra i sassoni, i bavaresi edi contingenti delle 
altre provincie prussiane, senza che nascessero gelosie perturbatrici. 

L’onorevole Bertolé Viale non parve neppure inclinare per jl 
sistema misto della Francia, che chiamo ibrido, opinando che qual- 
siasi ordinamento vogliasi adottare, od il territoriale od il nazio- 
nale, questo abbia ad essere netto, e conchiuse colla dichiarazione, 
in bocca sua importantissima, che malgrado |’osanna alla pace 
che da ogni parte si canta, non pare che le potenze siano sulla 
buona strada. Quindi non avendosi davanti a sé tre o quattro anni 
di tranquillita bene assicurata, sarebbe un errore ed un pericolo 
farsi sorprendere allo scoppio di una guerra in uno stato di tra- 
sformazione e di passaggio da un sistema ad un altro, che potrebbe 
generare un disordine grandissimo, per il quale le nostre forze non 
si potrebbero pit mettere prontamente insieme. 

L’ importanza di queste considerazioni é@ senza dubbio rile- 
vante; ma puo rispondersi, che preparando il lavoro i distretti ove 
stanno i ruoli di tutti gli iscritti, le difficolta non sarebbero cosi 
gravi: quando la trasformazione ne avesse luogo gradatamente, 
in modo che gli uomini in attivita di servizio terminerebbero la 
loro ferma presso i corpi a cui appartengono, e quelli delle nuove 
verrebbero inscritti ai reggimenti stanziati nelle rispettive provin- 
cie; di guisa che in meno di tre anni l’operazione avrebbe tutto 
il suo sviluppo senza alcun sconvolgimento. 

Ritornando all’obiezione delle perdite che possono aggravare 
una provincia piu dell’altra, si pud osservare che in Italia gia 
hanno un ordinamento territoriale gli alpini, i cui battaglioni sono 
esclusivamente costituiti da uomini nati e stabiliti alle sue porte, 
ed i reggimenti di artiglieria oltre quelli di milizia mobile. 

Sarebbe uscire dai limiti imposti, esporre maggiori particolari 
intorno ad una questione cosi grave, quale é questa del sistema 
territoriale, che @ parsa cosi importante alla Giunta generale della 
Camera, da deliberare d’invitare il ministro della guerra a stu- 
diare un sistema che « eliminando i pericoli politici in tempo di 
pace, attenuasse le difficolta di mobilitazione in tempo di guerra. » 

Ed appunto perché la questione é gravissima, la Giunta ge- 
nerale non si pronunzid, riservandola ad uno studio speciale, ri- 
conoscendo perd che in fatto di mobilitazione v’ha qualche cosa 
da desiderare. Partendo dal principio, che il sistema migliore del 
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reclutamento dell’esercito @ quello che « costando meno e nulla 
compromettendo ci da la mobilitazione pid pronta possibile » l’ono- 
revole Pelloux rispondeva, quale relatore del bilancio, agli oratori 
da cui era stato preceduto, ammettendo le ragioni di opportunita 
delle quali devesi tenere un grandissimo conto, senza trascurare 
quelle di ordine tecnico. Terminava col dire, che se per i] momento 
questo sistema sembra presentare qualche inconveniente, é me- 
stieri lasciarlo da parte senza che il valore ne sia infirmato, ed 
un giorno o l’altro finira per imporsi. 

Lo stesso relatore concorreva nell’idea del Ricotti di formare 
provvisoriamente sei divisioai nell’Italia settentrionale, perché 
questo sistema comincierebbe coll’avere quali primi fautori coluro 
che preferiscono il sistema territoriale puro e semplice, i quali 
riconoscerebbero le difficolta di avere in paese per un tempo 
ragguardevole un doppio modo di mobilitazione; per cui lo stesso 
ordinamento non tarderebbe ad estendersi a tutto il regno. Ma 
la ragione che gli parve pit potente per accettare questo tem- 
peramento, che costituirebbe un primo passo per un cambiamento 
radicale nel sistema attuale dell’ordinamento dell’esercito, é quella 
che in evenienza di una guerra sarebbero immediatamente uti- 
lizzati 30,000 richiamati dal Piemonte o dal Veneto, che coll’at- 
tuale sistema dovrebbero essere inoltrati verso la Penisola, mentre 
la loro presenza ai corpi gia alla frontiera potrebbe forse bastare 
a decidere favorevolmente delle prime operazioni. 

Avviene nella vita di un popolo che sorgono momenti, in cui 
manifestandosi un esteso e generale malcontento per l’andamento 
della cosa pubblica, v’ha chi propone e sa far accettare innova- 
zioni soltanto perché adottate da altri popoli, senza un sufficiente 
studio se queste innovazioni sono proprie ed adatte al suo ca- 
rattere. Qui non é il caso, perché |’ Italia ha avuto milizie ordi- 
nate a sistema territoriale che hanno fatto prodigi di valore, e 
lesercito piemontese ha sempre dato ottimi soldati che hanno 
contribuito alla grandezza del paese e della Casa di Savoja, che 
rialzandone le sorti seppe conquistare l’amore dei suoi popoli. Se 
i risultati delle campagne del ’48 e 49 non hanno corrisposto 
alle aspettative degli Italiani, e non sono stati immediatamente 
fecondi, cid non é dipeso dal valore dei soldati, che sui campi 
lombardi e sotto Novara sparsero il loro sangue da valorosi, ma 
da una cattiva direzione superiore. 
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E mercé un buon ordinamento militare accompagnato da una 
severa educazione, lo Stato pud direttamente avviare il paese a quel 
cambiamento sociale che si va preparando da un’estremita all’altra 
dell’Europa, e cid senza che succedano scosse sempre ruinose e 
deleterie alle condizioni sociali ed economiche di una nazione. 
Amante della casa e della famiglia, economo, sobrio e lavoratore 
robusto, l’italiano di tutte le provincie possiede appunto quelle 
qualita che meglio corrispondono per fare buoni soldati discipli- 
nati. Ben diretto sapra difendere il sud focolare contro quel ne- 
mico, che invidioso della sua egemonia nutre il desiderio di di- 
struggerla. Onde gli sforzi di tutti gli italiani hanno da essere 
rivolti a quest’opera santa e patriottica, mercé la quale la civilta 
dei nostri tempi ha da diffondersi a poco per volta nel pil mo- 
desto casolare di tutte le regioni della penisola coi sentimenti 
della pi schietta e pura onesta, per costituire un popolo omo- 
geneo. Questo risultato non pud raggiungersi che coll’adozione 
dell’ordinamento a base territoriale, per cui le famiglie si imme- 
desimano coi soldati, imparando che l’assunto della difesa del 
patrio suolo e della grandezza della nazione é opera di tutti. 


(Continua). 


MILES ANTIQUUS. 
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ROMANZO 


Avrebbe voluto domandarle: 

— Perché sei cangiata? Che cosa accade nel tuo cuore? 

Ma glien’era mancato il coraggio. 

Seduto al tavolino, con dinanzi le lunghe liste di cifre da rive- 
dere, da addizionare, da riportare nei diversi registri che lo in- 
gombravano, egli, lavoratore assiduo e paziente, si distraeva di 
tratto in tratto, abbandonandosi a rimuginare incessantemente 
quella tormentosa interrogazione che da parecchi giorni veniva ad 
assalirlo all’ improvviso: 

— Perché é cangiata? Che cosa accade nel suo cuore? 

Ora udiva di rado l’allegro e sommesso canticchiare di lei, 
che dall’uscio socchiuso s’insinuava nello studio quasi per dirgli: 
— Bada! Son qui e penso a te! Dimentica un po’ coteste brutte 
cartaccie. Vieni a darmi un bacio! — Non levava gli occhi dai 
registri, non interrompeva il lesto calcolo delle cifre; perd provava 
un delicato piacere a quel mormorio di voce femminile, che gli 
aleggiava attorno, e gli penetrava nel piu profondo del cuore. E 
se alzava la testa per trovare una data lettera alfabetica sul dorso 
dei volumi in-folio allineati nei rozzi scaffali lungo le quattro 
pareti della cella e che contenevano il catasto, andava difilato a 
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prendere il volume occorrente, senza cedere alla tentazione di af- 
facciarsi nella camera dove Eugenia canticchiava, lavorando presso 
la finestra, in quei felici primi mesi dell’ insediamento nell’ufficio 
di Marzallo. 

Bei giorni! Sovente ella spingeva adagino adagino, tra i bat- 
tenti dell’uscio, la sua testina dai capelli neri e lucidi, lievemente 
ondulati, e restava li qualche istante a guardarlo in silenzio, fin 
ch’egli non le diceva, sorridendo: 

— Ti ho gia sentita! Ti ho gia sentita! 

— Guardami dunque! 

Egli continuava il suo lavoro, scrivendo una cifra qua, un’al- 
tra 1a, consultando qualche foglio, svoltando una’ pagina, e poi ri- 
spondeva: 

— Ecco: ti guardo! 

Eugenia gli faceva un rapido saluto con la mano e spariva. 

Bei giorni! Qualche volta, picchiava all’uscio: 

— Vuoi un sorso di caffe? 

— Grazie, pid tardi. 

— Si freddera. 

— Non sara un gran male. 

Eugenia, tenendo in mano la tazzina fumante, spingeva l’uscio 
con un gesto di fanciullesco dispetto, ed entrava, dondolando gra- 
ziosamente la testa, facendo una smorfiettina con le labbra: 

— Non dee freddarsi!... Oh, non fare il cipiglio! Vado via 
subito. 

— Qui si viene soltanto per affari! — le diceva, scherzando, 
nel restituire la tazzina vuota. — Grazie! Questa volta, passi! 

E riprendeva a lavorare, brontolando rapidamente le cifre, se- 
guendone le filze con la mano che teneva la penna, continuando 
l’operazione come se non l’avesse punto interrotta; ma piu svelto, 
ma con qualcosa che gli sorrideva internamente e gli rendeva fin 
gioconde le cifre. 

Ora non piu! 

Quel sommesso gorgheggio femminile era cessato; quelle gentili 
apparizioni d’un istante interrompevano assai raramente la mo- 
notonia del suo arido lavoro. I capricci delle scappatelle in fondo ai 
corridoi fuori mano, o nella selva, o sulla terrazza, in diverse ore 
del giorno, specie a sera inoltrata, nelle serate di luna piena, o 
nella tiepida oscurita protettrice delle notti estive senza luna; 
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quei capricci, che tante volte lo avevano conturbato perché gli 
era parso rivelassero in Eugenia un che di malsanamente sensuale 
da cui veniva urtata la sua rigida idealita di solitario ignaro della 
vita e pago di rimaner tale; ora che ella restava volentieri sola, in 
camera 0 in salotto, anche senz’essere occupata in uno dei soliti lavo- 
rini di cucito e d’uncinetto, quei capricci egli gia cominciava a rim- 
piangerli, quantunque non lo confessasse ancora, in modo aperto, 
a sé stesso. Fino i contrasti, le lotte per attutire o infrenare I irri- 
tazione di lei a proposito del contegno della suocera; gli scoppi di 
pianto e gli accessi nervosi sopravvenuti a sconvolgere la tranquil- 
lita della sua vita e ad atterrirlo per l’avvenire, fin questi talvolta gli 
sembravano, con la stessa indeterminatezza di sentimento, preferibili 
a quella nuova fase d’indifferenza, ch’ egli andava notando da molti 
indizii in Eugenia, e che gli dava una viva inquietudine, giudicata 
strana da lui medesimo. Non aveva sempre desiderato che fosse cosi, 
per quel gran bisogno di riposo ch’ egli provava, dopo le tante fiere 
agitazioni e i tanti profondi dolori della sua misera giovinezza? Perché 
dunque si sentiva preso da questo malessere, osservando che col de- 
crescere della malattia di Eugenia il carattere di lei veniva appunto 
conformandosi all’ idea ch’ egli s’era fatta di un’ inalterabile felicita 
domestica, di un’ esistenza appartata e quasi fuori del mondo? 

— E cangiata! Che cosa accade nel suo cuore? 

No, non era proprio questo ch’ egli aveva desiderato, no, mai! 
E percié scrollava la testa e si passava la mano sulla fronte per 
scacciar via quell’irritante pensiero, esclamando: 

— Oh! E assurdo! Oh! E impossibile! 

Riprese a lavorare, assorbendosi nei calcoli numerici. Intanto, 
a dispetto dell’attenzione richiesta da quelle fredde operazioni, la 
dolorosa domanda gli insisteva, gli insisteva tuttavia dentro il cer- 
vello. Si levé dal tavolino, ando di 1a, nella stanza dove i commessi 
lavoravano o fingevano di lavorare, com’egli soleva benignamente 
rimproverarli, e parve volesse sfogare contro di essi il suo malumore. 

I commessi si guardarono negli occhi, meravigliati. 

— Quest’ agente é una dama! — dicevano spesso fra loro, elo- 
giandone la bonta — Una dama addirittura! 

E nei rari momenti di severita, si borbottavano da un tavo- 
lino all’altro: 

— Cattivo tempo! 

— Tramontano! 
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— Scirocco! 

Poco dopo, nella stanza si senti soltanto lo stridere delle loro 
penne su per le colonne degli stampati e sui fogli di carta bollata dei 
certificati catastali, mentre Patrizio andava da un tavolino all’altro, 
esaminando una registrazione, riscontrando una cifra, rimprove- 
rando Ciancio per una cassatura, Griffo per un’ omissione, Zuccaro 
per la eccessiva lentezza messa nel fare una copia. 

— Cattivo tempo! 

— Tramontano! 

— Scirocco! 

I commessi si ammiccavano, facendo versacci, mentre Patrizio 
spariva dietro l’uscio, con quel viso rannuvolato che aveva por- 
tato venendo. 


X. 


Eugenia, rimasta quel giorno pit a lungo alla finestra, i gomiti 
sul davanzale e la faccia tra le palme, non aveva udito il lieve ru- 
more dei passi di lui, che le si era accostato in punta di piedi. 
Sentendosi stringere inattesamente alla vita, dié un grido: 

— Ah!,.. Che paura mi hai fatta! 

E lo guardava, meravigliata ch’egli fosse tornato a sorpren- 
derla li, e l’'avesse stretta a quel modo. 

— Siamo a questo? — egli disse, sforzandosi di parere allegro. 
— Gia ti faccio paura? 

— Cosi!... All’improvviso!... Vedi come tremo? 

— Hai ragione. Scusa. Non lo faro piu. 

Non ci aveva badato. E presala per le mani, la fissava con lo 
sguardo che chiedeva perdono. 

— Non é niente. E passato! — ella disse. — Ti occorre qualche 
cosa? 

— Perche? 

— Sei stato qui poco fa; ora ti veggo ritornare. .. 

— Non mi occorre nulla, Solamente... desidero sapere... se ti 
senti meglio di ieri, — egli rispose con imbarazzo. 

Infatti non voleva precisamente dir questo. 

— Si, si!... Sto bene! Sto meglio! Te l’ho detto! Dio mio! 

— Non stizzirti! 

— Mi arrabbio di non esser creduta!... 
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— Via, via, sii buonal... 

Le stringeva forte le mani, tendendo le braccia, per rimprovero, 

E soggiunse: 

— Su, andiamo a vedere le rose fiorite. Cosi ti svagherai. 

Eugenia alzo la testa. Era la prima volta che suo marito la 
invitava ad andar con lui. Dallo stupore, non seppe reprimere le 
amare parole che le salirono, quasi con uno scoppio, su dal cuore 
alle labbra. 

— E tua madre che ne dira? 

Patrizio finse di non avere inteso, e ripete: 

— Andiamo! Andiamo! 

Si era risoluto a interrogare Eugenia, ed era assorbito da que- 
sta idea. Volendo adoprare un po’ d’astuzia, per non far scorgere 
la sua intenzione, il pretesto di andare a veder le rose gli era parso 
buonissimo. Cercava, intanto, il modo di cominciare; e lungo il cor- 
ridoio, e scendendo la scala, e traversando il viale degli aranci ca- 
richi tuttavia di frutti color d’oro, non disse piu una parola. 

Eugenia, che gli camminava a lato a capo chino, tentando di 
spiegarsi da sé l’insolito invito, strappava distrattamente, nel pas- 
saggio, foglie d’arancio, che metteva fra i denti e mordeva, per poi 
rigettarle con le labbra. Pit in 1a, sotto il pergolato, invece di 
mordere i teneri pampini che andava cogliendo, li lacerava uno 
appresso all’altro con gesto inquieto; piu in la, nel viale fiancheg- 
giato da nane siepi di bosso, stroncava i piccoli ramoscelli a por- 
tata di mano e li lanciava per aria. 

— Oggi sei cattiva fin con le piante! — disse Patrizio. 

— Non se n’accorgono, — rispose seccamente. 

— Che cosa hai? — egli domando, fermandosi. — Che cosa hai? 
Non ti riconosco piu! 

— O lasciami fare! Ecco le rose. 

E affrettd il passo. 

Si vedevano laggill, presso il muro di cinta, rosseggianti fra 
il verde, quasi fiammanti al sole. Due cardellini, che saltellavano su 
le cime della pianta, fuggirono col caratteristico volo a riprese, 
non appena li videro accostare; e andati a posarsi sul mandorlo 
vicino, pigolavano inquietamente, quasi atterriti di un grave pe- 
ricolo. 

— Quei cardellini hanno forse il nido nel rosaio, — notd Pa- 
trizio. 
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Eugenia alzé le spalle. 

— Mache cosa hai tu, dunque? — egli esclamo. — Non ti si 
pud dir nulla! 

Eugenia muoveva rapidamente le palpebre, per frenar le la- 
grime che le avevano, tutt’a un tratto, gonfiati gli occhi. 

— Ecco come stai meglio! — fece Patrizio. — E tu vuoi farmi 
credere che non mi nascondi piu nulla! 

— Oh!... Te lo giuro: non ti nascondo pit nulla!... Questo... é 
un’altra cosa, — s’affrettO a rispondere Eugenia, asciugandosi gli 
occhi con le mani. — Non badarci; passera anch’esso! 

Scosse la testa, cercd di sorridere, e corse verso le rose: 

— Come sono belle! Son fiorite tutte in una volta! E quanti 
bocciuoli! Guarda che freschezza! Guarda qui! 

Le accarezzava, le sollevava pel gambo, le odorava, ammiran- 
dole, girando attorno al rosaio, scoprendo delle rose anche piu 
belle delle altre, mezze nascoste fra il denso fogliame. E parlava 
a scatti, alzando la voce, passandosi la lingua su le labbra, ac- 
compagnando alle parole bruschi movimenti di tutta la persona, 
come se volesse cosi impedire che Patrizio s’ accorgesse dell’agi- 
tazione prodottale dalle parole di lui. 

— Questa é un’altra cosa! — egli si ripeteva mentalmente. — 
Non mi sono ingannato!... Ma, che cosa’... Che cosa? — avrebbe 
voluto gridare. 

E tacque, per quelle frequenti vilta del cuore che sopravven- 
gono alle persone lungamente provate dalla sventura. L’ ignorare, 
anche per pochi istanti, sembra loro un sollievo. 

— E un’altra cosa’... Ma, che cosa? 

La domanda le moriva su le labbra; e un grande scoramento 
lo accasciava. : 

— Il dottore non si fa vivo da due giorni, — egli disse, dopo 
un lungo intervallo di silenzio, durante il quale Eugenia gli por- 
geva le rose, che andava spiccando dalla pianta. 

— Perché dovrebbe venire? — rispose. — Ahi! Ahi, come pun- 
gono! 

E porto il dito alla bocca per calmar l’acutezza della puntura, 
succhiandolo. 

— Brava! Brava, la signora! — s’udi da lontano. 

Il Padreterno, strascicando pel viale i grossi scarponi, la zappa 
sur una spalla, la giacchetta in mano, faceva grandi scrollate di 
capo in segno di approvazione e veniva innanzi, ripetendo: 
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— Brava! Brava, la signora! Coglie le primizie per la Madonna? 
Volevo suggerirglielo. Mi ha prevenuto. Benissimo. Primizie non 
tardabi, diceva padre Alessio con la parola di Dio. 

Patrizio sorrise a quel latino storpiato. Ma Eugenia stava per 
lasciarsi cascar di mano le ultime rose colte: non aveva pensato 
alla Madonna, ed era mortificata di non averci pensato. 

— Eccole; sono tutte qui! — disse, indicando, come per giusti- 
ficarsi, anche quelle date a tenere a Patrizio. — Le metterete voi 
nei vasetti dell’altare. Bastano? 

— Se bastano, signora! 

Il Padreterno, appoggiata la zappa al muro di cinta, cavato fuori 
dalla tasca della giacchetta un fazzoletto a scacchi rossi e turchini, 
si chinava a stenderlo per terra: 

— Le metterdé qui; cosi non si gualciranno. 

— Prendine qualcuna, — suggeri Patrizio. 

— No, no! 

Anzi ella ne colse due altre appena sbocciate, e le depose sul 
mucchio, 

— Hanno visto il nido dei cardellini? — domando il Padreterno. 
— Prendero tutta la covata prima che voli via. Ho preparata la gab- 
bietta. La madre verra a imbeccarli, finché non avranno imparato 
a beccar da sé. Sentira poi che bel canto! Ecco il nido; guardi, si- 
gnora! Com’é ben nascosto! Cinque ovicini! 

I cardellini strillavano pit forte, svolazzando sperduti, minac- 
cianti alla lor maniera. 

— Poveri animaletti! Lasciamoli tranquilli, — disse Eugenia. 

E rifecero silenziosamente i viali, e silenziosamente risalirono 
la scala; ella, intrigata dell’ insolito invito e dell’aspetto chiuso di 
Patrizio ; egli, rampognandosi per la propria debolezza, che gli aveva 
impedito di chiedere in tempo la spiegazione delle strane parole: — E 
un altra cosa! — E il segreto del cangiamento di Eugenia stava li! 

Cosi, nei giorni seguenti, si tennero broncio, scambiando poche 
parole, dandosi internamente torto a vicenda; |’ una intestata ad at- 
tendere ch’egli fosse primo a spiegarsi e a farle ragione; l'altro, 
sbalordito di veder gid accaduto fra loro (e gli pareva impossi- 
bile!) qualcosa che somigliava a una sospensione di affetto, da cui 
si sentiva oppresso come da un incubo. 

Per questo tutti e due accolsero con vivissimo piacere la nuova 
visita delle figlie del sindaco, che un giorno irruppero rumorosa- 
mente nel convento, accompagnate da Pina. 
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— Abbiamo portato da lavorare, — disse Giulia. — Segno che 
vogliamo annoiarla a lungo. Per noi é una festa il venir qui. 

— Grazie, — rispose Eugenia. 

—E donna Geltrude? — domandava Benedetta a Patrizio. — 
Io me la dico assai con la sua mamma. Si pud entrare a salu- 
tarla? 

— Certamente. 

Entrarono tutte insieme. E per un momento la signora Geltrude 
parve stordita dal gran chiacchierio delle tre sorelle. 

— Sempre su questa poltrona! Sempre sola! — la compian- 
geva Benedetta, che le si era seduta accanto. 

Angelica e Giulia si accomiatarono subito. 

— Benedetta ama le vecchie! E persona seria lei! — disse 
Giulia con una spallucciata, girando attorno a sé stessa, come le 
bambine che si divertono a far gonfiare la gonna. 

— Sta’ ferma un momentino! — la rimprovero la sorella. 

— Oh! Non seccarmi! 

— Faccia come se noi non fossimo qui, — diceva Angelica ad 
Eugenia. — Ci tratti confidenzialmente. E il miglior modo per mo- 
strarci che le nostre visite non le dispiacciono. 

—E l’Agente? — domando Giulia. 

— Non si é accorta del commesso venuto a chiamarlo? — ri- 
spose Eugenia. —E schiavo dell’ ufficio. 

— Giulia! Giulia! 

Ma Giulia non dava retta ai richiami della sorella; e aperto 
a fessura l’uscio dello studio e spiato con un occhio, domandava: 

— E permesso ? 

Pero, senza attendere la risposta, era gia in mezzo alla stanza, 
battendo le mani dalla meraviglia: 

— Oh, quanti libracci! Paion messali! Fumi, fumi pure; non 
mi da noia! Che pipona! Vieni a vedere, Angelica, che pipona! 

— E la mia compagna di lavoro, — disse Patrizio, ridendo. 

— Ah, queste cartacce! Queste cartacce! Sono quelle che rovi- 
nano la gente, Lei ha la mano pesante per la ricchezza mobile; lo 
dicono tutti. 

— Giulia ! 

— Oche glien’importa a lui? Fa il suo dovere. Si sa, le tasse 
non piacciono a nessuno. Me, pero, non mi tassa, caro Agente ! Papa, 
se la vegga lui. Strilla anche lui perd. E vero? 
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— Non lo so, — rispose Patrizio. 

— Quante sciocchezze tu dici! 

— Parla tu, che sei sapiente!... Ah! Non lo dimentichiamo: 
dice papa, se vogliono vedere i flagellanti venerdi sera, che é il 
yenerdi santo. La processione passa sotto casa nostra. Verremmo 
a prenderli noi, facendo le visite ai sepolcri.. Papa ha ottenuto 
il permesso dal sottoprefetto. Un gran spettacolo! Sono sei anni 
che la processione dei flagellanti non si fa pil. L’aveva proibita 
il municipio del partito caduto. Frammassoni! Verranno? Non ci 
dica di no. Anche la signora Geltrude. E una cosa magnifica! 
Tutti con la corona di spine in testa, le spalle ignude per la di- 
sciplina a sangue! Non veggo Vlora che sia venerdi! Dica dunque 
che verranno: si, si! E una processione che si fa soltanto a Mar- 
zallo: accorre tanta gente da lontano. Quest’anno poi ci sara tale 
folla!... Noi non avremo paura di essere schiacciate: staremo a 
guardare comodamente dall’alto!... 

— Rompa la clausura per quel giorno, — soggiunse Angelica, 
— anche per far piacere a papa. 

— Se la mamma sta bene, — rispose Patrizio. 

— Altrimenti verra lei sola, — disse Giulia ad Eugenia. — E 
fissato. 

E rivolgendosi a Patrizio, domandava: 

— Che cosa sono questi messali ? 

— Il catasto... 

— Ah, la lista dei fondi! Ci sono dunque scritti anche S. Basilio 
Correntello, Saltovecchio? Ci faccia vedere. Saltovecchio é la dote 
della mamma. Vi andiamo a villeggiatura in settembre. Dovranno 
venirci loro, almeno un giorno... 

Patrizio, preso e aperto un volume del catasto, lo sfogliava le- 
stamente: 

— Ecco qui Saltovecchio... 

— E perché ce |’ hascritto? — domando Giulia, dopo aver letto. 

— Non ce Il’ho scritto io, signorina. 

Giulia passava la mano sul dorso dei volumi, contandoli le- 
stamente: dieci... quindici, trenta... Giunta presso la finestra, si 
affacciO, spingendo il capo molto in fuori: 

— Che bella vista! 

Vedendole cavar di tasca il fazzoletto bianco e portarlo alla 
faccia come per soffiarsi il naso, Angelica si precipitd anche lei 
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verso la finestra; e affaciatasi un istante, afferré la sorella pel brac- 
cio e la tird sgarbatamente dentro. 

— Tanto! — borbottava Giulia, mordendosi le labbra — lo spo- 
sero! Lo sposeré! A dispetto di tutti! Lo sposerdé! 

Angelica, accigliatissima, spiegava la cosa ad Eugenia: 

— Non possiamo fare un passo fuori di casa, senza ve- 
derci dietro quella malombra! Papa non vuole! La mamma non 
vuole!... E costei, fa la civettina! Ecco li! — soggiunse, tirando 
Eugenia per una mano e costringendola a guardare dalla finestra. — 
Si, si! Lévati il cappello, imbecille!... Mi ha scambiata, e saluta! 
Imbecille! 

— Imbecille sarai te! — brontoléd Giulia, accostandosi vivace- 
mente a Patrizio. 

E, presolo pei petti dell’abito, gli spalancava in faccia gli occhioni 
neri: 

— Dica: hanno fatto cosi anche con lei, quando amoreggiava 
con la sua signora? Non capiscono che é peggio! Bravo giovine, 
ricco, istruito, sul punto di prender la laurea d’ avvocato; che mai 
pretendono di pil? E poi, piace a me! Non le pare che basti? 
Lei é piaciuto a donna Eugenia; donna Eugenia é piaciuta a lei; 
ed ora sono felici: 6 vero? Sono felici! Ogni volta che li vedo, 
fo tanto di cuore! Paiono due innamorati, dopo..... dopo quanti mesi 
di matrimonio? Sette? Otto? 

— Qualche settimana di piu. 

— E dopo dieci anni, saranno tuttavia gli stessi, perché si 
son presi d'amore e di accordo, anche a dispetto dei parenti! La 
mamma dice che morra di dolore, se sposo Corrado. Storie! Dice 
sempre che sta per morire, e non muore mai!... Dio le dia cent’ anni 
di salute, povera mamma! Pero io ho la testa dura! Sente come 
é dura? 

E si picchiava su la fronte con le nocche delle dita. 

— Quelli li sono i commessi? — domando tutt’a un colpo, 
dopo d’aver data una guardatina nella stanza accanto. — Che 
fanno? Scrivono tutto il santo giorno? Quanto guadagnano? Li 
paga lei o il governo? 

— Li pago io. 

— Li paghera bene, certamente: lei ha buon cuore. L’ ab- 
biamo disturbato. Scusi. Come? E di legno questa pipa? E non si 
brucia? Che puzzo! Non capisco che gusto proviate voialtri 
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uomini a fumare! Ruggero, mio fratello, fuma sigarette. Sa? Torna 
a casa per le feste di Pasqua. Venerdi sera lo vedra. Arriva do- 
mani. Con lui andiamo sempre d’accordo; siamo pane e cacio. E 
vero che ogni volta mi cava di mano i pochi quattrini che metto 
da parte!... Glieli do volentieri. E un buon figliolo!.... Allegrone, 
poi! Facciamo il chiasso per le stanze come due bambini. E donna 
Benedetta ci sgrida! E donna Angelica fa il muso! Sono noiose le mie 
sorelle! Oh Dio, come sono noiose! Sente Pina, che risate? Matta! 
Oggi ha le lune allegre. 

Dietro l’uscio che dava nel corridoio risonavano dei garga- 
rismi, dalle scale ascendenti e discendenti, prolungatissime, intra- 
mezzate ai colpi di tosse di Dorata, che rideva anche lei, con rauchi 
strilli, quasi la strozzassero. 

Giulia accennd con la mano ad Eugenia e a Benedetta perché 
venissero a veder Pina, e intanto apriva I’ uscio tutto a un tratto, 
per sorprenderla. 

Aveva proprio le lune allegre! Girava, girava saltellando, te- 
nendo spiegata, con le mani in alto, come un gran ventaglio, la 
sua mantellina di panno azzurro scuro; e stralunava gli occhi, e 
storceva la bocca, continuando i gargarismi e ie scale ascendenti 
e discendenti delle sue risa. Dorata si teneva i fianchi. 

Come vide uscire nel corridoio ie padroncine, Patrizio ed Eu- 
genia, Pina si fermd un istante, con una smorfiaccia del viso da 
strega, e tornd a lanciarsi in quel suo ballo di S. Vito, facendo 
delle buffe riverenze ora a Patrizio, ora a Eugenia. I commessi, 
attirati fuori dal chiasso, battevano le mani allegramente : 

— Brava, gna Pina! Brava, gna Pina! 

— Matta! Matta! — le gridava il Padreterno, sbucato dalla sa- 
grestia, con dei gesticolamenti di meraviglia, e di compatimento. — 
Matta! Matta! 

— Io matta! Ma voi... — strilld Pina, arrestandosi per finir la 
frase con un fiero gesto della mano, l’indice e il mignolo ritti. 

Il Padreterno, che non voleva sentirselo dire nemmeno coi ge- 
sti, mostro i pugni, slanciandosi subitamente inferocito: 

— Se non fosse il riguardo delle signore|... 

Zuccaro lo trattenne, e tentava di allontanarlo, per non fargli 
vedere il gesto villano di Pina che agitava in alto la mano con 
l' indice e il mignolo piu ritti che mai. 

— Come? Volete mettervi con una matta ? 
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— Matta! Matta! E pure dice la verita! — scappo fuori al Pa- 
dreterno. 

Patrizio non aveva mai riso tanto in vita sua. Eugenia era 
accesa nel volto, quasi radiante di ilarita, ancora un buon tratto 
dopo che le figlie del sindaco furono andate via. 

— Cosi ti vorrei sempre! — le disse Patrizio, prendendola pel 
mento. 

— Se fosse vero! — ella rispose accigliandosi. 

— Ne dubiti? 

— Si. 

— Ne dubiti? — incalzoé Patrizio. 

— Si! 

— Perché? 

— Non lo so}... Mi pare che tu sii cangiato! 

— Io? Invece sei cangiata tu, oh ,molto cangiata! Volevo dirtelo 
da un pezzo! 

Si guardarono stupiti, come se tutti e due avessero pronun- 
ziato delle bestemmie. 

— No, non sono cangiata! — disse Eugenia, abbandonando 
affettuosamente la testa sul petto di Patrizio! 

— Poco fa, nella selva, — egli rispose, con accento umile, di 
preghiera, — che intendevi? Parla!... Guardami in faccia.... Ti sfuggi 
di bocca: — Questo é un’altra cosa! — Che intendevi? 

Ella appoggiava pill fortemente la testa sul petto di lui, invece 
di sollevarla e guardarlo in faccia. 

— Che intendevi? 

— Nulla! Una sciocchezza! Non badarci! 

— Dimmelo: tanto meglio, se é una sciocchezza ! 

— Un’altra volta!... 

— Dimmelo!... Dimmelo! 

— Te l’ho gia detto: mi pareva che tu fossi cangiato! Dio 
mio! — soggiunse voltando la testa perché la sua voce suonasse 
pit chiara. — Potremmo esser felici, e soffriamo tanto!... Tu non 
hai fiducia in me; sei chiuso nuovamente.... Se sono ammalata che 
colpa ci ho io?... Ebbi torto, tacendo.... Ma ora sto meglio.... Ora 
sto bene.... Non ti ho voluto ingannare... Non negarlo: é la mia 
malattia che ti tiene di cattivo umore!... Ma che colpa ci ho io? 
Ho detto tutto al dottor Mola, ho detto tutto anche a tel... Avevo 
vergogna! Non credevo che fosse una cosa grave.... Guariré presto! 
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Vedrai! Senti: il profumo é quasi sparito.... Oggi, forse, é un po’ 
pia di ieri.... Sono stata agitata in questi giorni... Domani dimi- 
nuira!... Sparira presto!... Non dirmi pit nulla!... Dio mio! Dio 
mio!... — ella cominciO a singhiozzare. 

Patrizio la stringeva tra le braccia. La commozione gli im- 
pediva di parlare, come se stesse per rompersi dentro di lui qual- 
cosa da cui era stato lungamente avvinto, e impedito in tutti i 
movimenti del cuore. Uno sforzo, un piccolissimo sforzo, e la sua 
liberazione sarebbe avvenuta! Ma gli occhi si volsero con ansieta 
verso l'uscio della camera paventando un improvvisa apparizione; 
e le braccia gli si rallentarono, e la parola gli rimase a mezza gola! 


(Continua) 
LuIGI CAPUANA. 














IL TONCHINO, LE SUE LOTTE EID SUO AVVENIRE 


Ricordi di un Interprete in Cina. 


Ritornando da un viaggio a Pechino, udii in Tientsin una 
conversazione fra alcuni diplomatici europei e Li Hungciang, vice-re 
della provincia capitale e plenipotenziario per definire la questione 
del Tonchino. Le negoziazioni col signor Paterndtre, rappresen- 
tante della Repubblica, erano appunto allora felicemente termi- 
nate e se ne aspettava da Parigi l’approvazione per dare al mondo 
la buona novella che Francia e Cina erano ritornate potenze ami- 
che e che stranieri e indigeni, nei porti aperti al commercio estero, 
potevano attendere agli affari con animo tranquillo e colla consueta 
attivita di prima. 

L’agenzia Reuter spediva da qualche tempo al North China 
Daily News di Shanghai, e non se ne seppe mai la ragione, tele- 
grammi che facevano presentire prossima e forse conchiusa una 
alleanza angio-austro-italiana. Il cambiamento nelle relazioni fra 
gli Stati europei, del quale non si scoprivano le origini né il fine, 
aveva trovato poco credito; tuttavia, la grande distanza dei luoghi 
dove esso sarebbe ayvenuto, e il laconismo eccessivo del telegrafo 
impedendo di appurare i fatti, curiosita pungeva di conoscere come 
e perché tale notizia fosse venuta fuori e fosse stata raccolta e tra- 
smessa fino nell’estremo Oriente. Percié la conversazione volse pen- 
satamente su questo argomento colla speranza che Li Hungciang, 
informato sempre di tutto cid che accade in Europa dai rappre- 
sentanti diplomatici della Corte cinese, chiarisse un po’ questo 
punto oscuro della politica occidentale. Invece di rispondere di- 
rettamente che forse non poteva, o di entrare in discorsi troppo 
lontani dalla questione che tanto lo interessava, egli prese occa- 
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sione, e forse la frase gli bruciava da tempo sulle labbra, per dire: 
« Voi altri trovate sempre alleati: la Cina soltanto @ abbandonata 
a sé stessa. » Gli fu risposto: « La Cina non ha bisogno d’alleati: 
sa fare da sé. » Non é certo se il complimento troppo adulatorio 
del diplomatico fu tenuto per buona lega dal Vice-re, il quale con 
un sorriso pil malizioso che compiacente, soggiunse: « Infatti due 
sole Potenze hanno vinto la Francia: la Cina e la Germania. Noi 
abbiamo scacciato i Francesi da Langs6n e se essi piuttosto di 
fare rappresaglie nel sud, fossero venuti al nord, gli avremmo ac- 
colti come meritavano. Io gli ho aspettati; ma ho aspettato invano. » 

Le parole di Li Hungciang segnano il principio di una nuova 
éra nelle relazioni tra l’Occidente .e la Cina, perché palesano la 
convinzione di poter vincere una potenza europea e mettersi alla 
pari con la nazione oggi la pit forte e la pit gloriosa. I gover- 
nanti cinesi, passando sopra tutte le circostanze che portarono 
alle vittorie germaniche e alle altre che resero possibile la cac- 
ciata dei Francesi da Langsén, ricorderanno con orgoglio la loro 
forza nelle ulteriori concessioni che le potenze occidentali sieno 
per chiedere; e perdureranno nella cara illusione finché una nuova 
guerra non gli abbia convinti che dove la civilta nostra vuole 
introdursi, ogni altra civilta, per quanto antica e onorevole, deve 
lasciarle libero il passo. 

Né sono queste, anche in tesi generale, vane parole; impe- 
rocché il ritenere offesa al principio di nazionalita dominante, lo 
spirto di colonizzazione che oggi anima quasi tutta |’ Europa, é 
disconoscere, forse per ragioni politiche, la distanza che corre fra 
l’enunciazione di una teoria e la pratica attuazione di essa. Se i 
propugnatori del principio, giustissimo in sé, ma non applicabile 
in ogni parte del globo, avessero da vicino studiato i paesi non 
arrivati all’altezza della civilta occidentale, avrebbero riconosciuto, 
giova credere, che sentimenti di umanita obbligano anzi a por- 
gere la mano alle genti meno civili, incapaci da sé a scoprire e 
distinguere il bene morale e materiale da noi conseguito. Forse 
costoro che pit di frequente militano, in Italia e fuori, nell’avan- 
guardia del progresso, si sarebbero accorti che si trovanoin urto 
con le proprie idee e che a torto incolpano i Governi di violare 
la liberta altrui. Questi seguono i bisogni delle industrie di nuovi 
sbocchi e nuovi mercati e cercano di provvedervi; ma subiscono 
insieme l’indirizzo della democrazia moderna, la quale, come sem- 
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pre, allivellando e pervadendo si sente spinta a sua insaputa oltre 
i confini finora segnati. Il vapore di terra e di mare sembra aver 
trasmesso, se cosi fosse dato esprimerci, ai popoli che lo usano, 
la forza di espansione con la quale gli avvicina. Senza andar lon- 
tano a cercare esempi a conforto di queste parole, basta ricor- 
dare come in Italia fu accolto il rifiuto opposto dal Mancini al- 
? Inghilterra per l’occupazione dell’ Egitto e l’entusiasmo popolare 
che saluté le nostre truppe che partivano per I’Africa. 

Pur troppo le trib o genti che neppure hanno supposto mai 
lesistenza di un bene fuori dell’orbita delle loro istituzioni, non 
aprono facilmente l’animo alla confidenza verso gli stranieri. Percid 
la civilta ha quasi sempre bisogno della forza per introdursi, la 
quale,se validamente adoperata, provoca nei popoli rozzi ii senti- 
mento del rispetto e dell’ammirazione. Lo Stato che incomincia 
un’ impresa colonizzatrice con atti di debolezza, ha per lungo volger 
di anni nemici da combattere. Una mano di ferro coperta da un 
guanto di pelle che mollemente accarezzi e al bisogno stringa, 
come dicono e pongono bene in atto gli I[nglesi, é necessaria per 
possedere tranquillamente una colonia e per provvedere al mag- 
gior vantaggio comune. Il comfhercio poi mette a contatto stra- 
nieri e indigeni; per l’interesse reciproco lentamente gli unisce e 
fa si che questi senza sforzo di ragionamento e senza altrui ma- 
nifesta imposizione si sentano, per la innata capacita dell’uomo a 
migliorare sé stesso, attratti verso le nuove idee, se le assimilino 
e divengano come noi. Non sempre é avvenuto cosi, pur troppo! 
+li uomini non hanno tutti uguale capacita di perfezionamento, e 
molte trib davanti la civilta sono sparite e spariranno, come fa 
la brina colpita dai raggi del sole. Il buon agricoltore che dal suo 
campo vuole trarre il maggiore e migliore prodotto, sradica le erbe 
che non danno frutto. La civilta fa lo stesso: dura lex sed lea. 

Nell’opera compiuta dalla Francia per estendere i suoi posse- 
dimenti indo-cinesi, se fa piacere che nuove vie sieno aperte al- 
lattivita umana, devesi tuttavia deplorare che non siasi dispiegata 
lenergia necessaria a mantenere il timoroso rispetto col quale i 
Cinesi erano abituati a rammentare insieme coll’inglese la sua 
potenza, rispetto che naturalmente si estendeva a tutti gli Stati 
occidentali. Lamenti 0 resipiscenze a nulla conducono; ma la storia 
registra i fatti affinché sieno consiglio e guida per le imprese ay- 
venire. 
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Il Tonchino ha occupato i giornali europei e americani per 
lungo tempo; ma ben pochi ne hanno ricercata la storia, hanno 
rintracciate le origini della questione franco-cinese in qual modo 
sia stata trattata e risoluta in Cina dove non era considerata, quasi 
direi con minore interesse che in Francia tanto dagli stranieri 
quanto dal governo imperiale. La mancanza di corrispondenti e la 
scarsita di telegrammi rendevano difficile il compito e forse il mo- 
strare allora gli ostacoli e la poca simpatia che la Repubblica si 
procurava nei porti cinesi per il fiacco modo di condurre I’ impresa 
non era di alcuna utilité mentre i fatti accadevano e gli animi 
erano eccitati. Oggi i fatti appartengono alla storia e gli animi 
sono volti ad altre cure; percid nel gettar lo sguardo sulle vicende 
che si svolsero sul famoso Delta é dato seguirle con occhio sereno 
fino al momento per noi pit importante di esse, che é la definitiva 
occupazione francese. 

La regione settentrionale della grande penisola detta dai Ro- 
mani Kattigara e piu tardi India transgangetica, Tsiampa dal Polo 
e nei tempi pit vicini a noi denominata Indo-cina dal Dott. Leyden, 
é appunto il Tonchino. La parte meridionale della penisola si chiama 
Cocincina, parola malese passata nell’uso europeo e conosciuta 
fino da tempi remotissimi dai Cinesi che ne trascrissero il suono 
in Ciaoci. Quest’antica denominazione si estendeva pure al Ton- 
chino e rimane ancora nella conversazione e negli scritti fami- 
liari, mentre la storia e i documenti ufficiali ricordano la penisola 
col nome di Jiie-nan. Jiié era uno Stato feudale posto nella regione 
N-E. dell’attuale provincia del Cekiang; la sua esistenza risale al 
21° secolo av. C., ma nei secoli quarto, quinto e sesto il dominio 
si allargd nelle provincie del Kingnan e del sud. Probabilmente i 
due Stati Jiié e Ciaoci divennero in questo tempo limitrofi e i 
Cinesi per indicare questo ultimo, cominciarono a chiamarlo (il 
paese) al sud di Jiié (Jiié-nan). 

La Cocincina si divide in Cocincina alta, detta comunemente 
in Europa Annan o Annam secondo la trascrizione francese, colla 
capitale in Hué e in Cocincina bassa occupata quasi interamente 
dalla Francia che ha fissato in Saigon la sede del governo. 

La storia non permette divisioni, né sarebbe opera facile fino 
ai tempi moderni il volere sceverare i fatti appartenenti a una 
delle tre regioni menzionate, Tonchino, Cocincina alta e Cocincina 
bassa, Gli Annali cinesi ne tramandano le pid antiche tradizioni. 
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La prima dinastia ricordata porta il nome di Lo e vanta discen- 
denza dal Santo Agricoltore che insegnd ai Cinesi a lavorare la 
terra e che la leggenda fa vivere nel 28° secolo ay. l’era nostra. 
Tenne il reame per diciotto generazioni e quindi fu scacciata da 
un certo Sciu la cui energia e spirito battagliero procurarono al 
popolo conquistato il nome di « turbolento. » Gia i Cinesi avevano 
dato questo stesso nome a tribu dell’occidente, Unni (Hsiun-nu) 
significando « schiavi turbolenti. » Jao, primo Imperatore dell’epoca 
storica cinese, salito sul trono nel 24° secolo ay. C., mandd un 
inviato alla Corte di Nanciao, Stato che comprendeva la penisola 
indo-cinese e le due provincie attuali di Canton e del Kuangsi. 
Onde dal tempo di questo primo Imperatore esistevano certamente 
relazioni tra la Cina e l’Indo-cina; ma furono di breve durata. 
Solamente nel 12° secolo ay. C. si ricorda un’ ambasceria annanese 
alla Corte imperiale per chiedere la sovrana protezione. L’Annan 
aveva mandato in dono uccelli e avorio e ebbe in cambio cinque 
bussole, o secondo il nome cinese, cinque strumenti per segnare 
il sud. Nessun’altra notizia rimane di questo lontano periodo nel 
quale sono insieme confuse mitologia, leggenda e storia. 

Sul finire del 3° secolo anteriore all’ éra nostra, il primo Im- 
peratore della dinastia dei Cin, abolito il feudalismo e messo sotto 
il suo diretto dominio tutto I'Impero cinese, organizzd una spe- 
dizione per estendere il territorio nella regione meridionale e si 
annesse Liulidng, appunto il moderno Tonchino. Puéd dirsi qui per 
incidenza che le truppe di questa spedizione furono certamente 
note col nome di truppe dello Stato dei Cin dalle popolazioni an- 
nanesi, perché la Cina dall’antichita a oggi, dagli indigeni e dalle 
genti vicine fu conosciuta di preferenza col nome delle dinastie 
regnanti. Cosi il nome di Cin deve essere entrato nell’uso per in- 
dicare il reame di Mezzo e si @ conservato e trasmesso poi in 
tutta la penisola, nella Malesia, nell’India e nel Giappone. I Por- 
toghesi, gli Olandesi e gli altri popoli che spinsero in Asia il com. 
mercio, prima di approdare alle coste cinesi, udirono ricordare il 
vasto Impero col nome di Cin, d’onde la parola Cina che manda- 
rono in Europa.I Portoghesi, che primi raccolsero il suono e lo 
trascrissero, doverono scrivere China per leggere Cina e in Europa 
fu adottato il nome come fu veduto scritto da principio, ma ogni 
popolo lo legge secondo le proprie leggi gratiche. Solamente in Ita- 
lia si é rimasti incerti se debba conseryarsi I’h come gli altri, o 
scrivere Cina secondo il vero suono. 
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Caduta la breve dinastia dei Cin, mentre la successiva dei Kan 
combatteva per assicurarsi nelle mani il potere supremo, il Ton- 
chino si sottrasse alla dominazione cinese e godé per poco tempo 
l’indipendenza. Passd pit tardi a far parte dello Stato di Naniié, 
sorto dalla compagine nuovamente indebolita dell’Impero e che 
comprendeva le due provincie di Canton e del Kuangsi. Ristabilitisi 
i Kan saldamente sul trono la seconda volta, fu distrutto Naniiié 
e annesso il Tonchino insieme con la rimanente penisola all’ Impero. 
In questo tempo e precisamente nel 166 d. C. approdé a Hué, detto 
allora Ginan, l’ambasceria che alcuni vogliono sia stata inviata 
dall’ imperatore Marco Aurelio alla Corte di Cina. L’approdo di navi, 
probabilmente mercantili e che certamente giungevano dalle pro- 
vincie orientali dell’Impero romano, dimostra che nel secondo se- 
colo dell’ éra nostra gia esistevano relazioni commerciali sulle coste 
tonchinesi; anzi é noto che esse furono attivissime nei tre primi 
secoli dell’ éra cristiana. Si racconta di pid che avevano corso in 
qualche parte dell’Impero cinese le monete romane, alcune delle 
quali, anche del tempo di Marco Aurelio, sono state trovate in 
questi ultimi anni nelle vicinanze del Fiume Giallo. 

La Corte imperiale, dopo aver compiuta l’annessione della pe- 
nisola meridionale, vi mand6é un pubblico funzionario per insegnare 
il buon governo; ma non fu saggia nella scelta del suo rappre- 
sentante, uomo di prava condotta e crudele. Il popolo si ribellé e 
levatosi in armi sotto il comando di una donna lo mise in fuga 
insieme coi suoi seguaci. La eroina annanese, la Giovanna D’Arco 
della razza gialla, condusse le truppe di vittoria in vittoria finché 
non ebbe liberato dal dominio cinese quasi tutto il patrio suolo; 
allora si proclamoé regina e insieme colla sorella resse la penisola 
con senno e giustizia. Le gesta valorose turbarono i sonni del- 
I’ Imperatore, sospettoso che si rinnovassero nei territorii pil vi- 
cini. Onde a Ma-Jiien che tanto erasi distinto contro i Tibe- 
tani fu affidata la missione di vendicare Il’ oltraggio patito dalle 
truppe imperiali e di restituire la tranquillita al paese. E il Co- 
mandante fu questa volta pari all’impresa. Le due donne, dopo 
aver combattuto intrepide alla testa del loro popolo, furono prese 
e condotte prigioniere alla presenza del vincitore. E siccome gli 
Annanesi non usavano ancora coprirsi il corpo, le belle membra 
deile eroine, rotondate dall’esercizio della guerra, stavano nude 
davanti il Generale cinese; il respiro affannoso sollevaya come 
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molla il seno turgido e gli occhi neri e Jucenti serbavano ancora 
lardore della battaglia. Forse ogni speranza non era affatto per- 
duta e virti e bellezza potevano pur sempre ottenere il meritato 
perdono. Il settantenne Comandante vedendole non provo che il 
sentimento della compassione per la loro nudita; tagliatesi percid 
le maniche della veste e donatane una per ciascuna, disse alle 
prigioniere d’indossarle. Con questo indumento furono condotte al 
supplizio le due ervine. Il popolo in memoria del fatto adottd la 
forina delle maniche come veste per coprire i fianchi. 

La penisola continud sotto lalta protezione imperiale e fu 
trattata spesso come colonia cinese. L’autorita sovrana veniva 
esercitata sulle popolazioni meridionali in maggior m‘sura quando 
le trib. settentrionali e occidentali non minacciavano di turbare 
la pace, e le abbandonava quasi a sé stesse quando un pericolo 
piu grave e imminente ne distraeva l’attenzione ai confini op- 
posti. Tale avvicendarsi di piu stretto freno e di apparente indi- 
pendenza duro fino allo stabilirsi della dinastia im perialedei T’ang 
(620-907 d. C.) quando la penisola detta allora Ciaocéu ricevé un 
nuovo ordinamento amministrativo e fu pid direttamente soggetta 
alla Cina dal cui dominio tentd due volte invano di sottrarsi. I 
Sung, succeduti nel trono nel X secolo, concessero l’autonomia al- 
l’Indo-cina ; ma la indipendenza non condusse a prosperita il paese 
che traversO anzi un periodo forse il piu tristo della sua storia 
per le guerre intestine, sopite ogni volta da truppe cinesi. Nel 1175 
fu riconfermata dalla Corte imperiale l’autonomia e riconosciuto 
jl titolo di re dell’Annan. Di qui comincia tale denominazione della 
penisola che significa (il paese) « al sud della pace » e con questa 
probabilmente l’Imperatore volle ribadire la taccia di « turbo- 
lenti» gid imputata agli abitanti di essa dal suo antico predeces- 
sore. Ma non sembra che senza qualche appoggio il re annanese 
regnasse sicuro, perché nel 1262 fu chiesta alla Corte cinese la 
investitura del sovrano e nel XV secolo la penisola fu ridotta di 
nuovo a colonia governata da tre ufficiali nominati dagli Impe- 
ratori mongoli, allora regnanti nel Reame di Mezzo. Quindi altre 
ribellioni e altri periodi di indipendenza seguita da vassallaggio. 
Il popolo annanese oppresso si ribella e vince sovente; libero, 
manca delle qualita necessarie a mantenere la sua liberta. La 
storia dell’ Indo-cina continua cosi senza interesse e monotona, 
come si verifica essere in generale la storia dei paesi limitrofi a 
vasti e potenti Stati. 
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Al principio del nostro secolo regnava Jiién Fuing e si dice 
dovesse il trono all’aiuto straniero. Il padre suo (1) era riuscito 
col favore popolare a scacciar dall’Annan le truppe cinesi e a 
proclamarsi re. Alla sua morte, avvenuta nel 1792, lascid due figli 
che si contesero la successione. Gia da tempo lontano Il influenza 
europea si era affermata nella penisola e particolarmente nel Ton- 
chino, visitato la prima volta nel 1516 da Ferdinando Perez. Nel 
1637 vi approdarono gli Olandesi e stabilirono in Hungién una 
agenzia commerciale nonostante l’opposizione viva e tenace dei 
Portoghesi. Di pil, il capo della colonia olandese (2) seppe guada- 
gnarsi talmente le grazie del re da essere inviato con lettera so- 
vrana al governatore generale delle Indie e al direttore del com- 
mercio del Giappone. Gli Olandesi spinsero le esplorazioni mer- 
cantili fino al corso superiore del fiume Rosso e sono attribuite ai 
Portoghesi alcune opere tuttora esistenti di arginatura e di strade. 
Hungién che sembra essere stato il mercato pii importante, pos- 
sedeva 2000 case appartenenti a Portoghesi, Olandesi, Inglesi 


Francesi e Spagnuoli. Questa prosperitaé commerciale ando a grado 
a grado sparendo e non vi rimasero che i Missionari francesi e 
spagnuoli a contendere il primato per sé e per il loro paese. La 


quale contesa si accentud e divenne pit manifesta appunto dopo 
la morte del padre di Jién Fuing. Questi, si dice, era sostenuto 
dai Francesi; l’altro, il fratello, dagli Spagnuoli. Il primo, che era 
vissuto come il padre alla Corte siamese e vi aveva sposato una 
figlia del re, riusci a impossessarsi di Hué, e quindi del Reame, 
coll’aiuto, vuolsi credere, di quattro ufficiali francesi inviati da 
Luigi XVI per sollecitazione e consiglio dei Missionari. Al prin- 
cipio del secolo, dunque, sembra che rimontino i primi tentativi 
del governo di Parigi per acquistare una forte influenza sulle 
sorti della penisola transgan-etica. E questa influenza fu forse 
troppo arrischiata, o non bene diretta, perché il successore di 
Fuing caccié i Francesi e perseguitd i cattolici. Il figlio suo, salito 
al trono nel 1818, chiese alla Corte di Pechino l’investitura e 
linvio di un governatore per la pit’ immediata protezione del 
Reame. Nel 1862 intanto i Francesi occuparono una parte della 
bassa Cocincina; (3) nel 1867 estesero il dominio su altre pro- 


(1) Jiién Kuangping. 
(2) Karel Hartsinck. 
(3) Le provincie di Giadin, Bienhoa, Mitho e le isole di Pulo Condor, 
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vincie (1) alle quali poi per il trattato del 1883 aggiunsero quella 
di Bintuan. 

Quasi contemporaneamente a questi fatti che si svolgevano 
nella Cocincina inferiore, Ja regione montuosa era invasa da bande 
cinesi, scappate dalla provincia del Kuangsi dopo aver preso parte 
alla ribellione dei Taiping. I fuggiaschi erano distribuiti per ban- 
diere, nere e gialle. Le prime organizzate da Liu Jungfi' diven- 
nero not» in Europa pei fatti d’arme contro i soldati francesi. II 
capo di queste bande, nato nel 1836 e parente per maritaggio con 
un alto ufficiale militare cinese, possedeva vasti terreni ricchi di 
minerali presso il fiume Ansi nella provincia cinese del Yinnan. 
S’ impadroni nel 1870 di una citta (2) che sorge dove il fiume so- 
praricordato si congiunge col fiume Rosso e che appartiene al di- 
stretto del vecchio confine fra la Cina e l’Annan come ne serba 
ricordo il nome (3). La cinse di mura, costrui un forte e vi si 
chiuse insieme colla famiglia e duecento seguaci che formavano la 
guardia del corpo. Affidd il comando della guarnigione a un figlio 
adottivo e fece un nuovo ordinamento delle bandiere nere. I vecchi 
e i fanciulli dovevano attendere al lavoro dei campi nel distretto 
occupato; i giovani, cacciare nelle foreste, e le donne occuparsi 
della casa e anche del commercio quando i pit robusti passavano 
a turno i giorni stabiliti nel servizio militare. Nei boschi si rac- 
coglievano corna di cervo e di rinoceronte, denti di elefante e 
muschio che insieme col rame, stagno, oppio e altro si vendevano 
ai Cantonesi che avevano il permesso di residenza nella citta e 
che in cambio importavano cotone, sale e tabaceo. Questa specie 
di sovrano che traeva dal commercio un’annua rendita di 80 mila 
oncie d’argento, si era in piu riserbato il monopolio del giuoco. 
Ogni giorno le guardie del corpo disponevano in fila sulla riva del 
fiume centinaia di tavole pei cacciatori della fortuna. La popola- 
zione siffattamente organizzata, raccolta fra gli avanzi della ribel- 
lione che aveva messo in serio p°ricolo l’esistenza della dinastia 
imperiale e che ora si era posta a cayallo dei confini quasi mi- 
naccia continua di nuove scorrerie, fu veduta di mal occhio dai 
due Stati limitrofi che decisero di disperderla. Liu si ritiré nella 


(1) Cianddc, Hatien e Kinldng. 
(2) Paosceng. 
(3) Laokai nome del distretto significa passaggio o vecchio confine. 
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sua citta natale e il capo delle bandiere gialle del quale si hanno 
meno precise notizie fu ucciso e i suoi seguaci messi in fuga. 
Quando apparvero nel golfo del Tonchino navi da guerra francesi, 
il re dell’Annan si rivolse alla Cina per protezione e il governo di 
Pechino per non intervenire palesemente assoldo il capo delle ban- 
diere nere col grado di Maggior Generale e lo provvide di armi, 
munizioni e denaro. La inaspettata fortuna procurd all’avventu- 
riero molti seguaci che perderono la loro condizione di rivoltosi 
e di fuggiaschi e ritornarono buoni sudditi cinesi. 

Nel 1868-69 avvennero le spedizioni del Garnier e del Dupuis; 
ma il primo scontro delle bandiere nere colle truppe francesi ebbe 
luogo solamente nel 1873 a Hanoi. Quivi alle prime toccd la peg- 
gio, ma le seconde avendole inseguite fuori della citta, caddero in 
un’ imboscata. Garnier e molti soldati rimasero uccisi e le teste 
staccate dal busto servirono di trofeo al vincitore. I Francesi ab- 
bandonarono Hanoi e il capo delle soldatesche ebbe in premio il 
comando di tre provincie, i privilegi di grande Ispettore militare 
dei confini e razione e mantenimento in tempo di pace per 1806 
uomini, consistente in sei lire e kg. 200 di riso al mese per Cia- 
scuno. Chi aveva moglie godeva doppia paga e razione. 

L’insuccesso di Hanoi parve calmare lo spirito di intrapresa 
nel Tonchino e il contr’ammiraglio Dupré segno |’anno successivo 
il trattato di Saigon che la Corte annanese, occupata allora ad 
abbattere una rivolta, dové accettare. Si vuole insinuare che il 
movimento popolare fosse spinto dai missionari e forse non a 
torto, perché tutti conoscono l’aiuto costante ed efficace che la 
Francia ha ricavato da costoro nel preparare e condurre a ter- 
mine le imprese coloniali. Il trattato concedeva alla Repubblica 
il protettorato sull'Annan, e obbligava il re a conformarsi alla 
politica estera francese e ad aprire alcuni porti al commercio pel 
quale fu conchiusa pochi mesi dopo una speciale convenzione. Ma 
essa non ebbe mai pieno vigore; imperocché, quando nel 1879 la 
ribellione sopita ma non spenta scoppid di nuovo, e il pretendente 
al trono penetro nel Tonchino occupandone la parte settentrio- 
nale, (1) l’Annan non chiese soccorso alla Francia, ma alla Cina. 
La Corte di Pechino incaricé allora il governatore di una pro- 
vincia di confine (2) di ristabilire l‘ordine, né da Parigi vennero 


(1) Caobin, Langson, Taing-ien e Bacnin. 
(2) Del Kuang-si. 
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rimostranze per la violazione dei patti. D’altra parte la Cina te- 
nendo l’Annan come Stato tributario, non ammetteva negoziazioni 
di trattati senza la propria autorizzazione; percid non dava vali- 
dita all’atto stipulato colla Repubblica nel 1874 e neppure all’altro 
conchiuso dopo nel 1883 dove i vincoli di dipendenza annanese 
erano molto rafforzati. La ragione per la quale il Governo impe- 
riale voleva mantenere saldo il diritto di sovranita, non era un 
puntiglio o un male inteso orgoglio; ma proveniva dalla decisa 
intenzione di non porre i confini a contatto con una potenza oc- 
cidentale. Le trattative aperte dal signor Bourée nel tempo che 
era ministro della Repubblica presso la Corte di Pechino, per la- 
sciare fra la Cina e Annan una zona di territorio che sarebbe 
stata costituita dall’alta regione del Tonchino al nord del Delta, 
davano speranza a un probabile accomodamento della questione. 
Ma la Francia credé di non potere accettare la proposta, deside- 
rando forse quello che precisamente si voleva dall’altra parte evi- 
tare. Onde nacque la cosiddetta questione franco-cinese risoluta 
soltanto col trattato di Tientsin dopo i fatti d’arme che fornirono 
occasione a Li Hungciang di dire le orgogliose parole poste in prin- 
cipio di questo articolo. Certamente essi non provocarono lo stesso 
giudizio in Europa dove si guardo al risultato finale piuttostoché 
agli avvenimenti che in un modo o nell’altro lo prepararono. Mentre 
in Francia, a ogni nuova spedizione di truppe, a ogni nuovo stan- 
ziamento di spesa si gridava che il Tonchino gia costava troppo 
di uomini e di denaro, nei porti cinesi aperti al commercio estero 
era invece comune il lamento che tutto si faceva con troppa len- 
tezza e troppa scarsita di mezzi, nulla curando, si diceva, gli in- 
teressi dei neutri. In Francia si cominciava a temere che i sacri- 
fizi imposti non ricevessero poi adeguato compenso; in Cina gli 
stranieri vedevano nel modo di trattare la questione una rilassa- 
tezza che avrebbe condotto in breve alla rovina degli affari. Le 
statistiche doganali del biennio in cui duro pid acre la questione, 
provano che i timori erano bastantemente giusti. 

Nonostante l’intendimento del Governo imperiale d’impedire 
alla Repubblica di estendere il suo territorio fino ai confini cinesi, 
purtuttavia all’appressarsi delle navi da guerra francesi alle coste 
meridionali, pid savio consiglio maturd nella mente della Impera- 
trice Reggente. Donna di grande accorgimento e di superiore in- 
telligenza, per giustificare il nuovo indirizzo della sua politica, 
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sostitui al Principe Kung il principe Ciing come Capo del Go- 
verno e contrariamente alle idee bellicose che continuavano a do- 
minare nell’alto Consiglio della Corte, affidd al Vice-re Li Hung- 
ciang, che sempre erasi dichiarato favorevole alla pace, |’ incarico 
di trattarne coll’inviato francese. Questo avveniva nel maggio del- 
1’84 e nello stesso mese giungeva in Tientsin il signor Fournier 
colla missione di preparare il terreno e rendere agevole la via al- 
l'ammiraglio Courbet, preconizzato plenipotenziario della Repub- 
blica per il trattato definitivo. 

Intanto il malcontento e il disagio aumentavano nei porti 
aperti al commercio estero per la diminuzione giornaliera degli 
affari. Gia qualche fatto si raccoglieva per capire che si lavorava 
per approfittare di un tale stato di cose e suscitare tumulti. In 
Uencéu era stato appiccato il fuoco alla Chiesa cattolica francese, 
custodita da un Missionario italiano, il P. Procacci, che aveva sal- 
vato la vita nascondendosi sotto una catasta di legna. In Shanghai, 
dove vivono tra la citta e fuori oltre 300 mila Cinesi e dove il 
commercio languiva maggiormente, i sobillatori trovavano piu fa- 
cile ascolto e davano ragione a temere seriamente una rivolta. 
Le societa segrete, che pullulano in ogni parte dell’impero pid nu- 
merose e pil unite che altrove, non volevano probabilmente la- 
sciarsi sfuggire la buona occasione che la guerra offriva per isti- 
gare le popolazioni dei porti a sollevarsi collo scopo apparente di 
scacciare gli stranieri, ma in realta con fini ben diversi e pit 
vasti. Una prima vittoria non si sa dove avrebbe condotto ed era 
interesse comune, ma pil del Governo locale, che l’ordine fosse 
mantenuto. Le manifestazioni ostili da una parte e i sospetti dal- 
l’'altra si accrebbero quando i pochi Francesi residenti nel porto, 
col consenso del loro Ministro e del Console generale, si propo- 
sero di solennizzare con grande pompa la festa nazionale della 
Repubblica. 

Il pericolo parve allora cosi imminente che anche I’ Ispettore 
di Circuito, supremo funzionario civile e militare col quale stanno 
in relazione i Consoli, dichiard che credeva difficile di evitare una 
sommossa popolare. Il timore forse era ad arte esagerato per ten- 
tare che la festa non fosse piu celebrata. Nel quartiere internazio- 
nale si tenevano allora in arme le compagnie dei volontari create 
gia da circatrent’anni e la forza navale era pronta per uno sbarco. 
Era stato escogitato un piano di difesa e per tutti erasi stabilito il 
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luogo da difendere. Fin da quando si era incominciato a temere per 
la sicurezza degli stranieri e del commercio nei porti, l’Inghilterra, 
gli Stati Uniti d’America, Ja Germania e |’ Italia avevano deliberato 
concordil’invio di navi nel mare di Cina. La flotta internazionale, 
cosi composta, fu posta tutta sotto gli ordini dell’'ammiraglio Dowell, 
capo della squadra inglese del porto di Hong-kong. Erano appena 
organizzate le forze navali delle potenze neutre che si annunzié 
come vicina e inevitabile una guerra fra I’ Inghilterra e la Russia, 
e si credé che i primi colpi di cannone si sarebbero uditi sulle 
acque dell’Asia orientale. Per ordine che ricevé dal suo governo 
l’Ammiraglio inglese raccolse il naviglio sparso nei porti e lo di- 
stribui lontano in esplorazione dei movimenti delle navi da guerra 
russe. Trasmise percid al comandante Accinni, superiore dopo di 
lui per grado ai comandanti americano e tedesco, la tutela di Shan- 
ghai. Fu questa la prima volta che un ufficiale della marina ita- 
liana teneva sotto i suoi ordini navi di nazionalita diverse; e la 
sua missione sarebbe stata ardua a compiersi se avessero avuto 
luogo i fatti temuti. Tutti perd si sentivano sicuri sotto la sua 
tutela a principiare dall’ammiraglio Dowell che riponeva in lui il- 
limitata fiducia. La difficolta della difesa proveniva molto dalla si- 
tuazione del quartiere francese. 

Quando i Francesi, valendosi del diritto concesso col trattato 
di Nanchino di risiedere in alcuni porti per ragione di commercio, 
si stabilirono in Shanghai, prescelsero un’ area che sta fra il 
quartiere inglese e la citta. Pi tardi i quartieri inglese e ameri- 
cano riunirono la loro amministrazione e divennero quello che 
oggi si chiama quartiere internazionale perché il Consiglio del 
municipio é scelto fra i residenti di ogni nazione. La Francia volle 
conservare l’autonomia del territorio da essa occupato e che chiama 
Concessione. Orbene, questa si trovava piu esposta al pericolo perché 
pia facilmente vi si sarebbe sfogata l’ira popolare, perché abi- 
tata quasi interamente dai Cinesi e infine perché attigua alla citta 
e agli accampamenti militari. Nei giorni precedenti il 14 luglio si 
osservé che la popolazione era molto aumentata e che il contegno 
degli indigeni acquistava una certa baldanza davanti agli stranieri. 
Tuttavia si ornarono le strade della Concessione con pennoni e 
bandiere, si appesero i lampioncini per la illuminazione, il giorno 
della festa spuntéd e l’aspettativa o apprensione si accrebbe. Tutti 
erano pronti con l’arma al piede; ma i Cinesi fortunatamente si 
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contentarono di andare a vedere la luminaria, mentre i duecento 
Francesi, che neppur erano tanti, inneggiavano alla Repubblica nelle 
case e nelle bettole. A tale ottimo resultato deve aver certamente 
contribuito la vista dei volontari e dei cannoni che ogni giorno 
i marinai portavano per le vie; ma anche e forse piu il rigore 
spiegato dai funzionari indigeni perché le truppe non si mescolas- 
sero con la folla e facessero causa comune. 

Ii signor Fournier e il Vice-re avevano negoziato nel maggio 
una convenzione preliminare, ma dai fatti avvenuti dopo si volle 
argomentare che non di buon grado l’ufficiale francese erasi pie- 
gato afar da staffetta e che col desiderio di porre in evidenza sé 
stesso, aveva oltrepassato i limiti della sua missione. La fretta per 
prevenire l’arrivo dell’ammiraglio Courbet non avrebbe lasciato il 
tempo a minute e ben definite trattative e il Vice-re si sarebbe 
valso di tale stato di cose a vantaggio della propria missione. Se- 
condo le voci che allora correvano e che erano raccolte con at- 
tenzione, il signor Fournier prima di lasciare Tientsin espose al 
Plenipotenziario cinese la maggiore convenienza che le truppe sgom- 
brassero Langsén dopo 20 giorni invece dei 60 pattuiti; ma ne 
ebbe in risposta che per la brevita del tempo non era possibile 
farne certa promessa. La proposta rimase orale; pur tuttavia le 
truppe francesi, spirati i 20 giorni, avanzarono verso Langson dove 
furono accolte a colpi di cannone e respinte. La Francia allora 
credendosi presa a gabbo dai Cinesi, chiese subito una indennita 
che provocd un memorandum del Consiglio per gli affari esteri 
di Pechino ai Rappresentanti diplomatici d'Europa e di America 
con la preghiera di telegrafarne il contenuto ai rispettivi Governi. 
Col documento ufficiale la Cina si era proposta di esporre la cor- 
rettezza della sua condotta e le ragioni al rifiuto di pagare l’in- 
dennita domandata, facendo la storia della vertenza con la Francia 
fino da un altro memorandum emanato qualche mese prima per 
affermare la sovranita sul Tonchino. « Non volendosi, essa diceva, 
entrare in guerra per uno stato dipendente, fu preferito la stipu- 
lazione di un trattato preliminare col quale si pattuisce che tre 
mesi dopo la data di esso si sarebbero nominati i Plenipotenziari 
per il trattato definitivo e per la delimitazione dei confini. Nono- 
stante la Francia senza aspettare il termine fissato, si spinge con 
la forza a Langsdén dove 300 dei nostri rimangono morti o feriti e 
invece di chiedere noi l’indennita per la violazione del trattato, é 
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dessa che la domanda.» II Governo cinese diceva inoltre di essere 
ora pronto a tutto, pur di non piegare alle pretese del Governo di 
Parigi, ma che quali esser potessero gli avvenimenti, non si sarebbe 
sottratto all’obbligo di difendere tutti gli stranieri, i Francesi com- 
presi, residenti nei porti e nelle Missioni. E largamente mantenne 
questa ultima promessa. I Francesi impiegati nelle Dogane impe- 
riali, ottennero dal loro superiore Sir R. Hart un congedo indeter- 
minato con intero stipendio e con la facolta di goderlo dove ad 
essi piaceva. Lo stesso memorandum conchiudeva dichiarando 
che se si avessero nei porti a verificare danni nelle persone e negli 
affari in conseguenza dello stato di cose dalla Francia soltanto 
provocato, la Cina avrebbe rifiutato, come fin d’allora rifiutava, 
qualsiasi responsabilité. Questa dichiarazione era stata forse con- 
sigliata dalla domanda del signor Paterndtre che i Plenipotenziari 
cinesi si recassero per le negoziazioni del trattato a Shanghai dove 
la Concessione francese era considerata come territorio della Re- 
pubblica. I residenti del porto giudicarono esagerata la pretesa e 
la crederono atto di noncuranza per gli interessi dei neutri; im- 
perocché, dove é appunto il maggior mercato dell’Asia orientale e 
il maggior numero di stranieri, poteva essere intesa la prima voce 
di guerra che sarebbe diventata facilmente il primo grido della 
rivolta. 

Le conferenze ebbero luogo in Shanghai e durarono qualche 
tempo, ma non valsero a raffermare agli occhi dei Cinesi e pud 
dirsi degli stessi stranieri il prestigio francese il quale anzi dimi- 
nuiva a causa degli w/timatum che la Francia mandava e non 
eseguiva e per le pretese che a ogni conferenza si facevano mi- 
nori ed erano scese da 250 a soli 50 milioni che sarebbero stati 
accettati anche a titolo diverso d’ indennita. Terminate le confe- 
renze senza alcun resultato, si credé generalmente che la Francia 
avrebbe dichiarata la guerra e con un’azione energica nel nord 
sarebbe riuscita a risolvere secondo i suoi desideri la questione. 
Invece avvenne il bombardamento di Kiling la cui occupazione per 
mancanza ditruppe da sbarco non durd che un’ora. Dopo questo 
fatto vi fu una nuova circolare-protesta ai Ministri esteri da parte 
del Governo cinese e nuova domanda d’ indennita che risali da 50 
a 80 milioni da parte della Repubblica. 

I missionari italiani, col prolungarsi della guerra, comincia- 
rono a non sentirsi pit sicuri sotto la protezione francese e a cer- 
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care altro aiuto. Monsignor Raimondi, Vicario apostolico di Hong- 
Kong, si rivolse al governatore inglese dell’ isola per i missionari 
che aveva sparsi sulle coste cantonesi; ma n’ebbe in risposta che 
Je provincie cinesi non erano sotto la sua giurisdizione e che del 
resto era li un Console del suo paese al quale poteva e doveva ri- 
volgersi. Il Procuratore generale delle Missioni italiane in Cina, 
residente in Hankeu sul fiume Jang-tse, chiese alla regia Lega- 
zione un certificato di nazionalita per sé e per i suoi amministrati 
e la regia Legazione non solo appagd la domanda, ma fu cosi ge- 
nerosa da permettere che essi ritenessero il passaporto francese 
che gli dichiarava sudditi della Francia, mentre il certificato gli 
diceva italiani. Le pratiche allora iniziate col governo locale per 
ottenere la vidimazione dei documenti che non distruggevano i 
precedenti e che erano con quelli in contradizione, procurarono 
un’osservazione Officiosa piuttosto acuta del Vice-re di Tientsin per 
far capire che I’Italia avendo nel suo trattato colla Cina due ar- 
ticoli che riguardano la protezione dei missionari, sembrava na- 
turale e giusto che essa stessa rilasciasse ai propri sudditi il passa- 
porto per autorizzarli a vivere, possedere e predicare nelle provincie 
interne assegnate alle loro Missioni. Si capisce che l’osservazione 
era fatta per spingere I’Italia a sottrarre alla Francia una parte 
della protezione assuntasi dei cattolici nell’Impero. Infatti il go- 
verno di Pechino si é mostrato sempre proclive ad accettare pro- 
poste che mirassero a questo risultato. La questione dei missionari 
non puo essere risoluta in Cina con accordi fra la regia Legazione 
e il governo cinese;ma solamente in Roma o in Parigi fra la Con- 
sulta e il Vaticano, o fra il ministro degli affari esteri nostro e il 
francese. La qual cosa sembra oggi di lontana attuazione. Se con- 
chiuso il trattato colla Cina, I’ Italia, valendosi dei patti stabiliti, 
avesse subito avocato a sé, come doveva e come sembrava natu- 
rale che facesse, la protezione dei propri sudditi sparsi nelle 
Missioni, non avrebbe trovato ostacolo, tanto pid che allora le re- 
lazioni nostre colla Corte papale e francese erano diverse dalle 
presenti. Il far mostra di zelo oggi dopo essere stati trascurati 
quando era il tempo di esercitare il nostro diritto, piuttostoché 
resipiscenza, se vuolsi giudicare con animo imparziale, ha l’aria 
di atto malevolo contro la Potenza che proteggei missionari fino da 
quando nessun altro Stato cattolico aveva un trattato colla Cina; 
e cid giustifica bene da sé, anche senza l’appoggio di considera- 
zioni politiche, la resistenza che la Francia oppone al nostro diritto. 
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Del resto gli Italiani nelle Missioni cinesi diminuiscono gran- 
demente per gli effetti della leva e se il governo non credera op- 
portuno che cid non avyvenga, saranno tutti spariti nel volgere di 
non molti anni. Un Vicario apostolico, capo di una delle nove mis- 
sioni nostre, scriveva a tal proposito: « L’Italia ci vuol proteggere 
e noi siamo lieti di tale disposizione. Ma in questa missione sono 
rimasto il solo italiano ed ho ottanta anni; eta che non ha pil 
bisogno di protezione. Se il governo non rende possibile I’ invio 
di altri che riempiano i vuoti fatti dalla morte, come puo esercitare 
il suo diritto?» Del sottrarsi alla naturale protezione si attribuisce 
in generale molta colpa ai Missionari; ma non si pensa che la loro 
volonta non @ libera. Si dice che mancano di sentimento patrio, 
forse non a torto. Ma essi oramai hanno sacrificato patria, fami- 
glia, parenti per un’idea che ritengono superiore a ogni altra e 
che, giusta o no, merita il rispetto per la convinzione colla quale 
lavorano indefessi per vederla attuata. 

Il Missionario cattolico che va in Cina, non ritorna pid in patria; 
sveste gli indumenti del monaco per coprirsi cogli abiti cinesi. A un 
Italiano residente da oltre 40 anni nella missione nanchinese, e 
che s’intratteneva volontieri a parlare della patria, che neppur 
dopo tanto tempo aveva dimenticata, domandai se pensava mai 
di fare un viaggio per rivederla. « La Cina, disse con aria di non 
rimpianto e neppure di compiacenza, é una tomba per noi, e i morti 
non si muovono. » Un altro che non aveva veduto la sua bella 
patria, Napoli, da quaranta e pil anni, dové accompagnare il Ve- 
scovo della missione di Shanghai che si recava al Concilio ecumenico 
tenuto da Pio IX. Rimase in Roma soli otto giorni e rimbarca- 
tosi a Civitavecchia dove era disceso, ando a Marsiglia direttamente 
e riparti per la Cina. Una gita fino alla sua citta natale avrebbe 
causato un ritardo di quindici giorni alla partenza ed egli non cre- 
deva di potere stare tanto assente dalla sua sede. Eppure costui 
il cui animo apparisce estraneo a ogni sentimento di patria e di 
famiglia, non ha mai trascurato, sebbene ottantenne, di visitare 
il Ministro e il Console italiano, di recarsi a bordo della regia 
nave «C. Colombo » e di andare all’Ospedale quando sapeva che vi 
era ammalato qualche ufficiale della nostra marina. E tutto cid non 
faceva che per gli Italiani e in questa sola circostanza egli lasciava 
la casa della Missione. Tali cose sembrano enormita ai nostri occhi, 
e solo si pud in qualche modo spiegarle col pensiero della Missione, 
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predominante, unico in tutta la loro esistenza. Onde si é pure in- 
dotti ad ammettere che essi cerchino nella protezione piu che il 
sentimento, il maggiore utile possibile. Quando chiesi al Procuratore 
generale le ragioni, per quanto note, della loro preferenza per la 
Francia, egli mi rispose: « La Francia farebbe per noi una guerra; 
la farebbe I’ Italia? » E con queste parole accennava non al dubbio 
che la patria volesse difenderli, ma piuttosto alla mancanza di mezzi 
necessari. I Missionari non ricevono giornali, né le lettere che ri- 
cevono dalla famiglia bastano per tenerli al corrente della forza e 
grandezza cui é giunta l’Italiadopo la sua unita. Tutte le notizie 
che hanno, sono raccolte nella Civilia Cattolica che Propaganda 
invia. Infine le parole del Procuratore si completano colle altre 
della Superiora delle religiose canossiane milanesi che hanno pure 
in Han-Ken un Orfanotrofio. Interrogata se lo stabilimento aveva 
quanto gli abbisognava, rispose che nonostante il mantenimento di 
un migliaio e pil di bambine, di nulla in generale mancava, e che, 
se qualche volta scarseggiava di mezzi, la Francia e il Belgio invia- 
vano subito a esuberanza quanto occorreva. That is the question! 

L’anno 1884 fini senza promessa di prossima pace. Si faceva 
credere che il ministro di Francia aspettava da un momento 
all’altro l’ordine di dichiarare la guerra e che le navi aspettavano 
rinforzo di uomini per un’ azione decisiva. Era certo perd che il 
Governo di Parigi cercava la via di venire aun pronto e onore- 
vole accomodamento. All’avvicinarsi del nuovo anno cinese, che ri- 
corre approssimativamente un mese dopo il nostro, nulla era 
deciso e si presentiva che i bilanci si sarebbero chiusi in pessime 
condizioni e che fra gli indigeni i fallimenti che si dichiarano sul 
finire dell’ultimo mese, sarebbero stati pili di quanto si temeva 
numerosi. L’ apparire della flotta francese nelle vicinanze della 
foce del Gran Fiume, poco mancd che non obbligasse I’ [spettore 
del Circuito a chiudere l’entratura del Wampu sulla cui riva si- 
nistra sono la citta e i quartieri stranieri di Shanghai, troncando 
cosi ogni relazione col Fiume Grande e col mare. Alcuni Consoli 
che temevano lesi da un tale provvedimento gli interessi dei 
loro amministrati, protestarono subito presso I'alto funzionario 
non contro lo sbarramento, ma contro l’attuazione di esso senza 
preventivo avviso. L’ Ispettore propose che le navi da guerra e 
mercantili andassero ad ancorare, fuori la barra, per modo che 
all’ arrivo della flotta francese potessero liberamente lasciare il 
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porto. La qual cosa non essendo concordata, fu deciso dall’ una 
parte e dall’altra che il flume sarebbe chiuso solamente quando 
le navi nemiche si avvicinassero con l’evidente scopo di attaccare 
i forti di Wusung, villaggio che sorge presso la congiunzione dei 
due fiumi, La sera stessa di questo allarme il signor Paterndétre 
faceva pubblicare sui giornali una dichiarazione per assicurare i 
residenti stranieri che nessun attacco minacciava allora, né per 
lavyvenire, Shanghai. 

Fin da quando era nato il sospetto che i Francesi potessero 
tentare qualche cosa sul flume di Shanghai, il Vice-re di Nanchino 
aveva mandato nei forti di Wusung e presso la citté un gran 
numero di truppe. La loro vicinanza, invece di dare tranquillita, 
era causa di disagi e ansie. Il soldato cinese non gode la simpatia 
del popolo che sprezza il mestiere delle armi, né degli stranieri 
per il suo contegno provocante e scorretto. Non puo entrare nei 
quartieri stranieri; perd siccome non porta armi fuori del campo 
quando é libero, cosi si spoglia della giacchetta sulla quale sono 
i distintivi del soldato, l’ avvolge, se la mette sotto il braccio e 
con tale artifizio crede di passare inosservato. Pero esso si lascia 
distinguere se non per l’aspetto di militare baldanza, per il suo 
sguardo truce e la sua faccia volgare. Se @ con molti compagni 
d’arme, diventa insolente. Cid avviene non di rado in Pechino ed 
é avvenuto anche in Shanghai nel tempo che appunto ci occupa. 
Signore e uomini divennero bersaglio dei loro sassi e dei loro 
volgari insulti e beffe. Onde questi baluardi del diritto cinese 
erano una continua minaccia alla sicurezza pubblica. Nuovi piani 
di difesa, ritenuti percid necessari, furono fissati dal Comandante 
della « C. Colombo »; si rinnovarono le esercitazioni giornaliere 
delle compagnie dei volontari e la passeggiata di squadre di mari- 
nai con cannoni. L’apparato di forza e gli ordini rigorosi ema- 
nati dal Vice-re valsero a scongiurare il pericolo. L’opera energica 
e sapiente del gallant caplain come si soleva chiamare il Coman- 
dante Accinni, destd l’ammirazione e il plauso di tutti e quando | 
la pace essendo conchiusa, egli ricevé l’ordine di mettersi in rotta 
per |’ America, il Municipio del quartiere internazionale volle in- 
dirizzargli, mentre la r. nave era ancora nel porto di Nagasaki, 
una lettera di ringraziamento che merita di esser qui riprodotta 
perché reca onore alla nostra marina e per la missione altamente 
compiuta dall’ Italia. 
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Shanghai, 15 agosto 1885. 
Signore, 


Il Consiglio @ stato ora informato che la nave della R. marina 
italiana « Cristoforo Colombo » sotto il Suo comando, ha ricevuto l’or- 
dine di partire direttamente da Nagasaki per Panama, senza ritornare 
in questo tempo a Shanghai. Per domanda del Consiglio e di molti re- 
sidenti della colonia, mi affretto di esprimerle l’alto conto che esso e i 
residenti tutti fanno del prezioso aiuto prestato nell’organizzare le mi- 
sure da prendersi per la difesa del quartiere, quando non sembrava 
improbabile che le ostilita tra la Francia e la Cina potessero esten- 
dersi a questo porto. 

Allora tutti i paesi limitrofi si trovavano in uno stato d’ inquietu- 
dine per il numero dei soldati cinesi accampati nelle vicinanze e si fa- 
ceva strada il timore che potessero avvenire disordini. Le misure adot- 
tate da Lei nella sua qualita di ufficiale di marina pid anziano, furono 
in modo speciale trovate opportune ed é in riconoscimento di esse che 
ho l’onore di indirizzarle questa lettera. 

Ringraziandola a nome del Consiglio e dei residenti per gli utili 
e cortesi servizi resi a questa colonia, La prego di accettare i loro mi- 
gliori augurii per l’avvenire della Sua carriera e per la Sua prosperita 
personale. 


Il Presidente del Consiglio municipale 
(firmato) S. S. Keswick. 


Fu questa la prima volta che il Consiglio municipale dalla sua 
creazione in poi deliberd d’ inviare una lettera di ringraziamento, 
e, strana cosa! il Municipio della Concessione francese davanti alla 
quale aveva quasi sempre stazionato la nave italiana, non credé 
di seguirne l’esempio e nulla fu fatto dagli abitanti di quel quar- 
tiere per dimostrar gratitudine a chi aveva saputo tutelare gl’ inte- 
ressi e mantenere l’ordine e la sicurezza di tutti. 

Nella stessa nota fatta per ridonare agli animi la tranquillita, 
il signor Paternétre annunziava che dal giorno 26 del corrente 
mese di febbraio il riso sarebbe tenuto dalle navi francesi nelle 
acque della Cina per contrabbando di guerra nella stessa guisa 
delle armi e munizioni. Il riso forma la base dell’alimento per i Ci- 
nesi del mezzogiorno e delle provincie centrali e il Governo di Pe- 
chino ne riceve come tassa annuale una forte quantita che viene 
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spedita nella primavera per mare ai porti settentrionali di Cifi e 
Tientsin. Il contrabbando annunziato mirava a spaventare i Ci- 
nesi con eventuali calamitaé derivanti dalla mancanza della der- 
rata nei granai imperiali, ma non raggiunse lo scopo e lascid in- 
differente la popolazione. La gente del nord provvede al proprio 
sostentamento senza il riso, perché coltiva una specie di miglio 
che fornisce un nutrimento sano e ricco di elementi azotati. Una 
parte del riso che si ripone nei magazzini imperiali, serve nel corso 
dell’anno per le truppe e per le popolazioni minacciate dalla ca- 
restia. Di pi era noto che si aveva una provvista per altri 18 
mesi e quindi il Governo di Pechino si trovava in buona condi- 
zione per aspettare tranquillamente che la guerra fosse finita prima 
di esigere la contribuzione dell’annata. E dato pure che il presente 
stato delle cose si protraesse oltre quel limite, chiusa la via del 
mare, restavano sempre per il trasporto le vie fluviali. La mag- 
giore spesa non dava pensiero alla Corte, i governatori dovendo 
mandare nel nord la derrata. Invece il danno che tale dichiara- 
zione arrecaya, ricadeva tutto sulle Compagnie di navigazione che 
fanno la linea della costa e che sono inglesi e americane. Una 
sola é cinese, ma essa, prima che la guerra incominciasse, aveva 
pensato bene di cedere il naviglio alla Casa Russell e C. americana. 
Era probabile che questa facesse rimostranze presso il suo Console, 
perché gli Stati Uniti d’America non avevano accettato la conven- 
zione di Parigi del 1856 sui diritti di guerra in alto mare e quando 
nel 1861 chiesero di farvi adesione, ebbero un rifiuto dalla Francia. 
Non sarebbe stato, adunque, strano che per proteggere gli inte- 
ressi dei propri connazionali e per rispondere al rifiuto, si fossero 
decisi a non riconoscere il riso come contrabbando di guerra e 
avessero lasciato alle navi con bandiera americana di farne il tra- 
sporto. E se cid non avvenne, deve principalmente attribuirsi al 
desiderio delle Potenze neutre di non prendere parte diretta o in- 
diretta nella vertenza che si agitava e volevasi veder risolvere 
soltanto tra la Francia e la Cina. 

Mentre sui confini e sulle coste meridionali tonava il can- 
none, si prendeyano, si lasciavano, si prendevano di nuovo le trat- 
tative di pace in Shanghai, Tientsin, in Pechino e anche in Pa- 
rigi. La Cina che sulle prime mostravasi proclive a un accomo- 
damento, quando si accorse che anche la Francia cercava la pace 
comincié a fare la ritrosa. Cosi andarono fallite le pratiche del 
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signor Detring, ex-direttore delle dogane imperiali di Tientsin e 
di sir Harry Parkes, ministro inglese, e furono respinte le proposte 
di pace che vuolsi fossero mandate dallo stesso Ferry. Il Governo 
cinese calcolava anche sulle condizioni speciali della Francia in 
Europa ed era sicuro che difficilmente si sarebbe decisa ad intra- 
prendere una guerra seria in cosi lontano paese. Di pili il pro- 
trarre quello stato di cose, oltre che essere conforme alle abitudini 
della politica orientale, giovava grandemente alle sue mire d’ in- 
volgere nella questione le Potenze neutre or mostrando i danni 
commerciali, ora protestando contro la violazione dei suoi diritti 
nelle circolari che non si stancava di diramare alle Legazioni e 
che erano pubblicate poi dai giornali. Col prolungarsi della guerra 
la Cina sperava che il commercio avrebbe sofferto danni molto 
gravi e indotto le Potenze pil interessate a porvi riparo impo- 
nendo la pace non al Governo di Pechino che non aveva mai 
pensato di turbarla, ma a quello di Parigi. 

La pace fu conchiusa quando era nella mente di tutti che la 
guerra dovesse continuare. Sebbene fino dagli ultimi giorni del 
Marzo 1885 corressero insistenti voci di pace, nessuno pensava mai, 
dopo la sconfitta di Langsdn subita dai Francesi, che il Governo 
della Repubblica venisse a trattative senza aver riparato a quella 
con una qualsiasi vittoria. Sembrava che la dignita della bandiera 
e il prestigio della Nazione reclamassero una rivincita possibil- 
mente pronta e decisiva. Tuttavia il giorno 5 aprile giunse un 
dispaccio ufficiale da Parigi col quale si annunziava alla Lega- 
zione della Repubblica la firma dei preliminari di pace. Il giorno 7 
il Governo di Pechino emano il decreto seguente: 

« I Francesi ci supplicano per la pace e nulla di pit. chiedono 
« di quanto fu concesso col trattato di Tientsin. Nell’annuire alla 
« loro preghiera, abbiamo concordato che a oriente di Hsuan- 
« kuang nel Tonchino le ostilita cessino il giorno 15 aprile e 

che il 25 dello stesso mese le truppe nostre si ritirino e ab- 

biano gia il 5 maggio raggiunto il confine della provincia del 

Kuangsi. A occidente di Hsuankuang le ostilita cesseranno il 25 

aprile; il 5 maggio le truppe nostre si ritireranno e il 4 giugno 

saranno giunte al confine settentrionale della provincia del 
« Jiinnan. 

« E stabilito che in Formosa le ostilita abbiano termine jl 15 
« aprile e la Francia vi dovra togliere subito il blocco. Li Hung- 
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«ciang ha gid telegrafato agli altri funzionari sulle coste e al 
« governatore della provincia del Jiinnan e della provincia di 
« Kueicéu, perché quanto é stato convenuto sia rispettato. Pero, 
« prima che sia conchiuso il trattato definitivo, 6 da temersi che 
« cotesta gente (i Francesi) rompano a tradimento i patti o cer- 
«chino pretesti per deluderli. Non si pud non stare in guardia. 
« Abbiamo ordinato agli alti funzionari della Costa, del Jannan e 
« del Kuangsi e ai comandanti militari che ivi sono, di usare la 
« maggiore vigilanza e cautela. » 

Questo decreto che doveva esser comunicato solamente ai fun- 
zionari governativi, fu reso noto da un giornale cinese di Shan- 
chai e ritenuto da tutti offensivo per la Francia: Si disse che il 
signor Paterndtre ne chiedesse la rivocazione, ma questa non 
venne. Venne perd qualche giorno dopo un altro decreto che in 
termini corretti annunziava la conchiusione della pace, ma non 
conteneva una parola per distruggere e mitigare il decreto prece- 
dente. Il Plenipotenziario francese chiese allora in cambio che il trat- 
tato fosse negoziato in Shanghai, ma non riusci. Anzi per questa 
domanda furono fatte rimostranze al suo Governo che gli tele- 
grafo di recarsi prontamente a Tientsin e di aspettarvi le istru- 
zioni che gli sarebbero mandate. Le istruzioni vennero dopo 20 
giorni e quindi si dové concedere una dilazione allo sgombro delle 
truppe cinesi. 

La Francia confermo il protettorato sull’Annan e pose sotto 
il suo diretto dominio il Tonchino fino ai confini cinesi la cui linea 
doveva stabilirsi da una commissione mista e sui quali la Cina si 
obbligava di aprire al commercio due luoghi, Lanyson e Paoscen 
secondo il desiderio della Francia. Questa ultima si obbligava col 
primo articolo a mantenere la sicurezza ela pace sui confini stessi. 
Sono scorsi anni dalla stipulazione del trattato e non é certo che sia 
stata ancora segnata tutta la linea dei confini, né che siano stati 
aperti i due mercati, mentre il telegrafo non di rado trasmette 
notizie di scaramuccie tra Francesi e bandiere nere o altri fug- 
giaschi. La vicinanza di trib. barbare e delle bandiere nere, accoz- 
zaglia di ribelli e quindi per loro natura turbolenti, lascia in dub- 
bio se i confini potranno mai acquistare tale tranquillita da per- 
mettere alla Francia di non guardarli con truppe nazionali. Onde 
la prima clausola peggiord le convenzioni stipulate coi trattati 
franco-annanesi del 1874 e 1883 mentre le migliorarono gli arti- 
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coli per determinare la linea di confine, per l’apertura di due mer- 
cati e per l'incondizionato possesso dell’alta regione della penisola 
limitrofa all’ Impero cinese. 

E ben palese che la Francia, fin dalle prime spedizioni, ha 
avuto l’intendimento di ridurre la penisola transgangetica sotto la 
propria dominazione e oggi poco le rimane a fare per conseguirlo 
pienamente. Il possesso del Tonchino, perd, aveva uno scopo piu 
determinato e preciso che era quello di stabilire mercati colle pro- 
vincie cinesi limitrofe e aprire vie commerciali attraverso i suoi 
possedimenti. L’Inghilterra, scoperte le mire francesi, non tardd 
a estendere i suoi dominii dalla bassa all’alta Birmania e a porsi 
a contatto, senza patire ostacolo da parte della Cina, colle provincie il 
cui commercio interessa alla Repubblica di attirare alla costa ton- 
chinese. Le merci, percid, troveranno pit’ comodo e rapido sfogo 
per la via della Birmania e i suoi mercati sulla provincia del Jiin- 
nan dove l’Inghilterra ha da tempo il diritto di avere un luogo 
per far commercio presso il confine del Tibet e non lontani dal 
Sucitén, la pid ricca provincia della Cina, saranno certamente 
pi abbondanti e pit variati di prodotti dei mercati aperti sul 
confine tonchinese. 

Ma poiché I’ Inghilterra e la Francia, anche cercando di prov- 
vedere ciascuna per sé ai propri bisogni e alla propria influenza, 
mirano ugualmente a portare nelle lontane regioni la nostra ci- 
vilta e i nostri prodotti, giova sperare che l’una e gli altri s’in- 
trodurranno pit facilmente quanto pid numerosi saranno i pas- 
saggi. E quindi da far voti che presto si vedano sorgere questi 
nuovi mercati e la Birmania e il Tonchino offrano, come gia un 
tempo, comode vie commerciali. Sotto le due dinastie cinesi dei 
Kan (206 av. C. 220 d.C.) il territorio compreso nell’attuale pro- 
vincia del Jiinnan fu annesso all’Impero e vi fu fondata Jungciang, 
tuttora esistente collo stesso nome presso i confini orientali bir- 
mani. La nuova cittaé divenne capo di una strada dall' Indo e dal- 
lovest attraverso la Birmania e fu celebrata come mercato dei 
prodotti dell’occidente. Per mare i mercanti andavano fino alla 
penisola transgangetica, o Kattigara, quindi per terra costeggiando 
il mare giungevano a nord delle tribi selvaggie, cioé nell’alta re- 
gione tonchinese e poi piegavano a sud. Sotto la dinastia dei T’ang 
(620-907 d. C.) le carovane di Magadha, passato il Gange, traver- 
savyano Pundra, Vardhana, l’Assam e la Birmania e quindi dal 
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corso superiore del fiume Rosso arrivavano a Jungciang e poi 
scendevano nella Cocincina. 

La Birmania e il Tonchino, adunque, divenuti oggi possedi- 
mento di due grandi nazioni europee, furono gid largo campo 
dove si dispiegé l’'attivita commerciale dal tempo dei Romani quasi 
pud dirsi fino ai nostri giorni. 

Oggi le vie di comunicazione sono regolari, pit comode e si- 
cure, i prodotti industriali immensamente accresciuti e il desiderio 
di tentare piu larghi guadagni si é@ esteso a maggior numero di 
persone. V’é quindi ragione di credere che le due Potenze, pur 
restando ciascuna a guardar di bieco i sacchi empiti e votati 
dall’altra, riescano a ricondurre a prosperita i due paesi coll’aprire 
mercati che rivaleggino per grandezza e per fama coll’ antica 
Jungciang. 


Lopovico NOocENTINI. 














LA MORTE DT DON GIOVANNI D’ AUSTRIA 


Don Giovanni d’Austria s’era alfine rattemprato alla prova delle 
armi riacquistando la coscienza di sé stesso che aveva quasi smar- 
rita in quella lunga sequela di insulti, di umiliazioni, di scorni 
subiti da quel popolo esecrato in mezzo al quale gli toccava di 
vivere. Egli si sentiva forte ora e si riprometteva di aver fra breve 
piena ragione dei suoi nemici. 

Ma questa fiducia doveva durargli poco. Se immediatamente 
dopo la giornata di Gemblours egli, colle forze che aveva intatte, 
avesse tentato un colpo su Brusselle entrando vittoriosamente e 
da padrone in quella citta dalla quale pochi mesi prima era uscito 
di nascosto quasi a modo di malfattore per fuggire la prepotenza 
aristocratica e borghese e gli scherni della plebe, gran vantaggio 
certo ne sarebbe derivato alla sua causa. Ma per questo forse l’animo 
gli mancd, o pil probabilmente non credette le sue forze bastanti 
all’uopo, e certo lo scoraggid la penuria incuiera — penuria eterna 
dei capi d’esercito di Filippo II — di danaro. Fatto é che egli si 
limité in quella vece a stender la mano sulle citta che aveva vi- 
cine intorno a Namur occupando quelle che gli si offrivano a de- 
dizione e prendendo le altre a forza. Egli é in questo modo che 
vennero in suo potere Louvain, Tirlemont, Aerschot, Philippe- 
ville, Limburg, Bouvignes, Sichem, Nivelle, Beaumont, Valcourt ed 
altre minori. Col possesso dei quali luoghi egli otteneva il doppio 
vantaggio di tenersi, da una parte, aperte le comunicazioni per ri- 
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cevere gli aiuti che aspettava d'Italia e di Germania, e tenere in 
rispetto, dall’altra, il duca di Alencon, che giusto in quel tempo 
stava mettendo insieme un corpo di soldati per entrare in Fian- 
dra, per la via di Mons, e sostenervi contro di lui la causa degli 
Stati. 

Malgrado pero questi successi militari di Don Giovanni d’Au- 
stria al confine franco-tedesco del Belgio, la sua impresa non avan- 
zava. Il disastro di Gemblours aveva fatto rinsavire molti. Si co- 
nobbe l’errore dei nobili, che gelosissimi dell’autorita del principe 
d’Orange e del gran nome di cui egli godeva presso il popolo, ave- 
vano fatto di tutto per tenerlo in basso rifiutandogli anche il su- 
premo comando dell’esercito fiammingo, che pure gli sarebbe per 
molte ragioni spettato. I principali di quei nobili, pii tenuti in 
colpa della sconfitta di Gemblours, a fatica si salvarono dalle mani 
della popolazione di Brusselle che voleva farne giustizia. Di nuovo 
il nome del principe di Orange fu portato sugli scudi riapparendo 
al popolo come il vindice della sua liberta, il suo salvatore, il suo 
vero uomo. D’or innanzi I’ Orange é l'‘anima degli Stati di Brusselle 
e ogni cosa vi si decide per consiglio e autorita sua. Oltraccid la 
causa nazionale, per effetto del salutare terrore che ispiravano i 
successi delle armi regie, progrediva anche al Nord dei Paesi Bassi. 
La citta di Amsterdam, che retta com’era da magistrati cattolici, 
s’era sempre rifiutata di darsi all’ Orange alla cui circoscrizione di 
governo apparteneva, cedendo al fine alia vivissima pressione che 
gliene faceva il partito nazionale dentro la citta stessa e fuori, ad- 
divenne ad un accordo che dichiarava libero accanto al culto cat- 
tolico anche l'esercizio della religione riformata. Pitt tardi anzi i 
cattolici, di cui si temevano le trame ei desiderii di prossime ri- 
vincite furono sbalzati, e definitivamente, dai loro seggi dai pro- 
testanti che formavano il maggior nucleo della popolazione. La 
citta di Amsterdam diventd cosi nel Nord il principal baluardo 
della liberta civile e religiosa del popolo fiammingo. 

L’esempio di Amsterdam fu poco dopo seguito dalla citta di 
Harlem. Un po’ dappertutto nelle provincie, che per il particolar 
genio delle popolazioni locali si sentivano pit o meno disposte a 
rompere la tradizione del vecchio culto, il partito dei riformati 
guadagnava terreno prendendo il di sopra su quello dei cattolici. 

Mentre queste cose avvenivano e dalle due opposte parti si 
andava innanzi nei preparativi per continuare la lotta, si ripre- 
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sero le trattative per un componimento pacifico fra don Giovanni 
d’Austria e gli Stati, determinate da una lettera del re Filippo, di 
cui era stato portatore un patrizio fiammingo, il barone de Selles. 
Filippo II voleva sinceramente la pace, ma la voleva su basi im- 
possibili. Egli si mostrava nella sua lettera disposto a ricevere 
nuovamente in grazia i suoi sudditi e a compiacerli in ogni loro 
domanda, alla sola condizione che gli concedessero questo punto, 
sul quale egli ripicchiava ancora una volta con una ebete ostina- 
zione: |’ integrita, cioé, della religione cattolica e dell’autorita regia, 
come e nel modo che Il’una e I’altra erano esistite al tempo del- 
Yimperatore Carlo V. In altri termini, il re Filippo era disposto a 
fare la pace solo che gli Stati gli abbandonassero tutti i punti 
che erano in lite; si sarebbe loro perdonato di aver voluto la liberta 
solo che si riaccomodassero al dispotismo. Don Giovanni d’Austria 
aggravo ancora il litigio con dire in un suo manifesto che il punto 
che il re chiedeva era gia stato concesso dagli Stati nel trattato 
di Gand. Menzogna! fecero ad una voce i deputati fiamminghi. 
Con quel trattato gli Stati avevano appunto inteso di abolire per 
sempre Il’ inquisizione e quegli editti che erano stati nn malanno 
del presente come del passato regno. Nella loro risposta gli Stati 
insistettero sul mantenimento del trattato di Gand e sul richiamo 
di don Giovanni d’Austria, che avevano gia chiesto nell’autunno 
dell’anno precedente. 

Gli Stati nel sostenere il loro diritto facevano a fidanza meno 
sulle proprie forze, che per numero e qualita erano d’assai infe- 
riori a quelle di Don Giovanni d’Austria, che sugli aiuti che erano 
loro venuti, o aspettavano, di fuori. La causa dei fiamminghi aveva 
naturalmente fin dal principio trovato eco presso tutti i popoli 
che erano entrati nel gran movimento della riforma; quindi non 
erano loro mancati da ogni parte incoraggiamenti e soccorsi. Pre- 
sentemente stava per entrare in loro ajuto in Fiandra uno dei 
conti Palatini del Reno, il duca Giovanni Casimiro, fervente cal- 
vinista, con dodici mila uomini, che la regina Elisabetta, iniziando 
un sistema seguito poi sempre dai suoi successori nelle guerre 
continentali, s’era impegnata di tenere al suo soldo. Oltraccié dal- 
I'Inghilterra era anche venuto qualche migliaio di soldati, e for- 
mavano il maggior nucleo dell’esercito fiammingo. Al confine fran- 
cese poi v’era il duca d’Alencon, fratello del re di Francia, gia 
nominato, con altri dodici mila uomini, che erano tutti, o si sup- 
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ponevano essere, calvinisti, come il loro capo. Erano forze pit che 
sufficienti per schiacciare Don Giovanni d’Austria, il quale dei 
trenta mila uomini che aveva a sua disposizione poteva tuttal 
pil impegnarne la meta in un’azione decisiva. 

Il valore pero di queste forze era assai scarso e per molte ra- 
gioni, le une inerenti alle necessita della politica fiamminga, e di 
piu’ complesse attinenze le altre. Come ho gia notato, i nobili cat- 
tolici s'adombravano della grande autorita del principe d’Orange; 
e cid non soltanto a causa della religione, ma anche per semplice 
invidia della fortuna di un principe che ritenevano loro uguale, e 
per tema che la sua supremazia significasse per essi quell’abbas- 
samento politico a scongiurare il quale erano insorti contro la 
Spagna. Per questo quando si tratto di dare un successore a Don 
Giovanni d’Austria, stato destituito dopo la sua fuga a Namur, 
essi tanto influirono sugli Stati di Brusselle da far nominare in 
luogo suo invece dell’Orange I|’arciduca austriaco Mattia. Ma quando 
videro che l’arciduca, inetto quanto ambizioso, aveva finito per 
diventare un docile strumento in mano del Taciturno, si guarda- 
rono intorno per trovare un nuovo rivale da opporre al loro av- 
versario, e lo trovarono nel duca d’Alencon. Come poi quei grandi 
conciliassero le loro opinioni cattoliche con la professione calvi- 
nista che l’Alencon affettava, io veramente non saprei. Queste, del 
resto, non sono che inezie per la politica che commette ben altre 
colpe. Fatto é che era ancora tanta l’autorita dei nobili cattolici 
negli Stati che anche l’Orange dovette piegarsi ad accettare la 
cooperazione dell’Alencon. Tutto perd non era male neanche in 
questa ibrida lega. L’Orange sperava di compromettere cosi in 
modo irrevocabile i nobili cattolici con la Spagna e di affezionarli 
buono o mal grado alla causa nazionale. E anche per questo mo- 
tivo che i nobili s’erano, malgrado la loro pessima condotta a Gem- 
blours, conservati negli alti posti che avevano nell’esercito fiam- 
mingo. 

Ma qui si presenta in iscena un altro gran personaggio che 
aveva pil di ogni altro Stato interesse a volgere a’suoi fini gli 
imbrogli della politica fiamminga. Questo gran personaggio era la 
regina Elisabetta. Si comprende che gli intrighi dei nobili cattolici 
che tendevano a fare dell’Alencon il protettore della liberta fiam- 
minga e forse il padrone del paese, non potessero convenirle. Certo 
la Spagna che, padrona della Fiandra, « stringeva, per servirmi delle 
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parole del Bentivoglio, come in un cerchio colle sue flotte I’Ir- 
landa e 1’ Inghilterra » era la sua naturale nemica; essa non poteva 
quindi non vedere con gran favore i loro sforzi contro la Spagna; 
e considerava ragionevolmente ogni vittoria di quelli come una 
vittoria sua propria, tanto pid che era dalla Fiandra che i rifu- 
giati cattolici inglesi pii intrigavano contro di lei. Ma non per 
questo era disposta a guardare con indifferenza |’ ingrandimento 
in quel paese di un principe francese cosi vicino al trono, come 
era l’'Alencon, perocché era facile prevedere che siffatto ingrandi- 
mento sarebbe in ultimo tornato a vantaggio della corona fran- 
cese che a lei conveniva di tener depressa non meno della Spagna. 
Egli 6 per questo che vincendo le sue abitudini parsimoniose e la 
sua naturale ritrosia per un popolo che in fondo essa considerava 
come in istato di ribellione verso il proprio legittimo signore, la re- 
gina Elisabetta s’era alfine indotta ad aiutare i fiamminghi d’uomini 
e di denari. La spedizione del duca Giovanni Casimiro faceva a’ suoi 
scopi, essendo un opportuno contrappeso alle mire dell’Alencon; 
e difatti era coi suoi denari che quella spedizione si nutriva. Quanto 
alla Germania il suo imperatore si considerava verso quel tempo 
pid che altro un semplice paciere nelle discordie fiamminghe. La 
spedizione del conte Palatino era un affare suo individuale, ch’egli 
intraprendeva, scrive qualcuno, essenzialmente per dare una men- 
tita al duca d’Alba, il quale in certa occasione aveva detto che i 
principi tedeschi portano sui loro scudi leoni, draghi, aquile e gri- 
foni, tutti animali perd che quantunque feroci non sbranano e 
neanche graffiano nessuno. II palatino voleva provare ch’egli era 
buono a graffiare e anche a sbranare. Per questo non gli fu diffi- 
cile trovare in quella prolifica terra che é la Germania dodicimila 
uomini cui la prospettiva del sangue e delle prede spingeva ad asso- 
ciarsi alla sua impresa. 

Le trattative per un componimento pacifico essendo andate 
a vuoto gli eserciti si prepararono ad un prossimo conflitto. Don 
Giovanni d’Austria aveva da fare con tre corpi di milizia: con 
quello fiammingo, che s’era trincerato a Rijnemants, villaggio in 
vicinanza di Malines fra Herenthal e Lier; col duca d’Alencon, che 
aveva alla sua sinistra, a Mons, e che aveva raccolto in quei luoghi, 
appena arrivatovi, i frutti delle simpatie che l’anno precedente 
aveva seminato in suo favore la bella Margherita di Valois sua 
sorella; infine,col corpo del duca Giovanni Casimiro che era arri- 
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vato a Zutphen sul confine tedesco verso Colonia, ma che non 
accennava ancora a muoversi perché aspettava sempre i quattrini 
che la regina Elisabetta aveva promesso di mandargli. 

Don Giovanni d’Austria aveva, dopo la battaglia di Gem- 
blours, grandemente migliorato la sua situazione militare. Egli non 
aveva ancora alla fine di aprile che un diciotto mila uomini circa, 
di cui ottomila soltanto erano soldati provetti delle vecchie bande 
spagnuole; il resto mercenari di dubbia fede e valore; mancava 
poi di artiglieria e non aveva quasi munizioni di campo. Ora tutto 
questo gli era arrivato da Lussemburgo. Con la fortuna accorre- 
vano poi sotto le sue bandiere da ogni parte i soldati. Era venuto 
a lui anche il celebre ingegnere militare Gabriele ‘Serbellone, che 
il papa aveva col suo danaro riscattato dal Sultano. Alonso e 
Sancho de Leyva gli avevano portato una compagnia di bravi 
gentiluomini spagnuoli che desideravano di servire come volontari 
in quella guerra. Lope de Figueroa, che era stato suo commilitone 
nelle Alpuxarras e a Napoli, gli aveva portato il suo reggimento di 
veterani dall’ Italia. Infine, era tornato a lui da Madrid un suo aiu- 
tante di campo, de Billy, portatore, da parte di Filippo, di un mi- 
lione e novecentomila corone, con la promessa dello stessu Re di 
altre rimesse di trecentomila corone mensili per i bisogni del suo 
esercito: ma che pensasse bene a fare economia. Filippo II non 
gli avrebbe potuto dare uno spicciolo di piu. 

Anche gli Stati s’erano, dopo di essersi visti siffattamente pro- 
strati a Gemblours, rimessi in forze. I Fiamminghi, i quali avevano 
ancora fresca la memoria degli orrori commessi nel loro paese 
dalla soldatesca spagnuola, ora si imponevano da sé stessi i pid 
grandi sagrifizi per mettersi in grado di non pit subire un eguale 
malanno. Le grandi citta, gli Stati provinciali, davano danaro in 
prestito; i cittadini pagavano volentieri ogni pit dura tassa. Il 
loro esercito ammontava a circa ventimila uomini fra cavalieri e 
fanti. Comandava la fanteria il conte Bossu, come luogotenente 
del principe d’Orange; e la cavalleria, il famoso de La Noue, so- 
prannominato Braccio di ferro, dalla mano di ferro che realmente 
aveva in sostituzione di quella perduta in battaglia. Aerschot, 
Lalaing, Egmont, Havrech ed altri nobili cattolici avevano, come 
ho gia detto, per veder di affezionarli alla causa nazionale, otte- 
nuto un posto subordinato, ma importante, in questo esercito. 

Negli ultimi di giugno Don Giovanni d’Austria mosse il suo 
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campo d’intorno a Namur per dar battaglia all’esercito fiammingo 
prima che il duca Casimiro avesse tempo di operare la sua con- 
giunzione con quello, Il 1° luglio era a Tirlemont, il 3 a Demer, 
dove dispose le sue forze in ordine di battaglia. Egli non aveva 
con sé che diecimila fanti e cinque mila cavalli circa, avendo do- 
vuto lasciare parte delle sue forze al confine francese per osser- 
vare le mosse del duca d’Alengon e tener guernite le citta fortifi- 
cate che non aveva creduto di smantellare. Come ho detto, il 
campo fiammingo era, alle spalle, appoggiato al villaggio di Rij- 
nemants, avendo la fronte difesa da un forte ordine di trincee, e 
il fianco destro e sinistro da grandi e folte boscaglie. Don Giovanni 
d’Austria risolse di attaccar cola il nemico contro lavviso di Ales- 
sandro Farnese e del generale Serbellone che ne lo dissuadevano. 
Per tre ore continue egli lo provocé ad uscir dalle sue trincee e 
accettare battaglia; ma inutilmente. Il conte Bossu si ostinava 
sulla difensiva. Don Giovanni d’Austria fece allora avanzare An- 
tonio de Leyva con una compagnia di moschettieri lungo uno 
stretto sentieruolo che correva fra l'un capo della linea di trincee, 
a sinistra, e il bosco, come per attaccare il villaggio: se incon- 
trava il nemico, si ritirasse, traendolo possibilmente dietro di sé; 
lo seguiva il marchese di Monte con un distaccamento di caval- 
leria, per prestargli, se occorreva, aiuto. Il Leyva infatti trova 
per quella via un distaccamento nemico, comandato dal capitano 
Norris, col quale sostiene qualche scaramuccia; ma non osava 
avanzare piu oltre, né il nemico accennava di venirgli dietro, se 
fingeva di volersi ritirare. 

L’ incertezza non dura molto, perocché, sopraggiunti in aiuto 
dall’una e dall’altra parte il capitano Toledo e Roberto Stuart con 
una buona mano della lor fanteria, la mischia s’impegna pid viva 
e pit fitta di prima riuscendo al fine il Leyva ad occupare il bosco 
alla sinistra del campo nemico. Ansioso di maggior fortuna, egli 
manda allora il Toledo con poca cavalleria a tentare il terreno di 
Rijnemants. L’impresa parve al Toledo oltre ogni dire facile, peroc- 
ché il Norris non opponendogli che di tratto in tratto una debole 
resistenza si ritira passo passo su quel villaggio. Né qui egli si ferma; 
dopo una breve sosta continua a ritirarsi lasciando dietro di sé alcune 
case in fiamme. Il Leyva e il marchese Monte credettero allora che 
il conte Bossu avesse deciso di abbandonare le sue posizioni e si 
pongono senz’ altro con tutte le loro forze alle sue calcagna per in- 
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fliggergli un colpo decisivo. Ma quale non fu la loro sorpresa quando 
attraversato il villaggio, videro da un’altura emergente fra quei 
piani il vero campo nemico che circondava da una parte il Demer 
e dall’altra una fitta profonda foresta. Monte e de Leyva si trovarono 
cola con poche centinaia di moschettieri e di cavalli a petto di 
tutto l’esercito dei ribelli. Le prime trincee che avevano visto e 
che avevano cosi facilmente girate per essere difese da pochi sol- 
dati, non erano state che una finta. Il vero campo trincerato dei 
ribelli era quello che ora avevano dinanzi a sé. I capitani regi 
erano caduti in un agguato eguale a quello che avevano voluto ten- 
dere al nemico. Ora la loro posizione era straordinariamente cri- 
tica. Fortunatamente Don Giovanni d’Austria, il quale dall’osservare 
che le trincee non erano difese da un sol cannone aveva preveduto 
qualche inganno del nemico, aveva a un certo punto mandato or- 
dine ai suoi soldati di far sosta; ma l’ordine non era giunto in 
tempo. Sospettando allora quello che realmente avveniva, Don 
Giovanni mando Alessandro Farnese in aiuto dei soldati che si 
trovavano cosi fieramente impegnati col nemico. Il Farnese si 
trasse dal suo cOmpito con grand’ arte e bravura. Passando per 
stretti sentieri, che le siepi e le fitte boscaglie rendevano aspri e 
difficili al cammino, egli giunse al piano sul luogo dell’ azione; e 
collocando abilmente le forze che aveva portate con sé riusci a 
trarre dal pericolo il Leyva, il quale poté ritirarsi coi pochi sol- 
dati che gli erano rimasti. Egli stesso poi rifece la strada di prima, 
protetto nella sua ritirata dalle cariche della sua cavalleria. Don 
Giovanni d’Austria intanto stava col maggior nucleo dei suoi sol- 
dati in arme per proteggere la ritirata dei suoi nel caso che il 
nemico avesse creduto di dar corso alla sua fortuna. Ma il conte 
Bossu non aveva creduto di cid fare. Egli s’era contentato dello 
scorno che aveva inflitto al nemico respingendone abilmente e con 
valore I’ attacco. 

E stato questo il fatto d’arme di Rijnemants. Non fu una vit- 
toria dei ribelli; fu un insuccesso per le armi di Don Giovanni 
d’Austria. I regi vi soffersero le maggiori perdite; per loro stessa 
confessione, vi lasciarono duecento uomini; ma stando all’ asserzione 
dei loro avversarii, mille. L’importanza perd di quest’ azione non 
consiste in questo: essa sta tutta nelle conseguenze militari 
e politiche che quell’insuccesso ebbe per Don Giovanni d’Austria. 
Egli infatti dovette subito ritirarsi da Tirlemont; né qui paren- 
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dogli essere sicuro retrocedette fino a Namur, al luogo, cioé, d’onde 
era pochi giorni prima partito. Non é a dire quanto i fiamminghi 
ricevessero incoraggiamento da questa ritirata del loro avversario. 
Parecchie citté, che poco prima erano state occupate da Don 
Giovanni d’Austria, insorsero e, 0 sole o aiutate dalle milizie na- 
zionali, cacciarono la guarnigione spagnuola. La speranza per Don 
Giovanni d’Austria di entrare nuovamente in campo contro lI’eser- 
cito fiammingo, ora che nulla pil si opponeva a che a questo 
si unisse il corpo del duca Giovanni Casimiro, era rimandata ad 
un’ epoca indefinita. 

Il disastro militare e politico era stato grande per Giovanni 
d’Austria. Rispetto poi al suo personale destino l’ambascia che gliene 
venne al cuore fu tale che poco era pit morte. Per comprenderlo 
bisogna ben conoscere le molle che facevano agire quell’anima, le 
sue segrete aspirazioni, la méta che aveva in vista, l’ideale suo. In 
mezzo alla infinita varieta dei drammi che travagliano l’anima 
umana, questo di Don Giovanni d’Austria é stato uno dei pil cu- 
riosi, pit interessati e di pit tragica terribilita. 


II. 


Come si é visto fin dal principio della sua carriera, Don 
Giovanni d’Austria aveva per principal caratteristica una piena 
assoluta devozione al re Filippo. Egli era talmente cosa sua e si 
faceva tale uno studio di conformarsi in tutto al volere di lui, che, 
per ripetere una sua stessa espressione, pregava il re di tenerlo 
in quel conto che il pentolaio tiene la creta che lavora. Ma questa 
era, in certo modo, la sua « prima maniera », la sola maniera di 
essere, a dir vero, che Filippo II permetteva ai suoi servitori. In 
seguito, senza mancare di lealta, pur seguendo una via dove l’am- 
bizione sua si conciliava cogli interessi di lui, Don Giovanni d’Au- 
stria, uscendo dal vago delle sue aspirazioni, aveva cominciato a 
prefiggersi uno scopo, una méta sua propria. E cid che Filippo II 
non poteva tollerare; gli esecutori della sua politica non dovevano 
avere altri scopi, altri interessi che i suoi proprii. Lo averlo Don 
Giovanni d’Austria dimenticato costo infiniti strazi al suo cuore e 
poi la sua irreparabile rovina. 

Carlo V, nell’idea che suo figlio sarebbe entrato nella Chiesa 
non gli aveva morendo nulla lasciato. Ma Don Giovanni d’Austria 
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non aveva inclinazione per la carriera ecclesiastica e aveva invece 
abbracciato quella delle armi. Rimasto cosi nel mondo, gli era di 
gran strazio quella sua poverta che lo rendeva in tutto dipendente 
dagli altri. Pid volte lo si era sentito lagnarsi che avendolo |’impe- 
ratore pubblicato per figlio non lo avesse poi provveduto di uno 
stato che gli permettesse di vivere conforme alle esigenze della 
sua alta nascita, Ma quello che il padre non gli aveva lasciato si 
affidava di conseguirlo egli stesso coi meriti suoi e colle sue be- 
nemerenze presso il re Filippo. La prima volta che gli parve di 
essere sul punto di veder realizzato il suo sogno fu quando dopo 
Lepanto vennero a lui, a Messina, certi deputati dell’Albania e 
della Morea a offrirgli la corona di quei paesi. Ma senza dire che 
l’Albania ela Morea bisognava prima conquistarle e v’era poi an- 
che da vincere la gelosia dei Veneziani che pretendevano di essere 
in quelle regioni i naturali successori dei Turchi, la rottura della 
santa lega, che di li a poco intervenne, fece cadere ogni trattativa 
in proposito. La conquista di Tunisi ch’egli fece l’anno seguente 
parve avvicinarlo meglio al compimento de’ suoi voti. Egli aveva 
allora, per cosi dire, la sua preda sotto mano e da ogni parte ri- 
ceveva incoraggiamenti a far Tunisi sua. Gli era particolarmente 
favorevole il papa Gregorio XIII, al quale non sarebbe parso vero 
di illustrare cosi il suo pontificato colla creazione di un nuovo 
regno cristiano in terra turca; si sarebbero cosi visti risorgere 
i bei tempi delle crociate. Non é a dire quindi quanto insistesse 
presso il re Filippo perché installasse sul trono di Tunisi Don Gio- 
vanni d’Austria, ch’egli chiamava uno Scipione per il valore, un 
Pompeo per la grazia eroica, un nuovo Mosé, un nuovo Gedeone 
e che so io altro. Ma Tunisi, quasi appena presa, era ricaduta in 
mano dei Turchi. Un altro sogno di Don Giovanni d’Austria sva- 
niva; ancora una volta il barbaglio di una corona non era stato 
per lui che una illusione, un inganno della fantasia. Bisogné ritor- 
nare a Napoli al comando della flotta in aspettativa di migliore 
fortuna. Fu in detta cittt e in queste sue condizioni che egli 
vide il legato veneto Lippomano, col quale ebbe una conversa- 
zione, di cui ho dato un cenno in altra parte di questo lavoro, 
conversazione curiosissima e che serve pit di ogni altro atto o 
parola sua a mostrarci Don Giovanni d’Austria nel suo vero essere, 
nel suo carattere. Il Lippomano vide questo sognatore eterno punto 
sfiduciato. Egli era tutto occupato a riordinare la flotta e sperava 
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che, ricostituita la santa lega, avrebbe potuto avere da un giorno 
all’altro un nuovo incontro coi turchi, che avrebbe deciso ad un 
tempo il destino del cristianesimo e quello suo proprio personale. 
Ma ecco giungergli da Madrid l’ordine di Filippo che lo chiamava 
al governo dei Paesi Bassi. Ad un tratto i suoi piani venivano in- 
teramente scompaginati; gli si chiudeva in certo modo dinanzi 
agli occhi l’Oriente colle sue splendide prospettive, colle sue aspi- 
razioni pit lungamente accarezzate. 

I Fiamminghi non convenivano a Don Giovanni d’Austria. Egli 
li aveva gia fiutati da lontano quegli avidi mercanti, gloriosi della 
lor ricchezza petulante, sol larghi nelle agapi grossolane e sempre 
pronti a mozzicare con grettezza insolente l’autorita del suo re; 
egli li esecrava anche prima di averli veduti. Se si voleva aver 
ragione di essi colle armi, come non temere di fallire nella prova 
se lo stesso duca d’Alba non vi era riuscito? Se poi si sceglieva 
di trarli a sé colle trattative e cogli accorgimenti di governo, come 
non rimanere impigliati nell’intricata rete deiloro cavilli e dei loro 
sofismi borghesi? Gia molto tempo prima che Don Giovanni d’Austria 
avesse sentito parlare di sé come di un probabile successore del 
Requesens nel governo di Fiandra, aveva fatto pregare il re per 
mezzo del suo segretario Escovedo che lo dispensasse da quest’onore. 

Ma senza parlare d’altre ragioni secondarie, ve n’era ora una 
principalissima che induceva Don Giovanni d’Austria ad accettare 
Yofferta fattagli. Era una ragione che accarezzava ad un tempo la 
sua ambizione ed i suoi istinti cavallereschi. Novello Orlando egli 
andava in quei lidi a liberarvi una nuova Olimpia dalle fauci del- 
lorca famosa. La nuova Olimpia era Maria Stuarda, e l’orca era 
l'eretica Elisabetta che la teneva in prigione. E poiché si trattava 
di sogni bisognava farli compiuti. Maria Stuarda, liberata, sarebbe 
diventata sua moglie, ed egli, suo liberatore, sarebbe asceso con 
lei sul trono dell’ Inghilterra in luogo della vinta Elisabetta. 

Era, dico, un sogno; ma Don Giovanni d’Austria non era il 
solo a sognare. L’idea di schiacciare il protestantismo in Inghil- 
terra e ritornare quel regno all’obbedienza della Chiesa di Roma, 
occupava incessantemente in quei giorni di fieri odii religiosi i 
cattolici d’Europa. Emissarii e avventurieri inglesi erano di continuo 
in giro sul continente per creare nemici alla regina Elisabetta e 
ordir trame a suo danno. Ma era principalmente nei due maggiori 
centri del cattolicismo, a Madrid e a Roma, che ferveva la fucina 
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delle congiure contro di lei. E per verita in un tempo in cui in quel 
paese le sorti pendevano ancora incerte fra cattolici e protestanti 
e la vittoria di questi o di quelli poteva aver grande influenza su 
altri paesi dove un’egual lite si dibatteva, specialmente nella in- 
sorta Fiandra, la rovina della regina Elisabetta sarebbe stato un 
gran trionfo per il partito cattolico. Per questo, dico, il papa e il 
re Filippo, che si considerava come il braccio destro di quello per 
il compimento di cid ch’egli chiamava « la volonta di Dio », cioé la 
cattolicizzazione del mondo, erano in continui pensieri volti allo 
sterminio di quella aborrita eretica. Quanto ai mezzi di conseguire 
questo fine erano buoni tutti, compreso l’assassinio. La morale po- 
litica del tempo non faceva al riguardo distinzione di sorta. 

Una delle tante congiure architettate a questo fine e rimasta 
famosa per la grandezza degli apparati e le conseguenze che ebbe 
fu quella del fiorentino Ridolfi. Essa era appunto intesa a toglier 
di mezzo Elisabetta e a sostituire in suo luogo la regina di Scozia, 
che, resa libera, avrebbe sposato — non si parlava ancora a quel 
tempo (s’era nel 1571) di Don Giovanni d’Austria — il duca di 
Norfolk, capo dei cattolici inglesi. Il re Filippo e il papa erano 
l’anima della congiura. A renderne pit probabile la riuscita doveva 
all’azione dei congiurati inglesi, che si sarebbero in un‘ dato tempo 
impadroniti della regina Elisabetta, liberando Maria Stuarda, coo- 
perare un corpo d’esercito di dodici mila uomini che il duca d’Alba, 
che era allora governatore dei Paesi Bassi, avrebbe fatto sbarcare 
in Inghilterra sotto la condotta di Chiappino Vitelli. Esistono le 
lettere di Filippo II al duca d’Alba contenenti le sue particolareg- 
giate istruzioni per l’esecuzione dell’impresa. Ma la congiura rimase 
allo stato di progetto. Non é gid che dal lato militare essa pre- 
sentasse grandi difficolta. Uno sbarco di truppe sulle coste inglesi 
era considerato dai militari di Filippo II cosa agevole, a condizione 
soltanto, soggiungeva Alessandro Farnese in un suo rapporto al 
re, che si tenesse spazzata la Manica dagli incrociatori inglesi. 
Essa manco perché, per altre difficolta di varia natura, il duca 
d’Alba aveva creduto di gettare un po’ d’acqua fredda sugli ardenti 
spiriti del re. Filippo II si riservd per altro di riprendere in altra 
occasione il progetto. E difatti « l’affare inglese » continud ad essere 
per assai tempo la sua idea fissa, il gran pernio della sua politica 
mondiale. 

Quando adunque Don Giovanni d’Austria accettd di andare 
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al governo di Fiandra, il punto della spedizione inglese era princi- 
palissimo nel pensiero del re Filipso non meno che in quello di suo 
fratello. V’era da raccogliere nell’impresa una gloria imperitura 
per entrambi. L’impresa difatti era colossale: ridurre d’un tratto 
con un colpo audace |’ Inghilterra all’ubbidienza di Roma e tron- 
care in pari tempo cola il principale incoraggiamento alle discordie 
fiamminghe. Se non che Don Giovanni d’ Austria e il re Filippo, 
benché giudicassero entrambi importantissima |’ impresa, questa 
importanza era pero per essi rispettivamente diversa e grande- 
mente differivano sul quando fosse maggiormente opportuno di ten- 
tarne l’esecuzione. Per il re Filippo la pacificazione della Fiandra era 
il principale scopo: TY impresa inglese sarebbe venuta dopo. Per 
Don Giovanni d’Austria invece era |’ impresa inglese che formava 
il suo principal pensiero, e la Fiandra non era per lui che una 
fermata, un punto d’appoggio per tentar quella alla prima occa- 
sione e con qualunque mezzo. Il re Filippo conosceva questa se- 
greta impaziente ambizione di suo fratello; la conosceva tanto che 
essa a giudizio del legato veneto Badoero, era stata causa che 
fosse grandemente riluttante ad affidargli il governo di Fiandra. 
Ma egli aveva bisogno di Don Giovanni d’Austria; lo zelo, l’'ambi- 
zione di lui servivano agl’ interessi e all’ambizione sua propria. 
Malgrado adunque i sospetti che l’ambizione sua gli ispirava, non 
esito a mandarlo in Fiandra. L’affare inglese formd oggetto di 
speciali istruzioni sue. Don Giovanni d’Austria doveva prima pa- 
cificare la Fiandra; poi tentare l’ impresa. Egli nominava i luoghi 
dove sarebbe stato meglio operare lo sbarco e i capitani ai quali 
era pil prudente affidare la spedizione. Seguivano, al modo solito 
di questo monarca scribacchiatore verboso e prolisso, consigli e 
raccomandazioni sul modo di governarsi con questo e con quello, 
in questa e in quell’altra occasione; poi piccole furberie, astuzie, 
ripieghi per tutti i casi: un cumulo di cautele, ridicole e inutili, 
per ovviare a certe eventualita che eran da prevedersi inelutta- 
bili; insomma un’olla podrida in cui sotto la penna di Filippo II 
si mostrava giunta al suo apogeo un’arte di governo fatua e bar 
bogia. Se |’ impresa riusciva, Don Giovanni d’Austria aveva il per- 
messo di sposare Maria Stuarda e d’insediarsi sul trono d’ Inghil- 
terra; ma a« quelle condizioni — soggiungeva il cauto sire — che 
rendessero cid conciliabile cogli interessi dei suoi e degli altri suoi 
Stati. » 
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Fu con |’ immaginazione persa in questo sogno ambizioso che 
Don Giovanni d’Austria andé in Fiandra. Ma gia alle prime sue 
prove v’era di che scoraggiarsi. Eran bastati pochi incontri coi 
deputati fiamminghi, a Lussemburgo, per fargli presentire che la 
Fiandra invece di non essere per lui che una fermata, un punto 
d’appoggio per spiccare un altissimo volo, rischiava di essere lo 
scoglio fatale dove la nave della sua fortuna si sarebbe spezzata 
inabissandovisi per sempre. Quei positivi fiamminghi, cosi terra 
terra, senza alcuna idealita di vita e di pensiero, gli s’eran posti 
sulla via della sua ambizione contendendogli il terreno a palmo a 
palmo, tanto pit arditi e insolenti in quanto che lo vedevano di- 
sarmato e senza seguito in paese. Era quasi il dispregio per lui. 
Egli si senti in mezzoa quella gente come tarpare le ali, e soffo- 
carglisi in quella rete di cure e interessi volgari il suo genio di 
cavaliere e di crociato. 

Disarmato ! — ho detto — Si, certo. Primissima condizione di 
un accordo che gli Stati avanzavano era stato, come abbiam visto, 
il congedo della soldatesca spagnuola— un cinque mila uomini 
circa — resisi esosi a tutti in paese per antiche e recenti infamie. 
Don Giovanni d’Austria s’ era cosi trovato solo in balia dei fiam- 
minghi e delle loro forze nazionali. Veramente il licenziamento 
degli spagnuoli era gid stato preveduto inevitabile anche a Ma- 
drid; se realmente si voleva un accordo non si poteva a meno di 
far questa concessione agli Stati. Ma il re Filippo e Don Giovanni 
d’Austria speravano che la partenza degli spagnuoli avrebbe avuto 
luogo per la via del mare; in siffatta eventualita, era inteso fra 
di essi che invece di dirigerli in Barberia, come si sarebbe fatto 
annunziare, si sarebbero cacciati su qualche porto inglese formando 
quivi un primo nucleo di forze per l’ ideato scopo di rovesciare la 
regina Elisabetta. Ma la regina Elisabetta non dormivae non dor- 
mivano neanche i flamminghi. Essi avevano subodorato questo 
disegno del nemico: epperd insistettero tanto che fu d’uopo far 
partire gli spagnuoli per terra. Era in tal modo venuto a mancare 
lo stromento che doveva servire a Don Giovanni d’ Austria per 
leffettuazione del suo disegno sopra I’ Inghilterra. 

L’ira, il dolore, la sfiducia, l’accasciamento onde fu preso 
Don Giovanni d’Austria @ appena credibile. Per obbedire al re, 
il quale voleva assolutamente la pace, egli s’era ridotto senza un 
soldato in mezzo a una popolazione disaffezionata e in istato di 
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ribellione latente. Altro che conquistare |’ Inghilterra! I fiamminghi 
lo avevano vinto. Oramai egli era prigioniero di una consorteria 
di nobili e di borghesi grassi, costretto a firmare i loro odiati de- 
creti e a subire ogni loro soverchieria. Dalla vetta di una sconfi- 
nata ambizione egli era precipitato nel nulla. 

Si sente nelle sue lettere al re Filippo il grido acutissimo di 
quell’anima ferita al vivo nella sua ambizione e, quasi a punizione 
dell’ardimento suo, incatenata dal destino a respirare in quei luoghi 
esecrati aria stessa dei suoi nemici. Egli non ha pit che un desi- 
derio, ma intenso, indomabile: quello di lasciare la Fiandra. Finché 
non si era accordato cogli Stati e poteva sperare, egli uomo di 
guerra, tutto sperante dalla guerra, di servirsi degli spagnuoli per 
ridurre alla ragionei fiamminghi e aprirsi colle armi la via della 
fortuna, egli poteva tollerare molte cose. Ma ora I’ Editto perpetuo 
é fatto. Gli spagnuoli sono partiti ed egli é insediato a Brusselle 
governatore per la grazia degli Stati, una specie di viceré-travicello. 
La sua posizione gli é intollerabile. « Supplico Vostra Maesta — 
scrive egli in cento lettere al re — di levarmi dal governo di 
questi paesi. Io non posso assolutamente affarmivi. Finché v’era 
del pericolo a rimaner qui, ci rimasi; ma ora non sono pit in caso 
di rendervi alcun servigio; una donna o un fanciullo farebbe piu 
al caso di me: Madama di Lorena, per esempio, o la duchessa di 
Parma » — « Oppure — scrive egli in altra occasione — mi per- 
metta la M. V. che parta cogli spagnuoli e vada con essi a com- 
battere i calvinisti francesi; anche in Francia: renderei un gran 
servizio alla causa cattolica: combattere gli ugonotti é in fondo lo 
stesso che combattere i riformati fiamminghi. » Ma il re Filippo 
non vuole sentir parlare né dell’una né dell’altra cosa. A ogni 
nuova inchiesta gli risponde freddo e monotono: « Rimanga in 
Fiandra; non pensi ad altro. E quanto ad andare a guerreggiare 
in Francia, non é impresa degna di lui; e poi Enrico Ill non lo 
chiede neanche questo suo aiuto. Rimangain Fiandra a compier 
l'opera della pacificazione. » Ma l’opera della pacificazione non cam- 
mina. L’ Editto perpetuo, non accettato dal principe d’Orange, ri- 
mane lettera morta. Alla sfiducia e al sospetto reciproco fra gli 
Stati e il governatore succedono di nuovo le ostilita. E con queste 
risorgono le speranze di Don Giovanni d’Austria. Il pensiero della 
spedizione di nuovo tutto lo domina e scrive lettere su lettere al 
re e al ministro Perez insistendo che l’Olanda non si vince che 
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conquistando I’ Inghilterra. « Se non é@ pronta una flotta, si crei. Il 
possesso dei Paesi Bassi per parte di Filippo II e la conservazione 
del cattolicismo in quelle provincie é a questo prezzo. » Ma abbiam 
gia visto come la guerra ando: cominciata colla vittoria di Gem- 
blours fini colla ritirata su Namur. E per colmo di dolore gli giun- 
geva in quei giorni stessi da Madrid una notizia che gli faceva 
presentire prossima la catastrofe non solo della sua fortuna politica, 
ma deila sua stessa esistenza. Quella notizia era l’assassinio del 
suo segretario Escovedo. 

Per comprendere |’ importanza che aveva questo caso per Don 
Giovanni d’Austria, bisogna sapere chi eral’ Escovedo per lui; in 
quale ovcasione e con quale spirito gli era stato dato per segre- 
tario dal re Filippo, e l’'occasione e i moventi dell’assassinio. 

Filippo II, il quale voleva che i suoi ministri e generali fossero 
docili stromenti suoi, non riceventi altra ispirazione che la sua, pre- 
tendeva anche che avessero dei segretari di suo gusto. Cosi faceva 
anche con Don Giovanni d’Austria. Predecessore dell’ Escovedo in 
quel posto era stato Don Juan de Soto, datogli dai re al momento 
di mandarlo a comandar la guerra di Granata. Glielo ritolse poco 
dopo la conchiusione della pace fra Venezia ei turchi per nomi- 
narlo commissario generale della flotta. Era una promozione e non 
piccola. Molti perd supposero che Filippo II, largitore guardingo e 
gretto di favori, come di denaro, avesse promosso il Soto meno 
per ricompensarlo dei suoi servigi presso Don Giovanni di Austria, 
che erano, del resto, di gran merito, che per toglierlo d’accanto 
al giovane ammiraglio, del quale era in voce d’incoraggiare l’am- 
bizione e i sogni, gia fin d’allora ‘noti, di una corona. Comunque, 
il Soto venne surrogato da Juan de Escovedo raccomandato per 
quel posto al re da Ruy Gomez de Silva, Non si sa se egli ricevesse 
ordini o istruzioni particolari dal re sul modo di governarsi presso 
Don Giovanni D’,Austria. Fatto é perd ch’egli fu subito preso da 
questi in grandissima stima ed affetto, in gran parte forse perché 
egli era entrato in tutti isuoi sogni ambiziosi, prestandosi a pro- 
muoverli con zelo ardentissimo. Egliera diventato indispensabile a 
Don Giovanni d’Austria. Di Fiandra scriveva al re e al ministro Pe- 
rez lettere su lettere sullo stesso tono di quelle del suo padrone. 
Tempestava come questo sulla necessita di richiamare Don Giovanni 
dal governo di Fiandra, dove oramai non poteva piu prestare alcun 
utile servigio, e ci avrebbe molto probabilmente perso la vita, come 
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ciaveva gia persa la salute; far l’impresa d’Inghilterra si doveva 
per troncare di la la radice del male; con un popolo di malinten- 
zionati, di eretici e di viziosi, inutile la dolcezza: bisognava ado- 
perare la forza. Per far sentir queste cose a voce, come le aveva 
dette cento volte in iscritto, Don Giovanni d’Austria mando nei 
primi di luglio l’ Escovedo a Madrid ; ma come abbiamo visto, |’ Esco- 
vedo vi aveva trovato la morte. 

Quale il movente del delitto ? L’ Escovedo fu tolto di mezzo per 
sventare i piani ambiziosi di Don Giovanni d’Austria e completa- 
mente distruggerlo. 

Don Giovanni d’Austria, appena entrato in Fiandra,.si era, per 
renderlo favorevole ai disegni e alle aspirazioni sue, messo in cor- 
rispondenza con Antonio Perez, che era allora il ministro favorito 
di Filippo II. Egli si mostra col ministro, nel quale, egli dice di 
avere una « fiducia illimitata,» pid aperto, pil espansivo, ed usa 
una maggiore liberta di linguaggio che col re. Cosi pure |’ Escovedo 
versa nelle sue lettere ogni cosa con piena fiducia nel cuore del Perez. 
Questi, o che credesse di fragil base i disegni di Dun Giovanni d’Au- 
stria e dubitasse della loro fortuna, o che stimasse per sé miglior 
partito di raffermarsi col promuovere qualche rivelazione compro- 
mettente a loro danno, sempre piu nel favore del re, accoglie e in- 
coraggia le espansioni di quei due disgraziati. Dapprima non fu- 
rono nelle loro lettere che i soliti rimpianti sulla rovina del pro- 
getto inglese, sulla fatica improba di governare quella « canaglia 
di fiamminghi, » sul dispregio in cui era caduta nella persona del go- 
vernatore l’autorita stessa del re. — « Deh! signor Perez, fateci to- 
gliere da quest’inferno in qualsiasi modo, buono o cattivo, per fas 
aut per nefas ; se no, io commetto qualche enorme sproposito. » 
E l’Escovedo: « Un trono, voi lo sapete, caro signor Perez, era la 
nostra meta, la nostra ardente brama. Ora, fallito il nostro pro- 
getto, siamo pazzi dalla disperazione. Mi impiccherei oggi se non 
fosse per la speranza di farmi un giorno il boja dei nostri nemici. 
Don Giovanni é cosi accasciato dal dolore che non sembra pit 
buono a nulla, meno che mai a governare queste otri da vino.» E 
cosi, governatore e segretario, seguitavano a ricamare in lunghe 
lettere sempre lo stesso tema. 

Erano cose che certo non potevano andare a versi di un uomo 
come Filippo II. Quella persistenza di Don Giovanni d’Austria in 
un progetto di suo personale interesse, l’irrequietezza sua, la sua in- 
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sofferenza di quella gente che era suo primo dovere di sforzarsi in 
ogni modo di governare; quel suo dipingere ogni cosa con fo- 
schissimi colori, e darsi come impotente rimpetto all’Orange, che 
rappresentava come potentissimo in paese, il solo uomo dei fiam- 
minghi, — tutto questo era gia una colpa per Filippo II. Ma v’era 
ben peggio. 

Il Perez, allo scopo di incoraggiare Don Giovanni D’Austria e 
il suo segretario a sempre maggiori espansioni e « farli venire, come 
egli con diabolica crudezza si esprimeva, a portata del suo col- 
tello, » s’era raccomandato che la loro corrispondenza rimanesse 
segreta. Essi furono presi a quest’amo e il re Filippo venne con 
questo mezzo a confermarsi nei sospetti che aveva e a sapere 
quanto e pit di quello che gli occorreva per perdere l’uno e 
Yaltro. 

Nell’insistere sul suo richiamo Don Giovanni d’Austria certo 
non intendeva di andare a far vita da anacoreta in qualche sierra 
spagnuola, come nelle sue tristi ore annunziava di voler fare. Ca- 
duto il progetto inglese, egli aveva in serbo altri vasti disegni in 
Spagna, e il germe di questi disegni era antico. Da molto tempo 
egli aveva tastato il terreno per farsi innalzare al rango d’Infante 
di Spagna; il che gli avrebbe dato il diritto di sedere nel regio 
Consiglio di Madrid e di prender parte alla direzione politica del 
regno. Senza di questo non gli pareva di poter nulla fare di grande 
né per sé, né per la monarchia. Aveva pitt volte sperimentata la 
tardita delle deliberazioni di quel Consiglio, tardita che era sem- 
pre tornata a danno delle sue operazioni militari; gli era poi no- 
tissimo il sospetto che vi si aveva della sua potenza e della sua 
ambizione, notissima la gelosia della sua gloria. Il Consiglio di 
Stato di Madrid era dunque sulla sua via come un ostacolo che 
bisognava superare; entrando in quel corpo egli si argomentava 
di poterlo colla sua influenza personale dominare e di rendersi col 
tempo arbitro della politica che vi si faceva e della monarchia 
stessa. Ma il re Filippo non aveva mai voluto compiacerlo in quel 
suo desiderio. Ora nelle critiche condizioni in cui si trovava gli 
era pii che mai necessario di ritentare la prova; voleva provarsi 
colla cooperazione del Perez e degli altri membri del regio Con- 
siglio che sapeva a sé favorevoli, di circuire in certo modo il 
re Filippo facendolo diventare — pericolosissima prova! — come 
uno stromento suo, ed egli il vero signore della Spagna. — « La 
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Spagna — faceva scrivere al Perez Don Giovanni d’Austria dal 
suo segretario Escovedo — ha bisogno di una amministrazione 
forte; questa potrebbe essere formata da Don Giovanni d’ Au- 
stria, dal marchese di Los Velez e dal duca di Sessa; con tali 
capi, e con Perez e Escovedo per accoliti, molto bene potrebbe 
farsi alla monarchia, e Don Giovanni diventerebbe un sicuro ap- 
poggio di Sua Maesta nella sua vecchiaia. » E Don Giovanni 
d’Austria stesso, di li a pochi giorni, dopo di averlo supplicato 
di farlo richiamare, che ce ne va della sua vita, della sua ri- 
putazione, della sua stessa anima, gli soggiunge: « Datemi presto 
notizie tali per cui io rimanga legato a voi in eterno, se pure io 
potrei esserlo di pili di quello che gia lo sono ora. Mi uniréd a 
Velez e a Quiroga, non solamente per difendervi, ma anche per 
attaccare i nostri nemici, imperocché saranno anche nemici miei 
quelli che lo sono di un si grande amico come voi siete per me. » 
L’Escovedo dava naturalmente le stesse assicurazioni soggiungendo 
che se si lascia perire Don Giovanni d’Austria, egli andra per 
disperazione a seppellirsi nelle montagne di San Sebastiano. 

Il Perez, il quale non aveva raccomandato il segreto che per 
tradirlo, metteva tutte quelle lettere sotto gli occhi del re. Nelle 
risposte che egli faceva, e che il re approvava o correggeva, il 
Perez aveva cura sopra ogni cosa di mantenere viva nei suoi 
corrispondenti la fede nella sua amicizia. Naturalmente nulla vi 
era di piu lontano nell’animo del re che di contentare Don Gio- 
vanni d’Austria; il Perez perd sapeva sempre insinuare nelle sue 
lettere qualche cenno che gli lasciasse sperare. Gli diceva che era 
difficile vedere il re, difficilissimo trovarlo di umore buono, tanto 
piu colla gotta che lo tormentava; tuttavia qualche abile parola 
che ha saputo lanciare nel mezzo del discorso, Varte con cui ha 
saputo portare al cielo la magnanimita del fratello nel sacrificarsi 
in Fiandra, portera presto 0 tardi i suoi frutti. « Ma — soggiungeva 
il Perez, — non dobbiamo affrettare la cosa, perché se mai il re 
sospettasse che noi abbiamo in vista altra cosa che i suoi in- 
teressi, saremmo tutli perduti. Questo egli non soffre da nes- 
suno dei suoi servitori. Prima dunque ci occorre di cattivarci la 
fiducia piena ed assoluta del re; soltanto con questo mezzo po- 
tremo progredire nell’impresa; guardiamoci dal rischiare 71 colpo 
senza essere sicuri di schiacciare i1 midollo.» A un dipresso le 
stesse cose, e con parole anche piu intime ed espansive, scriveva 
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all? Escovedo, avvertendo anche lui che sopra ogni cosa non si 
doveya lasciar sospettare al terribile uomo, come egli chiamava 
il re, che si avesse in vista uno scopo particolare. « Questo il 
terribile uomo non ce lo perdonerebbe mai. » Il Perez aveva 
finito per assicurare I’ Escovedo che avrebbe fatto di tutto per 
porre Don Giovanni d’Austria a capo del governo in Spagna; 
tanta era la devozione e l’affetto che sentiva per lui! « Ma non 
mostriamo di desiderarlo; se no, non si riesce. E sopratutto, voi, 
Escovedo, guardatevi bene dal venire in Spagna: saremmo tutti 
perduti. » 

L’Eseovedo invece volle andarvi. Giunto a Santander, an- 
nunzid al re il suo prossimo arrivo a Madrid; Filippo scrisse in 
margine della lettera: « La staffetta 6 arrivata; dobbiamo affret- 
tarci a finire quest’uomo prima ch’egli assassini noi. » Lento tut- 
tavia com’era nel mandare ad esecuzione i disegni anche pit fermi 
nel sua pensiero e pit lungamente meditati, Filippo ricevette bene 
Escovedo e gli permise di esporgli le idee e i desideri di Don Gio- 
vanni d’Austria, Egli rimase parecchi mesi a Madrid ben veduto e 
accarezzato in corte. Ma certo ogni suo atto, ogni suo passo erano 
spiati; coi disegni che gli agitavano il pensiero e che noi cono- 
sciamo non dovette essere difficile al re trovare nella condotta di 
Kseovedo altre ragioni di sospetto e di accusa contro di lui. Venne 
un giorno in cui parve al re pericoloso il lasciarlo pit oltre a 
Maérid e anche pid pericoloso il rimandarjo a Don Giovanni d’ Au- 
stria. La sua fine fu dunque decisa. Egli cadde una sera (31 marzo 
1578) per man di un sicario di nome Insausti, che con altri cinque 
compagni suoi pagati dal Perez s’era all'uopo appostato presso 
la sua casa, Stirling-Maxwell e il Mignet serivono che movente 
dell’assassinio sia stata la scoperta, che l’ Escovedo aveva fatta, 
degli amori del Perez con la principessa d’Eboli, presunta amante 
del re, scoperta che, rivelata, come |’'Escovedo minacciaya, avrebbe 
segnata la rovina immediata del ministro. Ma quegli amori se mai 
esistettero, cid che il Ranke con buon fondamento, io credo, nega, 
non furono che l’occasione dell’assassinio. La causa ne preesisteva 
da molto tempo e, come sappiamo, era di ben altra natura. 

Filippo [l[sapeva oramai dei disegni di Don Giovanni d’Austria 
pil di quanto gli occorreva per credersi in diritto di spegnerlo. 
Le cose che con scellerata insidia egli era venuto a conoscere per 
mezzo del Perez, cose che lo Stirling-Max well chiama innocenti e 
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punto intinte di slealta, erano per lui un delitto enorme, una im- 
perdonabile fellonia. Attentarsi a far valere in Spagna una vo- 
lonta euna politicache non fosse la volonta e la politica di Filippo II! 
Ci voleva, ripeto, ben meno perincorrere nella collerafulminatrice di 
yuel re. Le rivelazioni del Perez venivano aconfermare e dare maggior 
forzaalle altre ragioni di sospetto ehe ilre Filippo gid aveva, Gli erano 
noti gli intrighi di Don Giovanni d’Austria in Italia, e specialmente 
a Roma, per avere favorevole il Papa ai suoi disegni; note le sue 
relazioni coi Guisa, coi quali egli aveva, dicevasi, conchiuso un 
trattato per « la conservazione delle due corone. » I Guisae Don 
Giovanni d’Austria s’ intendevano in questo che trovavano, quelli 
il re Enrico III, e Don Giovanni d’ Austria il re Filippo, troppo 
deboli a sostenere la causa cattolica. Scopo della detta alleanza 
sarebbe stato di sottomettere le due corone, di Francia e di Spagna, 
al loro partito. Quando poi gli si venne a riferire che Don (Gio- 
vanni d’Austria, dopo conquistata l’Inghilterra, miraya ad impa- 
dronirsi di Santander e della Pena de Mogro per muovere di la 
all’occupazione della Spagna tutta, e tal riferto gli era avvalorato 
dal fatto che poco dopo Escovedo gli si era presentato con un me- 
moriale suo col quale lo pregava di fortificare la Penae di nomj- 
narlo comandante, la misura dei sospetti fu colma per il re Filippo, 
"li fu pronto e inesorabile nel colpire il nemico. 

Quanto a Don Giovanni d’Austria, quand’anche I’ intento suo si 
fosse limitato a volersi rinforzare nel Consiglio di Stato di Madridea 
farvi prevalere la sua parte, egli stranamente s’illuse nel credere 
di poterlo conseguire. Le sue idee avevano poco o nessun fayore in 
quel consesso. Il partito cosidetto degli Eboli, da Ruy Gomez de 
Silva, principe d’Eboli, che n’era stato il fondatore, e sul quale Don 
Giovanni d’Austria s'appoggiava, era per la pace. I suoi amici Velez 
e Quiroga s’erano in quel Consiglio manifestati contrari a ognj sua 
domanda: a quella del suo richiamo, come a quella di andare in 
Francia a combattervi coi suoi spagnuoli gli ugonotti. IL Los Velez 
aveva anzi visto ed approvato l’ordine di eccidio del suo segretario 
iscovedo. 

Il Consiglio di Stato di Madrid, che era diviso in due partiti, uno 
per la pace e l’aliro per la guerra, era pero unito nel volere che la 
mente e il braccio di Don Giovanni d’Austria si impiegassero per I’ in- 
grandimento e la gloria della monarchia, non gia per favorire alcuna 
sua particolare ambizione che lo rendesse indipendente. In questo esso 
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s’ informava interamente alle idee e ai sentimenti stessi del Re, ed 
era come questo gelosissimo della gloria di Don Giovanni d’Austria. 
Come il re, anche quel Consiglio aveva visto male le ambizioni affri- 
cane di lui, e vedeva ora malissimo le sue incomposte aspirazioni di 
grandezza in Inghilterra, in Francia, in Spagna. Le impazienze che 
egli manifestava nelle sue lettere, quel suo sfoggio di disappunti, di 
sconforti, le sue « ansieta di cuore » per usare le parole del Perez, 
irritavano i nemici che aveva in quel Consiglio senza riscaldare in 
suo favore l’amicizia di nessuno. « Non mancavano di quelli nel Con- 
siglio di Stato di Madrid, — scrive a questo proposito il Benti- 
voglio, — che interpretando pil sinistramente ancora di prima le 
azioni di Don Giovanni, stimavano che a lui in gran parte si dovesse 
attribuire la colpa dei nuovi tumulti, che erano accaduti dopo le 
convenzioni fra lui e le provincie e tanto solennemente accordate, 
come se egli desiderasse pil di esercitare il governo con l’armi che 
disarmato e credesse di condursi pit: facilmente a qualche suo proprio 
fine per via delle turbolenze che della quiete. » La condotta di Don 
Giovanni in Fiandra giustificava anche troppo queste accuse dei 
suoi nemici, 

Don Giovanni d’Austria fu dunque egli stesso il principal fabbro 
della catastrofe che di li a poco lo incolse. Il Ranke, con un oblio di 
sé stesso ben raro in uno scrittore di uno spirito sempre serenissimo 
e profondo, accusa di quella catastrofe il mondo, « il mondo che 
dopo di avere spinto Don Giovanni innanzi incoraggiandone le bril- 
lanti aspirazioni, d’un tratto poi lo abbandono. » No, il mondo ha 
ben altre colpe sulla coscienza, ma questa non I’ ha. Egli é che i 
mezzi di cui disponeva Don Giovanni d’Austria erano del tutto ina- 
deguati alla grandezza del fine che aveva in vista. Combattuta 
sempre copertamente da Filippo II, la sua ambizione non era seria- 
mente incoraggiata da nessuna parte. Per questo essa ci appare 
piu che altro una visione, un sogno, e come tutti i sogni al contatto 
della realta sfumo perdendosi nel nulla. 

Ma torniamo in Fiandra, dove abbiamo lasciato il nostro eroe. 


Ill. 
Dopo la battaglia di Rijnemants Don Giovanni d’Austria si ri- 


tird su Tirlemont e Namur perdendo nella sua ritirata alcune piazze 
importanti e lasciando cosi libero il duca Palatino di congiungersi coi 
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suoi dodici mila uomini colle forze degli Stati che erano accampati 
presso Malines. Militarmente adunque I’ insuccesso di Rijnemants 
aveya finito per avere conseguenze disastrose. Ma per se stessa 
quella jattura delle sue armi non sarebbe forse stata irreparabile. 
Cid che la rendeva tale era l'annunzio che poco prima aveva avuto 
dell’eccidio di Escovedo. Da settimane e mesi egli scriveva a Madrid 
chiedendo: Escovedo e danari; I’Escovedo che era l’incarnazione 
dei suoi sogni; un altro sé stesso; danari, per condurre innanzi con 
energia la guerra. Gli si era risposto con freddare il suo amico in 
un'oscura via di Madrid. Era impossibile che egli non vedesse in 
quell’eccidio la mano di un nemico suo, e non presentisse subito 
nella caduta di Escovedo il naufragio della sua fortuna. L’animo 
suo ingombro di un’ ambascia mortale cede omai al fato ineluttabile 
che lo incalza. 

Benché vincitore, il conte Bossu, che comandava le forze degli 
Stati, non credette tuttavia di trarne profitto. Egli non aveva al- 
luopo sufficienti forze e mancavya di danaro. Oltraccié il Palatino 
non accennava a muoversi da Zupthen prima che gli si noveras- 
sero le paghe che gli erano state promesse; e dal suo lato |’Alencon 
se ne rimaneva inattivo a Mons in aspettazione che gli Stati gli ac- 
cordassero, in compenso del suo aiuto, la sovranita, che gli era stata 
promessa, dei Paesi Bassi. In questa situazione Don Giovanni D’Au- 
stria facendo uno sforzo supremo avrebbe ancora potuto tentar la 
fortuna. Ma gli Stati appunto perché si sapevano deboli, avevano 
fatto pervenire a Don Giovanni proposte di pace. Il respingerle sa- 
rebbe stato impossibile perché in quei giorni stessi era giunto da Ma- 
drid l’ordine di non lasciar intentato alcun mezzo per far la pace. 
Poiché lo si sapeva pei fini suoi caldo per la guerra, quell’ordine che 
gli giungeva allora, e in quelle condizioni, era un nuovo indizio che a 
Madrid lo si voleva contrariare in tutto e avvilirlo. Bisognava asso- 
lutamente ubbidire; era questo il solo mezzo di disarmare, se fosse 
stato possibile, l’ira del re e sfatare le trame dei suoi nemici. Acca- 
sciato d’animo e fisicamente sofferente per la febbre che gli ardeva 
nelle viscere, Don Giovanni d’Austria si prestd al disperato ten- 
tativo. 

Ma neanche gli Stati, che pure avevano avanzato le proposte 
di pace, credevano a un buon risultato. Tanto é vero che sotto la 
influenza dei Grandi, i quali volevano dare al principe d’ Orange un 
rivale pid autoreyole e temuto che non si fosse mostrato l'arciduca 
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Mattia, essi avevano ancera alcuni giorni prima che si aprissero 
le conferenze, conchiuso un trattato coll’Alencon, coa cui gli si 
concedeva sotto certe condizioni e col titolo di Difensore delle 
liberta fiamminghe, la sovranita dei Paesi Bassi. Quelle trattative 
adunque parevano pid che altro una derisione, e come tale erano 
giudicate anche dagli inviati dell’imperatore e della regina Elisa- 
betta che vi fungevano da mediatori. Le condizioni della proposta 
pace erano per vero durissime : — I] governatore generale dei Paesi 
Bassi avrebbe continuato ad essere di nomina regia, ma con di- 
ritto di conferma da parte degli Stati generali; e s’intende che a 
questo Governatore, che, in fondo, sarebbe stato di nomina de- 
gli Stati, non avrebbe avuto che un potere nominale restando la 
realta di esso nei rappresentanti del paese; tutti i prigionieri 
dovevano essere restituiti; a tutti gli esuli data facolta di tornare 
in patria; restituite tutte le proprieta sequestrate; la regina d’In- 
ghilterra, il duca Palatino e il duca d’Alencon ammessi a far parte 
del trattato; infine Don Giovanni d’Austria doveva cedere tutte le 
fortezze che occupava in Fiandra e sgombrare dal paese egli coi 
suoi soldati e aderenti. 

Era la decadenza del suo re che gli si chiedeva e l’ignominia 
sua propria. Pure a Don Giovanni d’Austria non rimase nello stre- 
mato petto tanta forza da respingere l’insulto. Egli non poté che 
esalare in qualche parola mal ferma l’interno suo cruccio nell’udire 
proposte che qualificd inique; ogni trattativa venne subito rotta e 
rimandata di nuovo alle armi la decisione del gran litigio. 

Ma come fare la guerra nelle condizioni in cui Don Giovanni 
d’Austria si trovava? Il duca Palatino s’era ora congiunto presso 
Malines col conte Bossu, e quei due capitani riuniti avevano molte 
pit forze di lui. Dal suo canto l’Alencon, che, creato Difensore di 
Fiandra, aveva in un suo proclama, datato da Mons, dichiarata la 
guerra al capitano spagnuolo, lo minacciavai al fianco. Sarebbe stata 
un’ insania per Don Giovanni d’Austria tentare un colpo su Malines. 
Unico partito possibile per lui era dunque di starsene a Namur 
fortificandovisi il piu che potesse e cercando di mantenere aperte 
le sue comunicazioni con Lussemburgo, d’onde per solito gli ve- 
nivano gli aiuti d'Italia. Fortunatamente gli fu lasciato agio di 
poterlo fare. Se egli non poteva prendere loffensiva non lo po- 
teva meglio l’esercito degli Stati. Anche questo mancava di danaro; 
oltracciO le gelosic che esistevano fra il generale degli Stati e il 
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condottiere tedesco avrebbero impedito ogni azione rapida e de- 
cisiva. 

Don Giovanni D’Austria approfittO di questa tregua che gli 
era lasciata per costruirsi sopra il colle di Bouges, & un miglio cifca 
da Namur, un campo trincerato. Era questo un provvedimento di 
difesa e consigliato ad un tempo da necessita igieniche, perocche, 
a causa specialmente dei malsani alloggiamenti, s’efa fra i suoi 
soldati diffusa la peste. 

Don Giovanni d’Austria volie stabilirsi anch’ egli colassi col 
suo quartier generale. La febbre faceva ogni giorno pid strazio 
della sua debol persona; a quell’aria aperta e sana egli crédeva di 
prender forza e rinfrancarsiin salute; oltraccid essendo sul ltiogo 
gli era pid agevole il comando e l’adempimento dei suoi doveri 
militari. A causa pero della sua gran debolezé#a s’era doVuta por- 
tarlo colassu su un letto da campo a spalle dei suoi soldati. 

Egli scelse per sua abitazione un vecchio edifizio a forma e 
uso di piccionaia, che era annesso a una Gasupola rovinata dove 
alloggiava il capitano Zuniga, del reggimento Figuerva, addetto 
alla sua casa, Siccome era giunto inaspettato nulla s‘era disposto 
per riceverlo. In breve ora pero quell’abitazione fu ripulita e messa 
in ordine. Quasi a mantenere in quell’infranta esistenza oraimai 
sacra a un implacabile destino ut’ ultima illusione, un’ ultimo in- 
gannevole barbaglio di grandezza, le stanze di quel rustico abituro 
si addobbarono con un certo lusso. Ai buchi che servivano da fi- 
nestre si appesero belle cortine di damasco, e le pareti e il tetto 
si ricopersero di ricchi tappeti, dove in varie foggie si incrocia- 
vano le armi della sua casa colla caratteristica leggenda: Sempre 
avanti; chi non avanza, indietreggia! Si accedeva & quell’abita- 
zione da una scala di legno che era stata appositamente costruita. 

In quel suo ultimo scoglio, dove giaceva naufrago fra le onde 
tempestose della sua vita, Don Giovanni d’Austria dettd i suoi 
ultimi dispacci, gli ultimi ordini ai suoi soldati. La vita gli an- 
dava mancando rapida. Ne era soltanto la sua mortal creta che 
soffriva. Dallo spirito, dove li aveva lungamente accarezzati, i 
fantasmi della sua ambizione disperati fuggivano lasciandovi uno 
sgomento, una desolazione indescrivibile. Egli piegd, non nato alle 
libere violenze dell’anima, il capo al destino misterioso che lo col- 
piva: unico sfogo in quella dissoluzione di tutto lesser suo un 
rimpianto inerte, un lamento stanco. « Sua Maesta — scriveva 
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egli il 16 settembre al suo amico Don Pedro de Mendoza, agente 
spagnuolo a Genova — Sua Maesta non risolve nulla: io almeno 
sono tenuto all’oscuro di ogni sua intenzione. Io grido, ma inutil- 
mente, Per una incredibile trascuraggine le cose vanno qui in modo 
che il diavolo non le potrebbe fare andar peggio. Evidentemente 


ci si vuole far morire di strazi e di dolore. La sorte nostra é in 
mano di Dio; tutte le cose da lui dipendono. » Lo stesso giorno 
egli scrisse al suo vecchio compagno di mare, Giovanni Andrea 
Doria, a Genova: « Con piacere vedo, gli scriveva, che la vostra 
vita va innanzi calma, mentre intorno a me tutto é in gran tu- 
multo. Felice voi che potrete consacrare il resto della vostra vita 
a Dio e a voi stesso: voi non siete costretto a star perpetuamente 
sulla scala degli eventi mondani e a tormentarvi come me in 
questo rischioso giuoco. » Ma certo la penna anche in mano dei 
pili abili, @ inetta ad esprimere tutta la desolazione d’animo in che 
egli si trovava. I suoi nemici, cauti e coperti mentre la fortuna 
sua pareva ancor salda, ora che lo vedevano sfinito a terra eda 
certi indizi in disgrazia del suo re, per l’innata umana_ vigliac- 
cheria crescevan di numero ogni giorno e inferocivaio contro di 
lui, bramosi di poter presto mettere i denti in un cadavere e di- 
laniarlo. Egli li vedeva nell’ecritata fantasia quei suoi nemici vicini 
e lontani affaccendati a distruggerlo. E non poterli fulminare! Non 
poterli ridurre al rispetto ristabilendo la fortuna delle sue armi! 
Questa sarebbe stato per lui una prova pil che mai disperata. Egli 
era preso come in un cerchio di ferro dall’esercito nazionale, dal- 
l’Alencon e dal re di Francia che gli preparava alle reni un’inva- 
sione della Borgogna: impossibile per lui il prendere loffensiva; a 
mala pena avrebbe potuto reggersi ancora qualche settimana in quel 
suo stato di difesa. E intanto aiuti non gliene venivano da nessuna 
parte, meno che mai dal re, neanche un suo ordine, neanche una 
sua parola. « Non ci rimane, scriveva sconsolato al Doria, che di 
stendere il capo al carnefice; ricordatemi nelle vostre preghiere. » 

Ii 20 settembre Don Giovanni d’ Austria scrisse la sua ultima 
lettera al re Filippo. Da lungo tempo egli insisteva presso di lui 
per avere aiuti d’uomini e di denaro e ordini per la condotta 
della guerra. Ma il re, gonfio il cuore d’odio e di una collera 
muta per il fratello, non aveva oramai pid orecchio per simili 
inchieste. Egli ostinatamente taceva. Ora in quella distretta estrema 
in cui si trovava, Don Giovanni si provd con pit supplichevoli 
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accenti e con una pit fosca dipintura della situazione sua a com- 
muoverlo, Rappresentd i francesi in armi che a fianco e a tergo 
minacciavano di chiudergli la comunicazione con Lussemburgo, 
per la qual via soltanto egli poteva ricavare denaro e soccorsi; 
ed egli chiuso in Namur senza possibilita di cid impedire. La 
peste andava consumando il suo esercito; egli aveva milleduecento 
uomini negli spedali, senza gli altri molti che erano degenti in 
case private. Il nemico, vedendo che gli era reso impossibile l’of- 
fensiva, gli aveva tagliata la condotta dell’acqua e s’avanzava su 
Nivelle e Chimoy. Egli vorrebbe piuttosto dar tutto il suo sangue 
che riescir di fastidio al re con simili notizie; ma egli doveva ad 
ogni costo dire la verita. Suggeri al re di mandare inviati a Pa- 
rigi a protestare contro il procedere dell’'Alencon, e al Papa per 
chiedere la scomunica del Duca. « Intanto, soggiungeva, io sono 
qui perplesso e confuso desiderando che vostra maesta prenda 
qualche decisione, come tante volte ne la pregai. » — « ordini 
per la condotta degli affari; » era questo il suo primo desiderio 
e gli sanguinava il cuore non averlo mai veduto esaudito. Do- 
veva egli attaccare il nemico in Borgogna, o in qualche altro 
paese ; 0 rimanere dove ora si trovava in aspettazione di rinforzi? 
Perdesse 0 vincesse, avrebbe in ogni caso avuto la soddisfazione 
di eseguire gli ordini del suo re; egli era profondamente addolo- 
rato di vedersi abbandonato e in disgrazia di quel re che aveva 
sempre servito con cuore, affetto e lealta. « Ne va qui della no- 
stra vita, diceva, e tutti desideriamo di mettercela con onore. » 
Neanche quest’ultimo pietoso appello dell’infelice capitano ebbe 
un’ eco nel cuore impietrito del re; ché anzi, giunto alle parole 
dove gli si chiedevano « ordini per la condotta degli affari » Fi- 
lippo not6 in margine: « a questa domanda io non risponder6, » 
Queste gelide parole suggellavano il fato di Don Giovanni d’Au- 
stria. Evidentemente il re Filippo non voleva piu essere seccato 
dalle malinconiche storie sue. Felice nelle armi e circonfuso di 
gloria, egli lo aveva invidiato; ambizioso, lo aveva tenuto in so- 
spetto standogli continuamente in agguato per scoprirlo in fallo 
di slealta; caduto e abbandonato dalla fortuna, lo aveva in di- 
spregio come vilissima cosa. In quel momento disparve dalla fan- 
tasia di quel naufrago l’ultimo suo misero incanto. La disgrazia, 
conosciuta oramai irrevocabile, del re, del re Filippo, di cui nella 
prospera fortuna si sarebbe forse eretto a rivale, e che nell’ay- 
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versa gli ispirava un sacro terrore, lo stese a terra come un masso 
inerte e senza vita. 

Dal tempo che era in Fiandra, Don Giovanni d’Austria era 
gia stato pii d’una volta a letto malato di febbre. Non robustis- 
simo di fibra, e di una ambizione, nella sua iperbolica grandezza, 
fiacca, egli non poteva reggere a quella vita di strapazzi, di lotte 
imprebe e faticose con una gente esecrata, e di continue ansieta 
di cuore. Gli ultimi suoi casi lo avevano abbattuto a morte. L’ul- 
tima sua malattia comincid il 17 settembre. Il giorno dopo, 18, 
egli fece chiamare a sé il suo confessore, Don I'rancisco Orontes. 
Da buon spagnuolo, Don Giovanni d’Austria era uno scrupoloso 
osservatore di ogni pratica religiosa. In quell’immenso oratorio 
che era la Spagna, la Spagna sterminatrice, in nome e per la 
gloria di Roma e¢attolica, dei Morie degli Ebrei, dove nella pompa 
mesta e solenne delle cattedrali ardevano perennemente i sacri 
ceri e i cori intonavano un inno non interrotto alla divinita, la 
religione anche meramente formale, era del resto, come un do- 
vere civile; non era ammesso di esimersene. Don Giovanni, dico, 
fece chiamare a sé il suo confessore. Gli disse che si sentiva do- 
lere in ogni suo membro e scemarglisi ogni ora piu le forze. 
Voleva dedicare al bene dell’anima sua il poco tempo che ancora 
gli rimaneva di vita. Si sentiva carico di peccati, soprattutto di 
maneanza di zelo nel servire la causa di Dio e del suo re. Ma since- 
ramente se ne pentiva. 

Ma egli non fece la sua confessione formale che il 25 settem- 
bre rimanendo fissato il giorno dopo per ricevere la comunione. 
In quel giorno pero i medici avendogli prescritto una pozione che 
egli prese con gran ripughanza, si rimandd la comunione al 
giorno 28. 

In quel giorno il suo confessore disse messa accanto al suo 
letto ed egli prese |l’ostia misteriosa con tutte le apparenze di una 
gran divozione. Qualche ora dopo egli si senti talmente peggio- 
rare che, fatto venire a sé il principe di Parma, trasferi in lui 
l’autorita sua civile e militare, nominandolo per il caso della sua 
morte Governatore generale e comandante in capo dei Paesi Bassi 
fino a che il re avesse fatto conoscere la sua propria augusta 
volonta. Scrivono che il Farnese, per lo stato deplorabile in cui 
si trovavano le cose del re in Fiandra, molto esitasse ad accettare 
i pericoli e la responsabilité di quel governo; ma prevalse in lui 
il coraggio, e accettO un posto, per il quale, del resto, egli era, 
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per molti titoli, chiaramente indicato. Egli rimase in quegli ultimi 
giorni sempre al capezzale di suo zio adempiendo fino all’ ultimo 
verso di lui gli uffici della pit affettuosa amicizia. 

Don Giovanni d’Austria espose quindi al confessore i suoi de- 
siderii personali, desiderii che, presago della sua prossima fine, 
gli aveva gia manifestati un’altra volta parecchi mesi innanzi. Gli 
disse che non avendo seguito il voto di suo padre di entrare negli 
ordini ecclesiastici, voleva ora riparare a questa colpa lasciando 
tutto cid che egli possedeva — che non erano del resto che 
« vecchi cenci », com’egli si espresse — al re, come avrebbe fatto 
se avesse vestito l’abito talare; al re egli poi umilmente raczo- 
mandava tutti i servi e soci suoi per il pagamento delle paghe e 
salarii loro dovuti e anche per qualche maggiore compenso per 
i loro buoni e leali servigi. Raccomandd anche al re la madre 
sua, che sarebbe, morto lui, rimasta senza amici e senza prote- 
zione. Volle i suoi resti mortali aflidati alle cure del suo amico 
Ottavio Gonzaga e del suo confessore Orontes, fino a che fosse 
noto il piacere del re circa il luogo della sua inumazione. Quanto 
a lui desiderava di venire sepolto nell’ Escuriale accanto alla tomba 
di suo padre; questo era il suo ardente voto; se perd non si 
credeva di esaudirlo, desiderava che le sue ossa avessero riposo 
nella chiesa di Nostra Signora di Monserrate, un luogo quello per 
il quale egli aveva sempre avuto una particolare divozione. — 
« Ed ora, padre, diss’egli all’Orontes, al fine di queste sue istru- 
zioni, non é egli giusto che io, che non possiedo in questo mondo 
un palmo di terra che possa chiamar mia, desideri di trovar co- 
pia di beni e grandezza in cielo ? » 

Il 29, che era un lunedi, e il martedi seguente, Don Giovanni 
d’Austria fu molto sofferente e quasi sempre in delirio. Sognava 
di battaglie, ed egli, comandante supremo, dava ordini, spediva 
dispacci, lodando, nel pili fitto della mischia, i valorosi, redar- 
guendo gli attardati, incoraggiando tutti colla voce e coll’esempio, 
e sognando vittorie e trionfi, ahimé! pur troppo vani. Durante 
questi parossismi le sole parole che rivelavano in lui un momen- 
taneo ritorno alla ragione erano i nomi di « Gest » e « Maria. » 

Nella notte del 30 ezgli ritornd in sé stesso; ma il suo stato 
era disperato. Alla domanda che il confessore gli fece se deside- 
raya di ricevere l’estrema unzione: « Si, padre, e subito » rispose 
con viva animazione. L’estrema unzione gli fu amministrata, mor- 
morando il paziente in quel mentre fervorose, ma indistinte pre- 
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ghiere. I] giorno dopo, 1° ottobre, egli era di nuovo calmo e rac- 
colto. Un po’ prima di mezzogiorno il confessore gli domandé se 
desiderava di sentir messa. Egli rispose con un movimento della 
mano che pareva significare una risposta affermativa. Perd du- 
rante questa funzione la vista gli si oscurd; non si accorse della 
elevazione dell’ostia se non quando qualcuno degli astanti ne lo 
avverti. Allora egli cogli occhi chiusi e alzatosi alquanto con uno 
sforzo si tolse in segno di adorazione il berretto. Da quel momento 
egli continud a mormorare i nomi di Gest e di Maria fin quasi 
al tocco. Al suono di quelle pie invocazioni egli spird « uscendo, 
come il suo confessore scrisse, con un tremito quasi impercetti- 
bile, dalle nostre mani come un augello del cielo. » 

Don Giovannni d’Austria mori non avendo ancora compiuto 
il suo trentatreesimo anno. Apertosi il suo corpo per essere imbal- 
samato, gli si trové il cuore secco come se fosse stato bruciato, 
e al tatto si sgretolava; la pelle aveva preso una tinta rossiccia. 
Le voci che corsero intorno alla causa della sua morte, furono 
varie; le pit comuni e le pid universalmente credute in quel tempo 
furono ch’egli fosse morto di veleno fattogli amministrare per or- 
dine del re Filippo. 

Cosi mori Don Giovanni d’Austria. Il suo successore nel Go- 
verno di Fiandra, Alessandro Farnese, fece porre in suo onore sul 
catafalco erettosi nella chiesa di Sant’Albano, a Namur, la se- 
guente iscrizione funeraria: 


D. O. M. S. 
SER.™° PRIN. JOANNI AUSTRIACO 
D. CAROLI AUG. IMP. FILIO POST MAUROS IN 
BETICA REBELLANTES SUBJUGATOS 
TURCARUMQUE MAX. CLASSEM APUD 
PATRAS EO DUCE FUNDITUS FUGATAM 
DELETAMQUE . CUM IN BELGIO 
PRO REGE AGERET . IN CASTRIS 
BOUGIANIS CONTINUO FEBRE IN 
IPSO JUVENTUTIS FLORE SUBLATO 
AVUNCULO AMATISS: ALEXANDER 
FARNESIUS PARMA PLACENTLZQUE 
PRINCEPS IN IMPERIO SUCCESSOR 
EX MANDATO D. PHILIPPI HISP: AC 
INDIAR. REGIS POTENTISS: HANC 
ALTARIS TABULAM CENOTAPHII 
LOCO PONI CURAVIT 
1578. 
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Ma questi scarni accenni intorno alla vita di Don Giovanni 
d’Austria non mostrano che una cosa sola: l’arte del latinista, o 
meglio del Farnese, di evitare un giudizio qualsiasi, che potesse 
tornar sgradito al re Filippo, sull’opera e le qualita del trapas- 
sato, e di propiziarsi in tempo, con questo prudente silenzio, l’animo 
di quel monarca. Chi ci ha letto fin qui ne sara certo persuaso. 

Don Giovanni d’Austria non aveva qualita veramente supe- 
riori; egli mancava di idee e di una politica propria; 0, se l’aveva, 
gli manco il genio e la forza di imporla. Egli preferi di cammi- 
nare tutia la sua vita sulla falsariga indicata dal re Filippo. Non 
ebbero quindi interamente torto coloro che lo paragonarono ad 
una «Janterna senza lume. » Il Lippomano si contenta di lodarlo 
per abilita e destrezza nella condotta degli affari. Le qualita sue 
piu notevoli erano: il valore, la lealta, la gran perizia delle cose 
militari e di ogni arte cavalleresca. Aggiungete a queste qualita 
uno spirito aperto a tutti gli entusiasmi della fede e imbevuto di 
tutti i pregiudizi del tempo circa il diritto divino dei Re e la mis- 
sione cattolica della Spagna, ed avrete in lui un vero cavaliere 
medioevale, un vero crociato. La sua immensa bramosia di gloria 
completava questa natura di altri tempi. Con siffatte qualita egli 
avrebbe potuto riuscire il maggiore fra i vice-re spagnuoli. Se 
egli si fosse dato, senza altre preoccupazioni, all’opera della paci- 
ficazione in Fiandra ottenendo qualche buon risultato, anche solo 
temporaneo, e, richiamato in Italia, avesse riassunto il governo 
della flotta, che era sempre il suo piu gran desiderio, non gli sa- 
rebbe certo mancata l’occasione di illustrarsi in qualche nuova 
azione contro i turchi. Egli sarebbe in tal modo giunto ad una fe- 
lice vecchiezza carico, come Andrea Doria, di onori e di gloria. 
Ma l’ambizione lo perdette. Egli quasi si vergognava che, essendo 
figlio di un imperatare, non avesse poi uno Stato suo proprio che 
lo rendesse indipendente, e indirizzd ogni suo sforzo alla conqui- 
sta di una corona. Ma non era nella natura del re Filippo di in- 
coraggiare effettivamente una tale ambizione; era, del resto, que- 
st’ambizione inconciliabile coi doveri e con gli incarichi precisi che 
aveva dal re in Fiandra. Questo contrasto fra l’ambizione e il do- 
vere suo fu il grande scoglio in cui urto e peri. Forse egli non com- 
mise una vera slealta verso il re Filippo; ma bastd a questo la sua 
ritrosia a servirlo nel modo ch’egli voleva, e cid per un fine di 
suo particolare interesse, per fargli decidere la sua perdita. Se 
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non lo fece avvelenare, certo é@ che il modo con cui lo tratté ba- 
stava per ucciderlo. 

Don Giovanni d’Austria ebbe la deplorabil sorte di vivere in 
un’epoea non sua; egli non fu, come si suol dire oggi, del suo tempo. 
Volendo sodisfare la sua ambizione, le stesse sue belle qualita ca- 
valleresche gli erano d’impaccio. « Bisogna fare a Ja ‘ta/iana, — 
ebbe l’aria di dirgli il legato Lippomano nelia conversazione che 
ho in altro luogo riferita — metter presto la mano sopra qualche 
cosa, mentre siete giovane, e la fortuna vi arridera. » Ma Don Gio- 
vanni non capi o non volle capire. Le sue aspirazioni erano troppo 
vaghe e fluttuanti. Quand’egli capi che non bisognava pit indugiare 
e comincid a pensare ai casi suoi, non era pil in tempo. Filippo II 
era avvertito dei suoi disegni, ed era in possesso di tutti i mezzi 
per distruggerlo, e lo distrusse. 


G. BOGLIETTI. 











UNA FALSA VOCAZIONE 


NOVELLA 


* 
# % 

Dacché la nuova madre superiora aveva preso Je redini del- 
l'educandato e sorvegliava l'andamento dell'ospedale e dell’orfano- 
trofio ogni cosa parve trasformarsi. 

Vi si sentiva dentro l'impulso di quella carita fervida e ope- 
rosa, che aveva sempre reso bello il luogo dov’essa era vissuta. 

Nessuno meglio di lei aveva saputo comprendere |’ incolpevo- 
lezza o piuttosto la virtii di quel fascino femminile che in ogni 
occasione e condizione della vita, sa educare l’anima dei fanciulli 
e scaldare quella degli uomini. 

I subalterni, le altre suore di cui essa divideva le fatiche, gli 
uomini della scienza che strappavano i segreti della vita e quelli 
della pieté che consolavano i misteri paurosi della morte, subivano 
quell influenza benefica: le educande avvezze fino allora ad una 
austerita di vita senz’amore né luce, dicevano che dove ella pas- 
sava fiorivano le rose. La madre superiora aveva l'incanto delle 
parole e del sorriso e si faceva obbedire come un uomo buono 
fuori del suo ufficio, con un'autorita fino allora sconosciuta, con 
una supremazia sopra gli altri e sopra sé stessa, che non lasciava 
posto nella legge, neppure per una punta di spillo. 
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Anche l’obbedienza era dolce quando comandava la Madre Su- 
periora, la quale sapeva sedare le contese e persuadere le fatiche 
coll’esempio tanto pil efficace quanto pil si vedeva la sua persona 
fiaccata dalle sofferenze fisiche e come da un’onda di tristezza in- 
volontaria e inconsapevole. 

Aveva riveduta la Toscana e riudito il dolce idioma materno 
con dei palpiti impetuosi, convulsi. A poco a poco la tranquillita 
del luogo, le vecchie memorie che le sussurravano essere cola in 
quella terra i vivi ei morti che le erano stati cari, l’avevano quasi 
fatta adagiare in una specie di quiete riposata e immemore. Poi 
Pisa non era Firenze; la nessuno la conosceva; e nessuno, tranne 
donna Paola che si era recata ad incontrarla fino a Livorno, sapeva 
che essa si trovava cola. Tutti l’'avevano al certo dimenticata e si 
riteneva tanto mutata nelle sembianze sotto il cappellone da non 
poter essere, in ogni caso, riconosciuta da alcuno. In ultimo 
quando fosse morta avrebbe lasciato detto o scritto la portassero 
al cimitero di San Miniato, dove la madre e il padre suo riposa- 
vano e dove era andata si sovente col vecchio filosofo a medi- 
tare, a sognare, a deliziarsi la vista nell’adorato campanile, nel 
suo bel San Giovanni, nella immensa e lieta vallata del suo Arno 
nativo. 

Quando tutti volevano lei e cercavano lei e la dicevano santa, 
essa aveva uno strano sorriso quasi una contrazione ai muscoli 
del volto e volgeva gli occhi splendidi all’insu con un atto parti- 
colare di domanda che le stava cosi bene. Cosa domandava suor 
Maria Rosa o piuttosto la Madre Superiora quando guardava in 
alto? 

Era giunta la primavera bella e fiorita co’suoi profumi e il 
risveglio della natura e della bellezza: solo per la Madre Superiora 
non vera verde nel prato né azzurro nel cielo. Gli ulivi col loro 
verde cinereo e pieno di pace nell’orto rinchiuso da alte mura del- 
l’educandato, che era un antico monastero di Benedettine, e i pam- 
pini del pergolato, dove a sera la suora si recava a respirare l’aria 
buona, erano le sole bellezze naturali di cui essa potesse godere 
nella vasta azienda, nei bisogni che la gente aveva di lei, nella ri- 
gidezza che l’Ordine le aveva necessariamente inflitta. 

— Sono stata libera, scriveva essa a donna Paola che le si 
aflaccendava intorno mezza stupita di quell’opera che in buona fede 
credeva sua e in cui avea sorpassate le sue intenzioni, sono stata 
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libera di prendere o di non prendere l’abito, sono libera di la- 
sciarlo, ma non posso farvi nessuno strappo. Io in verita sono una 
liberta e nulla piu; come in generale lo sono tutti gli uomini che 
sfuggono una schiaviti e incappano in un’altra: e quell’una sfuggita 
non ha dolcezze per temperare l’amaro di quell’altra da cui sono 
stati vinti e soggiogati. E cosi, cara donna Paola, ecco qual’é la 
nostra liberté. Ci si deve credere, ma quanto al praticarla é 
un’altra cosa: come la fede che guai ad analizzarla: come la gra- 
zia che guai a non possederla, come la virti che ci sfugge via 
quando crediamo di averla raggiunta. 

Propositi strani per una monaca, avrebbe pensato tutt’ altri 
che donna Paola: ma donna Paola aveva delle idee particolari che 
non aveva mai manifestato ad alcuno in questo proposito: e di 
indole accomodabile pur che si giungesse al bene, non guardava 
troppo pel sottile nei mezzi e si contentava, come i diplomatici da 
cui si vantava di discendere in dritta linea, di prendere il suo bene 
dove lo trovava, con molta bonta e con pochi scrupoli: nella fede 
che anche col cielo ci possono essere degli accomodamenti. 

Intanto si era giunti alla Pentecoste, la grande festa della /in- 
gua di fuoco, che arde ma non brucia i cuori. E nelle lunghe cor- 
sie dell’educandato c’era gran movimento. Le buone monache ave- 
vano preparate le fanciulle alla prima comunione e le piccine alla 
cresima. Alle interne s’erano aggiunte le esterne, a cui si dava una 
specie di raccoglimento monastico nella preparazione, prima di 
farle indossare l’abito e il velo candido che rassomiglia cosi da 
vicino la veste nuziale. Singolare preparazione in cui si parla in- 
fatti di spose col linguaggio fatidico del Cantico dei Cantici, su- 
perstite semplicita delle lingue primitive che davano alle cose spi- 
rituali dei nomi mondani. 

Era un’agitazione quasi febbrile che contrastava col misticismo 
della cerimonia, a cui il prelato che amministrava la diocesi, do- 
veva aggiungere con la sua presenza e con la sua ufficiatura qual- 
che cosa di ancor pili solenne e maestoso. Le fanciulle, sul limitare 
della vita, avevano delle agitazioni di fidanzate. I loro intelletti si 
erano nudriti di formole, ma iloro cuori non si erano assimilato 
il mistero. E le piccine stavano aspettando le chicche e i doni 
delle comari, piene d’un certo tal quale pudore infantile per lo 
schiaffo di monsignor Vescovo, il quale con esso doveva imporre 
una pace che l’uomo non raggiunge mai. 
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Si sapeva che nella chiesa dell’Educandato aperta al pubblico, 
le monache avrebbero ammesso anche i cresimandi dell’altro sesso, 
divisi dalle bambine da un largo spazio in cui le monache avreb- 
bero fatto siepe: e che poi Monsignore con tutta solennita avrebbe 
pronunciato un bel discorso, e date delle medagliette e dei croci- 
fissi d’argento; e che le monache nel refettorio avevano preparato 
pei cresimati una lunga tavola coperta di paste dolci, di cui suor 
Crocifissa aveva il segreto. 

Alla Madre Superiora non piaceva molto questo armeggio. Le 
pareva che il mistero d'un amore divino dovesse essere solen- 
nizzato senza pompa e senza spettacolo. E solo aveva fatto scri- 
vere da suor Marta, la maestra di disegno e calligrafia, in un 
largo foglio di carta d’Olanda, le parole: Lasciate che i pargoli 
vengano a me, foglio che doveva essere appeso nel refettorio sotto 
la figura del Salvatore, in mezzo ad una ghirlanda di rose fresche. 
Ma monsignor Vescovo aveva su cid idee molto diverse, anzi a 
dirittura contrarie; egli si sentiva un ministro della chiesa mili- 
tante e scendeva sempre in campo con le armi lucenti e le ban- 
diere spiegate. 

— Vostra Maternita, aveva egli detto alla Madre Superiora, 
ha del mondo; non é mica andata sempre vestita cosi. Ella deve 
sapere che in tempi difficili come questi per la Chiesa, bisogna 
parlare ai sensi. Lasci, lasci che vengano e vedano queste can- 
dide colombe che s’avvicinano al Cenacolo; lasci che vedano quale 
aureola hanno intorno alle loro teste giovanili. Esse sono le spose 
della Chiesa che ripone nella donna la sua forza e la sua in- 
fluenza. E tutti questi rivoluzionarii, veda bene Madre reverenda, 
verranno a tenere a Cresima i piccini. Dicono di non crederci; é 
una vanita come un’altra; ma tutti vogliono che i loro figliuoli 
prendano i sacramenti; tocca a noi, Madre reverenda, tocca a noi 
di attirarceli con un bell’ apparato. Creda a me che son vecchio, 
indegnamente vecchio e pastore di questa diocesi; creda a me, 
reverenda Madre: se fosse lecito un paragone volgare, direi che 
gli uomini si prendono col fracasso e gli uccelli col vischio. 

Il ragionamento di Monsignore non faceva una grinza, e la 
Madre Superiora era stata obbediente come sempre: obbedienza 
intelligente, dicevano i professori dell’ Educandato: obbedienza 
rassegnata, diceva lei; poiché |’ obbedienza passiva non era nel 
suo sangue e nel suo intelletto: e aveva abbassato gli ordini di 
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Monsignore con rara perspicacia, con la sua potenza assimilatrice, 
con la mente pronta ad accogliere tutte le linee d’ un tracciato e 
a comprenderne i confini. Vogliono cosi, e cosi sia: questa era stata 
la sua risposta. 

In quel mattino era alzata all’alba: aveva fatto un giro nei 
dormitorii vigilando perché non vi fosse ritardo né soluzione di 
continuita in un cerimoniale che doveva, come si era espresso 
Monsignore, parlare ai sensi degli uomini. Le sposine, cosi chia- 
mate, discesero a due a due coi loro bianchi veli nella chiesuola 
ancora Chiusa: e la attendevano altre venute dal di fuori, dalla 
parte del parlatorio, in ampi veli neri; le dame visitatrici, le devote, 
le privilegiate, che dovevano partecipare al mistico banchetto o 
esserne l’ornamento. 

Le pareti erano pure coperte di veli bianchi e verdi dalle 
frangie d’oro e d’argento e ricadenti in padiglioni misti con co- 
rone di rose che profumavano l’aria; le lampade votive scende- 
vano davanti agli altari coi loro fiochi lumicini a rendere pit 
incerta la luce che entrava dalle alte finestrelle, su cui erano 
calate delle pesanti cortine di damasco d’ un giallo rugginoso, ta- 
gliate a pizzi e con orlature bianche. Un acre odor d’incenso bru- 
ciato a gran fuoco nella sagrestia, si era confuso col profumo 
delle rose, degl’ iridi e dei gelsomini, di cui era profusione nelle 
nicchie e sugli altari: gli otto confessionali, dipinti in stile del 
secolo XVIII color verdognolo a immagini e ornati raffaelleschi, 
ostentavano le loro tende di seta rossa, dietro cui i sacerdoti sta- 
vano aspettando le giovinette che venivano a deporre i loro pen- 
sieri ingenuamente peccaminosi, le loro bugie di scolare, le loro 
invidie di condiscepole, le loro ribellioni di sottoposte, le loro mor- 
morazioni di donne precocemente maliziose. 

Due file di banchi dividevano in due navate la chiesa gaia 
delle Suore della Carita, delle Swore Francesi, dette cosi, non si 
sa perché, in citta. Forse perché l’Ordine é d’origine straniera, 0 
forse perché nelle cerimonie piene di apparenze e di formalita, vi 
si leggeva qualche cosa di complicato e di formalistico che non 

é nelle tradizioni italiane. E verso |’ entrata una fila di banchi 
chiudeva da un capo all’ altro la chiesa perché il pubblico av- 
ventizio non ingombrasse il posto che spettava ai cresimandi, 
i quali dovevano arrivare appena dopo il primo discorso di monsi- 
gnor Vescovo e la celebrazione della messa. 
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Suor Maria Rosa data l'ultima occhiata, fatta l’ultima invo- 
cazione, disposte le cose in guisa che senza ingombro potessero 
man mano le devote presentarsi alla balaustra dell’altar maggiore, 
era discesa ad incontrare monsignor Vescovo dalla parte del par- 
latorio, che l’'aveva benedetta insieme alle altre monache, tutte in 
un eccitamento che la Madre Superiora aveva notato con uno dei 
suoi sorrisi misteriosi; poi disposto che i fanciulli e le fanciulle e 
i loro compari si trovassero bene accolti dalla suor guardiana nella 
sala d’aspetto e condotti poi in silenzio a tempo suo in chiesa, era 
salita sull’organo a sonare. 

La Madre Superiora aveva il dono di saper suonare meravi- 
gliosamente, come le aveva anche riconosciuto la spiritosa con- 
tessa di Villabella. E molte volte le educande deli’ultimo dormi- 
torio verso la chiesa, sentivano durante la notte la buona Madre 
far cantare e parlare l’organo; e ne avevano dei sogni celestiali: 
cosi dicevano. 

Nei givrni festivi era sempre lei che accompagnava il sal- 
modiare dei devoti: sempre lei che guardando in alto cercava 
quasi in cielo le note per un linguaggio mistico che s’innalzava fra 
le cose oltramondane. 

E talora quel suono piangeva: tal’altra aveva delle battaglie; 
tal’altra ancora delle bufere. E nei canti lieti della chiesa, quando 
tutto suona a festa, dalla parola alla campana, il tocco si faceva 
lieve, rapido, vibrato come |’armonia d’un’arpa eolia sfiorata dal 
vento. 

E cosi era quel giorno: e poiché Monsignore le aveva detto 
che bisogna parlare ai sensi degli uomini, essa cosi parld: e poiché 
quella curiosa eccitazione mistica aveva assalito tutte le conso- 
relle, essa pure ci si abbandond: e poiché il mistero diventava 
una cerimonia mondana, essa trov6 tutte le note dell’amor tenero, 
tutte le gaiezze dell’amore felice, tutte le armonie dell’amor ricam- 
biato. 

Le fanciulle si accostavano all’altare e si mutavano con alterna 
vicenda, cantando nell’allontanarsi un coro soave. Quei bianchi veli 
coprivano le persone snelle e composte, piene di pudori mistici, e 
si agitavano lievemente al soffio leggero delle porte socchiuse: e una 
dopo l’altra quelle fanciulle si portavano in larghe file fin dove 
i banchi distesi trattenevano il pubblico curioso e quasi commosso. 
Il prelato aveva avuto ragione di dire che bisogna parlare ui sensi, 
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perché a molti luccicava una lagrima involontaria sugli occhi e un 
fascino meraviglioso incatenava i compari venuti per regalare chic- 
che e balocchi ai bambini. E l’organo seguiva e accompagnava 
quel canto: si sarebbe detto anzi che ne cantasse I’ ultima parola 
indistinta, a cui la voce umana non giunge e a cui giunge solo 
Yeco interiore di un linguaggio divino. Tutti gli occhi si volgevano 
alla grata dell’organo con una curiosita mista di ammirazione, 
compreso Monsignore che aveva veduto oltrepassati tutti i suoi 
desiderii. 

Finalmente fece alle mistiche spose un bel discorso con molto 
latino, molta unzione e tenerezza di parole. Parld dell’ Agnello im- 
macolato e del Cenacolo: e assurgendo per un istante alla gran- 
dezza della festa che si solennizzava in quel giorno, spiegé il sim- 
bolo di quella /ingua di fuoco che doveva scaldare i cuori degli uo- 
mini colla predicazione; poi benedisse, impugno il pastorale e si 
sedette nel seggiolone, intanto che i piccini si avanzavano a pren- 
dere i loro posti, tenendo in mano le loro carte di riconoscimento, 
legate col nastro di cui i compari e le comari dovevano cingere 
la loro fronte, dopo ricevuto il Sacro Crisma. 

La Madre Superiora aveva lasciato di suonare e guardava git 
fra quelle testine ricciute e irrequiete distese in fila nei banchi 
con dietro i loro genitori spirituali tra ridenti e annoiati, specie 
gli uomini. I piccini si sedevano, si alzavano, si mostravano i re- 
gali gid avuti e si confidavano la speranza di alcuni dolci che 
avevano visto nelle vetrine seducenti dei pasticceri. Anche la 
c’erano i pid ricchi e i pil poveri: i piccoli uomini colle catene 
d’oro all’orologio e le piccole donne colle loro pretese di emulare 
nell’abito e nel velo le grandi, che si erano comunicate in quel 
punto. Nelle file, vicino all’abitino di seta bianca c’era la percal- 
lina lucida dell’operaia, che non aveva potuto far di pil; e presso 
al frac paré del gran signore, la giacca linda ma ruvida del ma- 
novale. Non si guardavano oppure lo facevano con una specie di 
riserbo pieno di filosofia. La casa di Dio era per tutti uguale, ma 
quella uguaglianza non la sentivano neppur 1a: il mondo é pieno 
di invidie e di dispregi; ed é@ fatto a scala, dando a ciascuno il 
gradino suo, anche davanti al comune riscatto. 

Suor Maria Rosa, dopo un bel pezzo si ritiréd dall’organo aspet- 
tando che anche tutta questa agitazione finisse; poi dopo la solita 
benedizione del Vescovo, suond un’allegra marcia trionfale che 
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accompagno il ritiro di Monsignore nella sacristia e discese poi 
com’era suo dovere senza fretta per prenderne il commiato e la 
benedizione conducendolo fino alla clausura colle suore che s’in- 
ginocchiarono reverentemente: dopo entrd nel refettorio dove 
nella lunga tavola intorno intorno stavano gid seduti i piccini 
che bisbigliavano come tanti uccellini pronti all’ imbeccata. 

I compari e le comari erano in mezzo servendoli con una te- 
nerezza che pareva contagiosa in quel giorno, e le suore coi larghi 
cappelloni bianchi come colombelle svolazzanti intorno al nido, 
giravano premurose a far passare i vassoi carichi di confetti e di 
chicche, a somiglianza d’uno sposalizio solenne. 

Allorché la Madre Superiora comparve sull’uscio si fece un 
gran silenzio anche fra i piccini. La sua persona snella pareva 
anche pit alta sui gradini dell’ ampio camerone: e la luce che 
scendeva dal /ucernaio batteva sul suo viso, a cui un rossore feb- 
brile dava il risalto d’ una gaiezza infantile e d’una salute fiorente. 

— Sia lodato Gest Cristo — disse con voce alta. A cui le mo- 
nache risposero: — E sempre sia! — E dopo le monache, le voci 
disuguali e in ritardo dei bambini come echi incomposti che dice- 
vano anch’essi: — E sempre sia! —E volevano dire: — sempre 
sia giorno di Cresima perché si mangiano i dolci. 

Al suo avanzarsi, in quella ressa, salutando e stringendo le 
mani alle mamme e alle comari, inchinandosi ai signori venuti di 
fuori e divisi dalle donne con una linea decisa come nella chiesa, i 
suoi occhi s’incontrarono cogli occhi attoniti, intenti, fissi di un 
signore che stava nell’ombra. Suor Maria Rosa per un momento 
parve vacillare; abbasso il guardo a terra come smarrita, poi quasi 
volesse persuadere a sé stessa di essersi ingannata, lo sollevo dalla 
parte in cui aveva creduto intravedere una persona ahi! troppo 
conosciuta. E l’occhio di quell’uomo, non meno atterrito di lei, non 
meno convulso, la fissava ancora in una immobilita piena di sor- 
presa dclorosa. 

Era lui; non poteva esserci dubbio; lui venuto da chi sa dove 
per un caso, per un destino, per una tentazione in quel luogo e 
in quel giorno. Era proprio lui, ritto, col suo cappello in mano in 
atto di rispetto, tale e quale come in quel giorno che si erano 
amati e si erano lasciati. E si ritrovavano nella folla dopo esser 
fuggiti nel deserto: si ritrovavano non preparati, come due fan- 
ciulli colti in fallo, con un terrore che pareva un rimorso. Non lo 
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credevano né l’uno né I’altro; non lo avrebbero voluto, avreb- 
bero anzi voluto il contrario, non rivedersi pit e morire: ma era 
pur vero che si rivedevano, che si trovavano vicini, che i loro 
sguardi si erano incontrati alla distanza di pochi metri e si erano 
penetrati come lancie d’acciaio. 

Un rossore come di vergogna sali alla fronte di quell’uomo di 
ferro. Era essa, Clarina, ed era suora, ed era suora per lui: morta 
al mondo colla sua bellezza e i suoi fascini, colle sue grazie e i 
suoi impeti, i suoi riserbi e i suoi abbandoni, chiusa, serrata sotto 
il soggolo di piombo della monaca. 

La bellezza verginale rifulgeva ancora in essa come la conti- 
nuazione d’un ideale indistinto: e la gioventti ormai trascorsa pa- 
reva si fosse fermata sul suo viso, in cui la serenita e la verecondia 
avevano imposta la loro impronta di poesia e di virtu; era ancora 
la Clarina bella, vivida, franca, schietta e simpatica dei verdi anni, 
a cui quel raccoglimento del chiostro e quell’ardore di febbre na- 
scosta che la distruggeva, aggiungevano di leggiadria e di fascino: 
era lei che gli si alzava davanti improvvisamente come un fan- 
tasma, come un rimprovero, nella modesta semplicita della tonaca. 

Quei due cuori agitati da sentimenti tanto diversi e si pro- 
fondi in entrambi, non ebbero bisogno che di pochi momenti per 
riaversi. Al pallore improvviso di lei, al moto quasi di terrore 
istintivo, erano accorse premurosamente le sorelle per soccorrerla. 
L’avevano fatta sedere e somministrati i sali come per uno sve- 
nimento. Si uccide, diceva l’una, fatica troppo diceva l’altra delle 
suore. E difatti erano stati giorni di fatica e benché la Madre Su- 
periora non fosse solita a questi languori era certo che questa 
volta era andata al disopra delle sue forze. 

— Figurarsi, diceva suor Maria Crocifissa: figurarsi! Ha vo- 
luto perfino venire in laboratorio (chiamava ampollosamente cosi 
la credenza). E si! che di questo non c’era bisogno. Se ne son fatte 
delle paste in educandato dacché si fanno feste! Basta dire che 
quando passé Sua Eminenza il Cardinal Vicario col seguito, feci 
tutto da me, perfino qualche migliaio di anellini ! 

Gli anellini erano la specialita del monastero. 

I bambini non si erano neppure accorti che la Madre Supe- 
riora aveva avuto quel piccolo svenimento: le signore erano ac- 
corse, e gli uomini s’erano ritirati vicini alle tavole: e la suora 
badava a dire che non si turbasse la festa dei bambini e che non 
la vedessero impallidita cosi. 
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— Non potete immaginare, diceva, l’impressione che fa un 
viso pallido sulle fantasie infantili: nascondetemi, nascondetemi, 
diceva con una insistenza che pareva piena di paura alle monache 
stupite di vederla cosi: ma poco stante si rinfranco: i colori vividi 
tornarono a ricomparire sulle sue guancie e i suoi lineamenti al- 
terati si ricomposero sotto una imperturbabilité austera pit del 
consueto, ma non punto priva di dolcezza. La donna si era nascosta 
e rimaneva la Madre Superiora solenne e ferma. E tanto pit mi- 
surata e pit lenta quanto era maggiore la lotta che si combatteva 
in sé medesima. Ebbe una parola per tutti, un sorriso per tuttiei 
suoi occhi soavi e afflitti, in quel giorno un po’ smarriti, si posa- 
vano su ciascuno come se facessero una carezza 0 domandassero 
pieta. 

Egli era rimasto nel crocchio degli uomini, come pietrificato. 
Ricco, pieno di rinomanza e deputato per giunta, egli rappresen- 
tava la dentro la parte meravigliosa e invidiata dell’ uomo felice. 
Era venuto la perché era stato ambito l’onore di averlo compare 
d’uno de’ suoi grandi elettori; tanto i tenui fili della trama umana 
possono avvincere i grandi drammi della vita. Non aveva potuto dir 
di no. Non era valso il dichiarare che a certe cose egli non ci 
credeva; il suo grande elettore non ci credeva pit di lui: ma era 
una convenzione: del resto si sa, come aveva detto anche Monsignor 
Vescovo, che i rivoluzionari fan tutti cosi: dichiarano la guerra 
ai preti ma vogliono che i loro figliuoli siano unti e consacrati: é 
una superstizione, il pregiudizio ereditario, la gran ragione che 
ignora sé medesima e che appunto per questo s’impone di piu. 
In ultimo una buona festa pei bambini che non fa né caldo né 
freddo: non si sarebbe detto perché i giornali non ne avessero 
fatto scalpore; ed ecco perché suor Maria Rosa aveva veduto 
innanzi a sé, d’improvviso, l’uomo che aveva spezzata tutta la sua 
esistenza. 


* 
* + 


A mezzogiorno era finita la festa pei fanciulli e il tormento 
per la Madre Superiora. Ad uno ad uno le baciarono !a mano, ed 
essa li bacid in fronte: poi si inchind ai compari e alle comari; li 
salutO abbracciandoli tutti con uno sguardo, rimanendo impertur- 
bata davanti a lui come se non l’avesse mai conosciuto e lo con- 
fondesse con tutta quella turba che per un momento era entrata 





UNA FALSA VOCAZIONE 321 


a commovere e a turbare la serena tranquillita dell’educandato. 
Li segui fino alla porta, ripeté colla sua voce pit ferma — Sia Jo- 
dato Gesi Cristo, — mise le mani in croce sul petto e si ritiré 
precipitosamente nella sua camera. 

Egli era dunque 1a: una stessa atmosfera li avvolgeva, la stessa 
luce li rischiarava: i loro cuori palpitavano per lo stesso motivo 
nei loro petti: lo aveva ben veduto pit pallido ancora di lei. 

Come difendersi? Avvertire donna Paola? Fuggire? Sfidare il 
destino 0 abbandonarvisi? 

Nella complessita di quel carattere c’era sempre rimasta la 
sensibilita per amare e la forza per resistere. Quella superiorita 
intellettuale e morale che le aveva fatto vincere gli scherni del 
mondo e i tradimenti della fortuna, che le aveva fatta lacerare 
la corrente delle speranze e posare il piede, sfidando il fato, su 
tutte le convenzioni e su tutte le piacevolezze per vivere e morire 
sola, poiché non aveva potuto vivere con lui, le avyevano anche 
dato la forza e il coraggio di vincersi nei momenti pil gravi della 
vita. Se il tuo occhio pecchera, diceva essa fortemente, e tu ti 
caverai quell’occhio: e se la tua mano dovesse tremare ancora una 
volta nella sua e tu ti taglierai quella mano. 

Essa non ne aveva mai pit chiesto conto o notizia: aveva 
troncata la parola in bocca a donna Paola che aveva la carita 
pit mondana che spirituale, quando mostrava di accennare al pas- 
sato. Se qualche giornale capitava per caso nelle infermerie e nelle 
scuole dove essa si trovava e vi leggeva il nome dell’ illustre uomo, 
insignito di tutti gli onori della fama e della fortuna, essa strap- 
pava quel giornale. Non sapeva dunque quante volte si erano tro- 
vati vicini, quante volte un semplice uscio li aveva separati in 
quei dieci anni di sagrifizii e di annegazione. Forse la tema d’ in- 
contrarlo le aveva fatto spesso disertare le infermerie nei giorni 
che la sventura maggiore le rendeva solenni per visitatori illu- 
stri; e il pericolo di rivederlo, a cui non aveya mai potuto pre- 
pararsi per sostenere l’urto che doveva essere violento, le aveva 
fatto lungamente rifiutare la Toscana, anche quando le cure per 
la sua salute, che la sua coscienza le insegnava di dover rispet- 
tare, non foss’altro che per confermare il principio: Mens sana in 
corpore sano, gliene avevano consigliato il ritorno, e l’istinto con- 
servatore della vita gliene additava |’ imperiosa necessita. 

L’improvvisa apparizione le diede la febbre. Essa si senti ri- 
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nascere ad un tratto tutte le amarezze e tutti gli ardori. Le parve 
essersi come posta a dormire la sera innanzi e essersi destata in 
quello stesso istante dopo un cattivo sogno. Per la prima volta la 
Madre Superiora non rifece la sua visita all’educandato, nel giorno 
solenne delle sposine, e si rititd nella sua cameretta coll’ ingiun- 
zione che non la disturbassero se non chiamava. 

E il mattino appresso la trovarono seduta sull’ inginocchiatoio, 
la testa nelle mani e i gomiti appoggiati sulle ginocchia. Essa al 
certo non aveva in quella notte né pregato, né dormito, né pianto. 
I suoi occhi che erravano incerti come pieni d’un ignoto terrore, 
avevano una espressione d’indefinibile tristezza. Il suo primo pen- 
siero fu quello di fuggire: il secondo di avvertirne donna Paola, 
ma nelle ansie di quella notte, nel risveglio potente del suo Zo tutto 
intero, nei vaniloqui della febbre, nella fatica della fantasia alte- 
rata, vinse la fiera dignita antica; non disertare il campo con 
vilta. Aveva l’anima timorata per eredita e per educazione; un 
doppio giuramento divideva loro per sempre; non voleva che egli 
pensasse fosse ancora cosi forte in lei una passione che la coscienza 
non le permetteva. Era sicura di sé stessa fino al dolore; ma po- 
teva essa provare quel dolore senza risentirne rimorso? L’abitudine 
del bene le faceva considerare male tutto cid che non era nel- 
lordine. Essa perd non aveva voluto quello che le accadeva: non 
lo aveva cercato: lo aveva fuggito, aveva anzi procurato di sop- 
primere tutte le facolta vitali, aveva cercato di spegnere perfino 
il ricorde di quell’istante in cui, nel parossismo del dolore di tro- 
varsi sola nel mondo, aveva sentito sulla fronte e sulle labbra 
un’onda infuocata. La sua vocazione, era vero anche questo, 
non era stata monastica: ma essa era pur monaca ed egli era di 
un’altra: avevano voluto cosi essi stessi: c’era in mezzo il mare tem- 
pestoso della vita; e sia pure che la natura imperiosamente re- 
clamasse il suo diritto, ma l’ambiente, l’eredita, l’ordine, la consuetu- 
dine, la legge morale in cui era nata e cresciuta e mezzo invec- 
chiata le imponevano quello che essa chiamava senza discuterlo 
il suo dovere. Il suo dovere era di lasciarsi sommergere e morire. 
Perché? perché? Chi lo aveva detto? Chi lo aveva comandato? 
Nessuno: e benché la sua ragione contestasse violentemente questa 
tirannia del sentimento, la legge, questo fantasma imperioso e irre- 
sistibile, non le appariva meno precisa né piu indulgente. Era una 
cosa dura, ma necessaria, ineluttabile. Aveva cercato nel bene il 





UNA FALSA VOCAZIONE 323 


rifugio, ma neppure la fede l’aveva salvata; era una fatalita mo- 
struosa, qualche cosa di spasmodico: la lotta eterna dei diseredati 
dell’amore. 

Avrebbe vinto? Non lo sapeva. Era stanca di pensare: non 
era piu certa di nulla, né chiedere di partire, né decidersi a re- 
stare, né togliersi di camera, né rimanerci tranquilla. Ad ogni tratto 
qualcuno veniva a chiederle un ordine, un insegnamento, a re- 
carle un’ambasciata. E partivano dicendo che la Madre Superiora 
doveva essere molto malata se rispondeva cosi e non si moveva di 
camera. E suor Maria Crocifissa, quella che aveva il segreto degli 
anellini, diceva nel /aboratorio che si sarebbe dovuto mandare pel 
medico ma che per obbedienza non si faceva: e sussurrava giun- 
gendo le mani e guardando in alto con un sospiro rumoroso: 

— Questi santi sono tutti un po’ stravaganti: ma ci vuol pa- 
zienza e cosi sia! 


* 
* % 


La camera di studio di suor Maria Rosa, 0 meglio la Direzione, 
come la chiamavano le educande, era posta nell’ala a levante del 


convento che serviva di educandato e aveva accesso mediante 
un lungo cavalcavia da cui si scendeva per un porticato, all’ospe- 
dale e da cui ordinava le squadre delle pie infermiere. 

Era una camera con quattro finestre nella quale la luce era 
smorzata da cortine pesanti che parevano di sacrestia. Uno scrittoio 
con mille carte stava di fronte alla porta, che era nascosta da una 
portiera a larghi drappeggi. Sullo scrittoio il solito Crocifisso, ma 
un vero lavoro d’arte. La croce di ebano e la figura scolpita in avorio 
con meravigliosa finezza. Sotto al crocifisso, nel piedistallo, una 
iscrizione in lettere d’oro: La vita é una tentazione. Le parole di 
Giobbe che la monaca di Napoli aveva dette a lei prima della partenza 
e che essa aveva adottato come preservativo e come reattivo. Due 
scansie nere, d’una certa severa eleganza a larghe lastre di cri- 
stallo, una di qua e una di 1a dello scrittoio, racchiudevano libri sco- 
lastici, libri classici e religiosi, manuali d’ igiene, trattati di scienza, 
una specie d’armamentario, palliativi, calmanti, specifici, bende, 
filaccie e pannolini; la riserva per l’ospedale in caso di bisogno. 
I libri legati con diligenza, ma senz’alcuna indicazione di titoli; 
erano gli speciali della Madre superiora: e tutto serrato a chiave. 
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Gli uccelli cinguettavano sulle piante del giardino e il profumo 
delle rose e dei gelsomini entrava dalle finestre con le cortine ab- 
bassate. Essa si era messa la come disattenta ad aspettare |’ar- 
rivo del corriere, e a sbrigare automaticamente le faccende con- 
suete della giornata. All’ora solita fu portata la posta numerosa 
dell’educandato e dell’amministrazione alla madre superiora, che 
ne comincid lentamente lo spoglio: fra molte raccomandate ce 
n’era una diretta a lei, di cui la scrittura la fece fremere e impal- 
lidire, perché la riconobbe per quella di lui. Ebbe un movimento 
come per lacerarla senz’aprirla; ma se non fosse stata? Ed essen- 
dola cosa avrebbe potuto dirle? Forse nulla, forse qualche grande 
segreto della sua vita, forse lo scioglimento di quel gran problema 
che le pesava sul cuore. 

Con ansia febbrile disbrigd tutte le incombenze della posta; 
guardo le firme, lesse le lettere senza comprenderle, chiamd Suor 
Marta incaricata di consegnarle, la licenzid, chiuse la porta a 
chiave, e dopo aver chiamato in sostegno tutte le forze della sua 
anima combattuta, ruppe i suggelli e lesse cos}: 


« Clarina, 


« Perdonatemi: vi chiamo Clarina perché per me non sarete 
mai altro che questo. E se si credesse al destino bisognerebbe dire 
che il destino voleva c’incontrassimo ancora una volta nella vita: 
voi per punirmi, io per prostrarmi davanti a voi. Non stracciate 
la lettera prima di leggerla: ve ne prego. 

« Ho passato molti dolori e molte amarezze; conosco la vita 
in tutte le sue gradazioni, in tutte le sue sofferenze, in tutte le 
sue varieta innumerevoli di battaglie, di sconfitte e ci accascia- 
menti; ma non avrei mai immaginato che si potesse soffrire come 
ho sofferto in quei quindici minuti che ho passato al vostro con- 
vento e alla vostra presenza. Ho creduto d’impazzire e forse sono 
pazzo scrivendovi. 

« Ma non voglio partire, fuggire di qui senza chiedervi per- 
dono di una colpa non mia, e comunque involontaria: quella di 
essere venuto. E questa forse me la perdonerete e perché il col- 
pevole fu il destino a cui non si deve credere, e perché siete santa 
e la vostra bonta accoglie e purifica e santifica tutto cid che si 
volge a lei. E forse la prima volta nella mia vita che io assurgo 
all’alto ideale di un sentimento vago, indistinto, indeterminato che 
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é al certo un rimorso ma che ha in sé come un lavacro mistico 
di lagrime dolci come il miele. Voi vi siete inmolata per me, @ 
questa vittima volontaria, ragionante e amorosa, esercita un fa- 
scino meraviglioso sopra il mio cuore, il quale si apre a conside- 
rare quel che possa la virti sulla terra. Essa ci redime dalle no- 
stre colpe pagandole e scontandole per noi con un mistero sublime 
che sfugge alle nostre indagini, ma ci rivela che vi sono virtu 
intuitive, le quali innalzano l’anima dell’uomo intanto che ne ab- 
battono gli orgogli fallaci e scempi. 

« Tutta la scienza e tutta la sapienza dell’uomo non valgono 
un raggio d’amore intelligente e operoso. E voi dovete sapere 
quel che valga la vita se avete potuto e voluto spezzarla cosi. 

« Eppure nell'ammirarvi io vi invidio: io che so certe sazieta 
che voi ignorate, Clarina. Voi sola siete libera perché avete sa- 
puto esser forte: e voi siete la risposta pid fiera, pil trionfante 
ai nostri superbi problemi: se la liberté sia un sogno, una par- 
venza, una menzogna o una realta: se essa sia in noi armata e 
trionfatrice, se essa non possa vincere la terra nel momento che 
pare vi rinunci. 

« Non vi diré nulla di me, né de’ miei casi, né della mia im- 
pertinente fortuna: nulla mi é mancato e nulla mi manca: mi siete 
mancata voi sola. Non sorridete cosi tristamente: io conosco 
quell’atroce sorriso che talvolta mi ha seguito perfino nelle braccia 
di lei, che ho amato, che debbo amare, come voi sapete. La vita 6 
un impasto di contraddizioni: é cosi, non la possiamo mutare. Quando 
voi mi siete fuggita mi avete cacciato: e avevate ragione. Io ho 
potuto distruggere la vostra vita, ma non ho potuto che questo; 
voi avete fatto di pid: avete distrutto la mia felicita. 

« E uno e laltro siamo incolpevoli di questo: voi eravate nata 
forte per essere libera; io ero troppo debole per poterlo diventare. 
E le convenzioni, le attrattive, l’orpello, il lenocinio orribile d’una 
vita senza semplicita, da giovani vi trascinano e nell’eta matura vi 
renderebbero scettici, se trai fallaci bagliori dei fuochi fatui non 
sorgesse talvolta una luce viva come voi, per farvi vedere la verita 
delle cose e non disperare dei nostri simili e di noi stessi. 

« Oggi al monastero ho sofferto quel che dovete aver sofferto 
voi quando siete svenuta; e ho sofferto come in quel giorno che 
vostro padre mori e siete svenuta come oggi: sensitiva ammirabile in 
cui il dolore e l’amore si fondono, come in natura la perla é il pro- 
dotto d’un male che fa morire il mollusco innocente che la produce. 
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« Clarina, vi dico addio e parto: non ritorneré pit, non vi vedré 
pit, non potrd pil assorbire il raggio dei vostri occhi cosi buoni 
e cosi pietosi. Quel cappellone bianco che li ombreggia e che io 
aveva immaginato ne’ miei lunghi desiderii, ne’ pentimenti amari 
che mi hanno talvolta portato a sognarvi nelle rare estasi della 
prosa usuale, mi seguira ovunque per rigenerarmi. Porto con me 
il mio sogno e il mio rimorso: ma se nelle pratiche austere della 
vostra vita attuale, che é una convenzione anch’ essa, per quanto 
nobile e pia, vi é penetrato un raggio di fede mistica come la 
vostra carita, la quale in una donna come voi, mi pare debba es- 
sere tutta umana: se l’abitudine del credere e dello sperare vi ha 
per caso fatta lieta all’aspetto di conversioni insperate e credute 
impossibili, pensate, Clarina, che c’é un convertito di pit sulla 
terra. E se mai voi, 0 alcuno di quei molti che amate e vi amano 
poteste aver bisogno de’ miei aiuti, disponete di me: ordinatemi e 
obbedird: chiamatemi e verrd. E poiché i sentimenti miei quasi 
angelicati dalla vostra virti non potranno offendervi, Clarina, voi 
potrete vedere come la tenerezza profondapiena di compianto per 
voi e per me, non escluda, ma anzi accresca il rispetto. 


« Addio, addio, addio. 
« Alberto. » 


La monaca si era serrata dentro e aveva veduto dalla ser- 
ratura allontanarsi ogni persona; eppure le pareva di non esser 
sola. Quella lettera le scottava le mani, e le tempie le battevano 
dolorosamente. Essa si era sottratta al pericolo ma non all’affanno: 
con quella lettera che stringeva fra le mani convulse, guardava 
senza vedere gill fra gli alberi del giardino, posando la testa sulla 
vetrata, quasi cercando istintivamente un refrigerio all’ardore 
che la consumava. 

Il pit bello della vita le era trascorso: si sentiva sola: anche 
la carita non l’aveva saziata: il cielo era si azzurro, la terra si 
piena di meraviglie, il mondo si pieno d’amore, la vita si piena di 
sorrisi e di promesse e per lei sola tutto questo doveva esser muto. 

Ogni giorno che passava, e ne erano passati tanti, l’avvicinava 
ad una fine che essa non osava desiderare, né aveva ragione di 
temere. Era tentata di chiedersi: — oe perché dunque son nala? 
Era come un abbandono della fede e della speranza, l’estremo di- 
battito della coscienza la quale talvolta si ribella e protesta e chiede 
il perché pauroso e tremendo delle cose sconosciute. 
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Due grosse lagrime le tremolarono finalmente negli occhi: era 
jl pianto invocato nella febbre notturna: il pianto consolatore che 
scioglieva il ghiaccio del suo povero cuore: e quelle lagrime che 
cadevano sul foglio scritto dall’uomo che le aveva rivelata la vita, 
avevano pure la loro parte di consolazione: egli l’amava o piut- 
tosto l'amava ancora. Una doppia barriera li divideva: dei giura- 
menti sacri innalzavano un muro inaccessibile fra di essi: egli era 
marito e padre; essa era monaca e ormai vecchia, ma egli l’'amava. 
Cosa era dungue tutto il resto? Nulla. Cosa importava ch’egli fosse 
di un’altra se amava lei? Se sentiva che lei sola gli era mancata? 
Se si era confessato che lei sola era la luce che l’aveva fatto rien- 
trare nel vero? S’egli aveva desiderata e pianta, cercata nel mondo 
dei sogni e in quello delle realta? Nell’alto dei cieli e negli abissi 
inesplorati? 

Era suo, tutto suo, esclusivamente suo: poiché il pensiero e 
il desiderio di lui non l’avevano mai abbandonata, perché il suo 
sorriso triste lo aveva perseguitato, perché la sua virti lo aveva 
salvato. ‘ 

La sua virti? 

A quel pensiero un brivido le corse per le membra stanche. 
Essa non ne aveva pil. 

— Dio! Dio! non mi abbandonare, diceva: cosa fard io? Cosa 
sard io? Cosa sono? 

E pianse lungamente a forti singhiozzi che le laceravano il 
suo petto malato, pensando con amarezza al prelato che aveva 
voluto parlare ai sensi degli uomini per conquistarli! 

Finalmente fu bussato e si scosse, asciugandosi le lagrime in 
fretta. Era il medico che le buone monache andate ad origliare 
alla porta per curiosita pietosa e sentendola agitata avevano fatto 
venire al monastero. Nascose la lettera nello scapolare e apri. 

Il medico la trové con una febbre ardente: conobbe che aveva 
pianto, la rimproverd dolcemente, la fece porre in letto, le pre- 
scrisse una cura rigorosa di silenzio e di pace, ma parti scuotendo 
il capo. Suor Maria Rosa era condannata da tempo; lo aveva sem- 
pre detto; lo sapevano anche i superiori che gliel’avevano racco- 
mandata. La lama aveva consumata il fodero: le fatiche eccessive 
degli ultimi tempi e qualche grande dolore avevano precipitato la 
catastrofe. 

—Dolori? dicevano le monache: dolori? non ne aveva nessuno: 
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essa era sempre stata seria ma serena e sorridente anche fra i 
malati e i morenti all’ospedale; anche negli Asili d’infanzia e nelle 
scuole in cui le fanciulle stizzose si calmavano solo a vederla: tutti 
lamavano: la sua amabilita aveva fatto tacere perfino le invidie 
che nelle comunita sono tante e tanto facili: la sua dolcezza at- 
tutiva perfino la severita grave de’ suoi rimproveri: noi non l’ab- 
biamo mai veduta piangere tranne oggi. E la malattia. 

~— E dunque la malattia, concluse il medico. 

E la malattia progredi con rapidita vertiginosa. Colla luci- 
dezza ammirabile degl’infelici intelligenti, essa sentiva che andava 
inaridendosi la sorgente della vita: sua madre, le avevano detto, 
era morta cosi come lei, di languore, vedendo oscurarsi il sole len- 
tamente, come nella dormiveglia pare scompaia il lumicino che 
arde nella notte. A quando a quando una lagrima le spuntava nel- 
l'angolo dell’occhio ch’essa ricacciava via con una impazienza in- 
solita: 

— Non so perché piango, diceva alle consorelle che |’assiste- 
vano pietosamente. Eppure non si soffre a morire. 

Un giorno che era pili grave del solito e che la febbre la bru- 
ciava, si fece recare una penna e scrisse queste sole parole a donna 
Paola: — Muoio. Venite. 

Clarina. 


Vi accluse la lettera che aveva segnata la sua condanna, chiuse 
con la ceralacca premurosamente, quasi non sapesse staccarsene, 
e la mandé per la posta. 


* 
* * 


Nella camera dove giaceva suor Maria Rosa ardeva una lam- 
pada davanti all’immagine del Crocifisso d’avorio che le ayevano 
recato. Le parole di Giobbe luecicavano nel buio. 

Un frate cappuccino stava al capezzale pregando silenziosa- 
mente e suor Marta a piedi del letto faceva passare fra le sue 
dita il rosario di legno attaccato alla sua cintura, borbottando 
sommessamente le sue invocazioni alla Vergine. 

La Madre Superiora aveva fatto chiamare nel giorno le mo- 
nache infermiere e le maestre e le aveva benedette: non aveva 
voluto vedere le educande né alcun bambino dell’Asilo: essi non 
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dovevano portare di lei altro che il ricordo dolce del giorno so- 
lenne in cui si erano lasciati: il giorno mistico dei due Sacra- 
menti che impongono la fortezza, la pace e la purita nella vita. 

Aveva disposto serenamente delle sue sostanze a pro dell’ isti- 
tuto, non tenendo per sé che la sua tonaca nuova, il suo soggolo 
inamidato e un grosso crocifisso d’argento che aveva fatto bat- 
tere a martello, su una croce di bronzo dorato. 

Il medico le aveva tolto il soggolo e i suoi capelli corti e grigi 
appena nelle tempie, d’un biondo cinereo, che s’arricciavano sulla 
sua fronte verginale in brevi anella, avevano Il’aspetto d’una ghir- 
landa di fiori d’oro. La cortina bianca rialzata a padiglioni sul 
letticciuolo composto e nitido, presso cui ardeva una veilleuse 
cerulea, dava a quella figura, come un riflesso celeste. 

Ad ogni piccolo rumore, essa tendeva le orecchie e ratteneva 
il respiro affannoso. 

— Essa verra, padre, gliaveva detto: é buona, é santa: essa 
verra: non mi abbandonate. 

E il cappuccino chind il capo sospirando e le rispose ponen- 
dole una mano sul capo: 

— Non dubitare, figliuola, e sta’ in pace. 

S’acqueto e parve assopirsi: verso la mezzanotte il medico in 
punta di piedi comparve sull’uscio e interrogé con lo sguardo: suor 
Marta s’era accoccolata e dormiva: il cappuccino alzé le braccia 
e guardo in alto, poi s’alzO lievemente: ma il leggero rumore sve- 
glid la malata e vide il medico. 

L’alzO a sedere sui cuscini, e ricaccié indietro i ricci de’ suoi 
capelli d’oro. Poi si recd al petto le mani e sussurré : — Fatela ve- 
nire presto, perché io muoio. 

Il medico esitd: le si avvicind e prendendo il lume accostan- 
dolo al suo viso per vederla bene: 

— Suor Maria Rosa, le disse, donna Paola é qui... ma... non ésola. 

Lo guardo attonita: gli afferrd le mani: si ricordd. Era Jui. 
Sorrise e disse con semplicita: 

— Fate presto dunque, fate presto, e ricadde sui cuscini. 

Donna Paola e Alberto entrarono con passo rigido e gli occhi 
fissi sulla morente che parve illuminarsi. 

— Siete voi! siete voi? disse con voce rotta e profonda. Gra- 
zie di essere venuti. Lo sapeva; e stese ad entrambi le mani ar- 
denti e affilate ch’egli bacid con rispetto e bagno di lagrime. 
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Essa guardé donna Paola silente e pallida e le nascose il capo 
nel seno. 

— Egli piange? Ma perché piange? Perché sto per rompere 
le catene? Per rientrare nel vero, come diceva il mio buon padre? 
Rallegratevi: io ridivento libera, e voi ridiventate buono. Non 
é vero, mamma Paola? La morte appiana tutto. 

Non osarono rispondere; nof osarono contraddirla, non osa- 
rono cercare d’ingannarla. Essa sapeva di morire, ne pareva lieta 
e doveva esserlo. Alberto la conosceva troppo per dubitarne. 

Ed essa continuava febbrilmente: — Dicevano che ero buona 
e non era vero. Adesso lo sono: e lo sono per virtu vostra, di tutti 
e due perché siete venuti. Lo sono perché queste orribili catene 
della vita si sciolgono, e io rintraccerod in qualche luogo, cosa é 
questa atroce cappa che la natura ci mette addosso per intuire la 
felicita e non poterla raggiungere mai! 

Un gran silenzio si era fatto intorno: tutti all’ infuori di quei 
due si erano allontanati dal letto con una specie di rispetto in- 
solito per quel colloquio estremo. Solo il cappuccino faceva la 
guardia al di fuori e tratto tratto la sua barba bianca si vedeva 
comparire al disotto della portiera pesante. 

— Non ti affaticare, diceva la vecchia signora tremando: stai 
buona: non dire cosi: te ne prego in ginocchio. 

— Ma credete voi, mamma Paola, le disse afferrandole una 
mano e stringendola con una forza di cui non si sarebbe creduta 
capace ; credete voi che se non avessi saputo che dovevo morire 
vi avrei chiamata? e abbassando la voce con pudore misterioso al 
cospetto dell‘uomo esterrefatto che la guardava, e vi avrei man- 
data la mia lettera? 

—Strana morte per una monaca, esclamo poi con un sorriso 
doloroso: ma qual morte soave: quale liberta! quali sconfinati 
orizzonti! e quale trionfo per la pace! Era forse meglio la mia 
vita per lui? No: noi eravamo disgiunti: i nostri pensieri diventa- 
vano colpevoli: e quando c’é colpa di pensiero non é lontano 
l’abisso. 

Si copri il volto con le mani e singhiozzd: un grido le squar- 
cid il petto verginale, ricadde esausta. Il buon padre corse al letto: 
mise le sue braccine smagrite in croce sul suo seno: ed essa gli 
sorrise e guardd smarrita gli altri due: il frate la benedisse : l’ago- 
nia fu breve e tranquilla: pochi istanti dopo era morta. 
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Fu portata a San Miniato al Monte, come aveva lasciato scritto, 
col suo crocifisso d’argento sulla croce di bronzo e posta vicina ai 
suoi morti, che finalmente aveva raggiunti e a cui voleva chiedere 
la soluzione del poderoso problema. 

Il suo monumento volle che fosse un’ara su cui ardesse la 
fiamma dell’immortalita; e sotto ci volle incise queste parole: — 
In te Domine speravi non confundar ! 

E un giorno la vezzosa contessa di Villabella, invecchiata 
anch’essa nel pettegolezzo mondano, poté finalmente scrivere alla 
sua amica Lolo una storiella curiosa L’amore di un filosofo posi- 
tivista per una morta, a cui egli recava delle corone di gigli e di 
violette meravigliose. La lettera concludeva maliziosamente cosi: 
« Saranno stati tutti gigli e violette i pensieri e gli affetti durante 
la vita? Cara Lold: donna Paola che é una santa antica ci crede 
e dice che sa tutte le cose sublimi di quella donna. Io che sono 
un po’scettica non posso persuadermene. Ma il mondo é pieno di 
sorprese e potrebbe darsi che la morte avesse rivelata la vita a 
quello sciocco. Questo so che Clarina gli é€ morta nelle braccia a 
Pisa. E vero che c’era il frate confessore e donna Paola, e chi sa 
chi altro ancora: ma i misticismi in amore sono pericolosi e io ci 
credo poco, tanto pil che, dicono, Elisa gli ha fatto una scena in- 
fernale. Cretina! Non capisce che i morti hanno sempre ragione? 
Ad ogni modo, sia quel che si vuole: si é saputo finalmente per- 
ché Clarina Malerbi sia diventata suor Maria Rosa. » 


(Fine). 


CATERINA PIGORINI BERI. 
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(FRANCESE) 


CoMTESSE D'ARMAILLE NEE DE SéGuR. La Comtesse d’Egmont fille du Maré- 
chal de Richelieu (1740-1773) d’apres ses lettres inedites a Gustave LIT 
— Epmonp pE Goncourt. Les actrices du XVIII siecle. Mademoisell: 
Clatron d’apres les correspondances et les rapports de police du temps 
— Annunzi di libri — Henry Cocuin. Boccace. Etudes Italiennes — 
Les Artistes celébres. Feuix Naquet. Fragonard; Cuartes Pittet. Madame 
Vigée-Lebrun. 


I francesi seguitano con costante fervore le indagini e gli studi 
intorno alle illustri bisavole, e poche delle famose donne del secolo de- 
cimottavo aspettano oramai un biografo diligente o un curioso, amore- 
vole editore dei loro carteggi o delle opere loro. In poco pit che dieci 
anni uscirono in luce volumi a centinaia: per la prima volta il Diguéres 
pubblicd le lettere di Maria Leckzinsha e della duchessa di Luynes al 
presidente Hénault; il De Mouy quelle della Geoffrin a Stanislao Po- 
niatowshi, |’ Henry parecchie della Lespinasse al D’Alembert, al Con- 
dorcet, al Guibert, al conte di Crillon; il De Magnieu e il Prat quelle 
della contessa di Sabran al Boufflers, il Dauban quelle della Roland alle 
Cannet; il Lescure nuovamente raccolse e riordind la Corrispondenza 
completa della Du Deflaud, |’ Asse le lettere dell’ Aisse, della marchesa 
di Chatelet, della Graffigny, della presidentessa Ferrand, della Du Bocage ; 
il Colombey la Corrispondenza autentica (in gran parte inedita) di Ninon 
de Lenclos; si ristamparono pit volte e sempre con pit largo e utile cor- 
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redo di introduzioni e di note le Memorie della D’ Epinay, della Vigée Le- 
brun, i romanzi della Riccoboni. 

Le monografie — cominciando da quelle dei Goncourt sulle semi- 
regine di Versailles e di Choisy, e le regine dell’Opera e della Com- 
media francese, la Chateauroux e l’Arnould, la Pompadour e la St. Hu- 
berty, per finire alle altre del Barthelemy e del Bonhomme su le figliuole 
di Luigi XV, del Seilhac su la duchessa du Maine, del d’ Haussonville 
sulla Neker, dell’Avenant sulla duchessa d’Aiguillon — le monografie 
si suecedono senza tregua. Di ognuna di quelle donne, la pit parte ga- 
lanti, ignoranti, intriganti, senza ortografia e senza scrupoli, ma intel- 


ligenti argute operose, singolari chi per un verso, chi per un altro, 


non di rado attraentissime, molto peri pregi loro e un po’ anche per i 
loro difetti, — di quelle donne oramai si sa ogni cosa, Si numerano sulle 
dita le figure che tuttavia rimangono nell’ombra: intorno alla De Chaulnes, 
alla Boufflers-Luxembourg, alla marescialla di Mirepoix, le quali tanto 
poterono nella Corte, e tanto nelle faccende letterarie e politiche, tuttavia 
si esercita insoddisfatta la curiosita: ma é probabile non tardino ad ap- 
pagarla. 

A questi pochi nomi era fino ad oggi da aggiungere quello di Set- 
timania contessa di Egmont figlia del duca di Richelieu, la jeune et 
jolie, come Ja soprannominarono celebri suoi contemporanei, artisti i 
quali fecero a gara nel ritrarne replicatamente le sembianze, letterati 
che ne vantarono |’ intelletto vivo e la diversa coltura. Non gia che di lei 
molto non si scrivesse: romanzo, bensi, non storia. Giulio Janin e Sofia 
Gay, intitolarono dal suo nome due loro novelle: e un po’ fidandosi ai 
Ricordi della marchesa di Créquy, zibaldone compilato dal Cousin de 
Gourchamps, un po’ forse pensando che con la figliuola del pid gran liber- 
tino del secolo si potesse fare a confidenza, le affibbiarono venture che ella 
non ebbe e sentimenti che non provd. Dalle accuse che per quei racconti 
fantastici gravarono nella upinione de’ lettori volgari la sua memoria, la 
purgd anni sono con documenti alla mano e con prove irrefiutabili il 
Celeste, bibliotecario a Bordeaux, ma per incidente e pubblicando uno 
scritto inedito del Ruilhiére: ora con la scorta di altri pid copiosi do- 
cumenti, de’ quali alcuni preziosissimi tratti dai Gunstawanska papper 
della biblioteca universitaria di Upsala, ne scrive la vita e con molto 
sobria lindura di stile ne ritrae le fattezze intellettuali e morali, la con- 
tessa di Armaillé: e la signora di Egmont, marchesa di Renty e di 
Pignatelli, principessa di Cleves, duchessa di Bisaccia, di Gueldra e di 
Agrigento, riappare, quale fu veramente, una delle donne pit notevoli del 
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tempo suo, divinatrice e, quanto era da lei, preparatrice di tempi nuovi 


e migliori. 
Il Duca di Richelieu che il Voltaire non si peritava di paragonare 
col Cardinale: 


Des deux Richelieu sur la terre 
Les exploits sont admirés 

Deja tous deux sont comparés 

Et l'on ne sait qui l’on prefére; (1) 


il cosiddetto eroe di Port Mahon (a dirne in poco tutte le sozzure ciniche, 
meglio gioverebbe un’altra perifrasi: i] negoziatore di Closter-Seven) ebbe, 
com’ é noto, tre mogli: Maria di Noailles che sposd a quattordici anni 
nel 1710 e perdé senza rammarico nel 1729, Elisabetta figlia di Giu- 
seppe di Lorena principe di Guisa con cui si uni nel 1734, e finalmente, 
ottantenne, la signora Rothe, vedova di un colonnello irlandese. 

La seconda, Elisabetta, fu a sua confessione l’unica donna ch’egli 
amasse; le rimase difatti, sempre a confessione sua, fedele... tre mesi ; 
della qual cosa non é a eredere ella si meravigliasse, perché il Vol- 
taire, quella volta pitt antiveggente, nel cantare le nozze, che molto si 
era cdoperato a conchiudere, l’aveva avvertita: 


Un prétre, un out, trois mots latins 

A jamais fixent vos destins; 

Et le célébrant d'un village, 

Dans la chapelle de Montjeu, 

Trés -chrétiennement vous engage 

A coucher avee Richelieu; 

Avec Richelieu ce volage, 

Qui va jurer par ce saint-noeud 
D’étre toujours fidéle et sage; 

Nous nous en défions un peu, 

Et vos grands yeux noirs, pleins de feu, 
Nous rassurent bien davantage 

Que les serments qu'il fait a Dieu. (2) 


Da Elisabetta soltanto il Richelieu ebbe figli: un maschio, il Duca 
di Fronsac, vizioso come il padre, ma pit bruttamente perché pit me- 
schinamente vizioso, senza |’ ingegnoe il coraggio di lui; e questa Setti- 


(1) VotrarrE, Oeuvy. comp. ed. Garnier, X, 369. 
(2) Ivi, pag. 2°9. 





RASSEGNA DELLE LETTERATURE STRANIERE 335 


mania che, educata da una zia badessa in un convento della Norman- 
dia, sposd nel 1756 a quindici anni (era nata il 1° marzo 1740), Gastone 
di Egmont, il rampollo di una delle pit ricche e gloriose stirpi di 
Europa. 

Quando si leggono le pagine che la signora d’Armaillé spende in 
descriverci con minuta cura la vita di Settimania in convento, le altre 
ovella ce la dipinge strappata a un tratto ai silenziosi ozi dell’abbazia, 
e per la speranza d’un prossimo matrimonio lanciata nelle irrequietudini 
fragorose e faticose della vita parigina; vien fatto di raffrontare quella 
con le altre donne, quei tempi con questi e si pensa che, nonostante 
le vanterie nostre, in certe cose nulla abbiamo, da cencinquant’anni, mu- 
tato, perché nulla abbiamo imparato: forse neanche ci siamo curati 
d’imparare. In convento, studi (pit gravi, bensi, e meglio ordinati e 
diretti che non si solesse con le ragazze d’allora) studi e preghiere 
e voti incessanti a Gest e promesse di sacrifizi; e rigide usanze e 
divieti severi perchée di fuori non penetri nelle caste mura l’alito 
appestato del mondo. In un subito, non pit esercizi di pieta, non 
pia meditazioni; visite, balli, teatri; Gesd si rassegni: ora non c’é 
agio di pensare a lui, bisogna presentare alla signorina il Voltaire. 
{| tempo stringe, il matrimonio si avvicina; la Clairon é@ chiamata a 
insegnarle le riverenze, La Clairon! eso a Settimania pigliasse voglia 
di leggerne la biografia? Dio ne guardi! ma non la leggera: i pa 
renti, sebbene affaccendati, sorvegliano. Affaccendati a foggiarla se- 
condo le norme della buona creanza, a regolarle i moti della persona, 
a toglierle dalla voce, dal corpo, dallo spirito ogni ombra di natura- 
lezza e di spontaneita; ipocrisie prima, ipocrisie poi; quelle della ba- 
dessa men tristi. Ma come si fa? intanto la ragazza impari le forme 
artificiose della vita, che @ quanto preme yer ora: il vero, pieno di 
misteri e di abissi, lo sapra pit tardi da un uomo che a mala pena 
conosce, la prima notte del matrimonio. E potra svegliandosi leggere 
la biografia della Clairon. 

In certi ceti, tale la educazione femminile, talii preparativi alla vita 
di famiglia nella Francia del 1756: tali per lo pit nell’aristocrazia e nella 
alta borghesia che le costumanze aristocratiche non sa imitare ma la 
scimmieggia, e in Francia e in Italia correndo il 1890. Quali frutti 
se ne traessero allora 6 noto, Gia fin dal 1721, venti anni innanzi, 
cioe, che la D’ Egmont nascesse, Carlotta-Elisabetta di Baviera, cognata 
di Luigi XIV e madre del reggente scriveva: « nel basso ceto si tro- 
vano ancora matrimoni che vanno bene: ma fra la gente di qualita 





236 RASSEGNA DELLE LETTERATURE STRANIERE 


io non conosco un esempio solo di fedelta e di affezione reciproca, » 
E, per quanto ne sappiamo, le coppie aristocratiche (parlo, s’ intende, 
dell’aristocrazia che viveva a Parigi o a Versailles: la nobilta di pro- 


vincia aveva usanze diverse ed era la pit parte povera in canna) 


le coppie aristocratiche bene assortite e che durarono contente dei 
loro vincoli, in tutto quanto il secolo non andarono oltre le cinque: 
i Louvois, i Bezenval, i Mirepoix, i Flamarens, i Croissy. (1) Gli 
Egmont si stimarono e rispettarono vicendevolmente; ma |’amore non 
nazeque mai nella moglie; nel marito parve, sulle prime, amore la voglia, 
che presto si accese e presto si estinse. Non propriamente bella, a giu- 
dicarne dalla miniatura dell’ Hall, dalla copia del ritratto del Roslin che 
é a Versailles e dal quadro dell’Olivier, gia veduto dal Sainte-Beuve (2) 
e oggi nella galleria del Louvre, la giovane contessa era piacentissima. (3) 
Piacque naturalmente anche allo sposo, gentiluomo squisito, di molta 
dirittura di animo, ma freddo, grasso di core come d’aspetto; incapace 
di cure non strettamente imposte dall’etichetta e che trcppo a lungo 
lo distogliessero dai suoi studi di tattica e di strategia, lo allonta- 
nassero dalla ricca raccolta di bei volumi con molta spesa adunati, 
gli falcidiassero la liberta della vita militare, che era la sua vera pas- 
siune e ch’egli condusse sempre con dignita e con coraggio; questo fre- 
quentissimo, quella assai meno ne’ gentiluomini di quel tempo che eser- 
citavano il mestiere delle armi. Del rimanente, due mesi dopo le nozze 
egli accompagno il suocero alla guerra delle Baleari: tornato in Fran- 
cia, a portarvi la notizia della presa di Port Mahon (viaggio fortunoso 
che gli valse il grado di maresciallo di campo e la croce di S. Luigi) 
ne riparti quasi subito e sua moglie non lo rivide che nel 1758, alla 
fine della sciagurata campagna di Hannover, e malata e per pochi giorni: 
ché appena rimessa, il conte parti per la Spagna ed ella segui il padre 
nominato governatore generale a Bordeaux. 

Seguiva cola il duca di Richelieu, come aiutante di campo, un 
uomo allora giovane e ignoto ai pit, in seguito celebratissimo, oggi 
quasi dimenticato, Carloman de Ruilhiere, il futuro storico della Polonia: 
ispirato dalle grazie della contessa fece per lei versi a migliaia, facili 


(1) Corresp. complete de Mad. du Desfand, I, xv, Il, tvm, 216. 

(2) Nouveaux lundis, 1V, 177. Le the a V Anglaise par Oxtvier (1766). 

(3) Secondo il Presidente Hénault era piacentissima ma brutta. Elle 
avait les plus beaux yeux du monde, mais d'ailleurs elle était assez laide: 
ce qui fit dire a Mad. la duchesse d’Aumont que ses yeux étoient comme les 
deux as notrs. Mem. pub. par Vigan, 1855 pag. 105. 
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e pessimi come le maldicenze che suscitarono ed ebbero credito per 


quasi cento anni. Nel 1853 un biografo, pid allegro che coscienzioso, 
scriveva: « Il Ruilhiére esordi a Bordeaux aiutante di campo del ma- 
resciallo di Richelieu, e ufficiale d’ordinanza della contessa di Egmont 
sua figlia. La contessa che era una conquistatrice, meritava uno stato 
maggiore. Quali uffici esercitasse presso il maresciallo non si sa; qual 
grado avesse nell’esercito della figliuola é facile congetturarlo, chi pensi 
che se il Ruilhiére non era bello, era arguto e la contessa di Egmont, 
arguta altrettanto, non godeva la fama di Vestale. » (1) 

Tra i versi del Ruilhiére ve ne sono aleuni i quali al suo biografo 
avrebbe giovato ricordare : 


La vaine opinion regne sur tous les ages 

Son temple est dans les airs, porté sur les nuages; 
Une foule de dieux, de démons, de lutins 

Sont aux pieds de ce trone; et tenant dans leurs mains 
Mille riens enfantés par un pouvoir magique, 

Nous le montrent de loin sous des verres d optique. 
Autour d’eux nos vertus, nos biens, nos maux divers 
En bulles de savon sont épars dans les airs; 

Et le souffle des vents, y proméne sans cesse 

De climats en climats, le temple et la Déesse. 


Che la contessa D'Egmont proteggesse il Ruilhiére, e lo sapesse in- 
namorato di lei e pregiandone |’ingegno, lo incoraggiasse a scrivere 
qualcosa di meglio di que’ versi pallidi e flaccidi; che lo presentasse e 
raccomandasse al duca di Choiseul, il quale fattone li per li un diplo- 
matico lo nominod segretario del Breteuil ambasciature a Pietroburgo, 
onde poi gli Aneddoti su la rivoluzione di Russia e tutti i guai che 
ne veanero ; (2) che il Ruilhiere a sua volta le presentasse e raccomandasse 
il Rousseau verso il quale la D’Egmont fu sempre generosa di soccorsi, 
ricompensati — strano caso — dalla gratitudine di lui; tutto cid é vero: 
il resto @ malignita de’ crocchi versagliesi e parigini, propagata da’ bio- 
grafi come il Le Févre-Deumier, che occupatissimi a scrivere non hanno 
agio di leggere. La signora di Genlis, non solita verso le contempo- 
ranee ad abusare dell’indulgenza, della D’ Egmont scrive: « ... Desto 


(1) Le Fevre-Deumier, Celebrités d’autrefois. Essais biographiques et 
littéraires, Paris, Amyot, pag. 182. 
(2) Cfr. Grimm, Correspondance. Ed. Garaier, VIll, 495 e seg. 
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grandi passioni, ma i suci costumi si serbarono puri. Le donne non 
l'avevano in grazia: invidiavano le sue attrattive, non rendevano per 
nulla giustizia alla dolcezza e alla bonta sua; e perché era giusto di 
censurarla qualche volta, cercavano di biasimarla sempre. » Le grandi 
passioni alle quali la Genlis accenna si sanno: gl’innamorati furono il 
eavaliere di Jaucourt (il famoso clair de lune), il Noailles (le marquis 
a reverences) e il Duca di Chartres, il futuro Filippo Eguaglianza, 
V'amante istesso, ciod, della signora di Genlis, la cui affermazione é, ap- 
punto per questo, segnatamente autorevole. 

Ma la Genlis non dice tutto: letterata, piena di sé, l’autrice di 
Petrarca e Laura (si scrisse mai romanzo pit scempiato di quello?) va 
a rilento nel consentire alle donne dell’eta sua la varieta della coltura 
e la singolarita dell’ ingegno; e tace di questi pit rilevanti requisiti della 
D’ Egmont, e cagione prima delle accuse che la perseguitarono da viva e da 
morta. Le grandi dame della Corte potevano piccheggiarsi per la elezione 
d’un accademico; la De Chaulnes mettere sottosopra Parigi per accattar 
voti al!’"abate Boismonte la D’Aiguillon lanciare squadre di clienti e d’amici 
a sostenere la candidatura del D’Alembert: ma quelli erano puntigli, mode, 
come lo assistere alla conferenza di chimicae d’osteologia, agli esperi- 
menti sull’aria fissa e l’amor degli studi o della letteratura o della scienza 
non ci aveva nulla che fare. Invece la D’ Egmont, inclinata per indole 
a maggiore gravita di pensiero e di consuetudini, sempre alternd i pia- 
ceri mondani e le ricreazioni dello spirito; e, passata la primissima gio- 
vent, desiderd menare vita diversa da quella febbrilmente faticosa che 
le imponeva il suo stato. A leggere gli appunti de’ suoi taccuini, i car- 
teggi del tempo, pare impossibile che membra femminili resistessero a 
quegli strapazzi! La domenica, mattinata dal principe dei Conti, cena di 
quattordici persone dalla Du Deffaud; il lunedi, cena dalla duchessa di 
Choiseul, il martedi, dalla contessa di Valentinois, il mercoledi, da lord 
Hertford ambasciatore d’Inghilterra, il giovedi, ballo dalla duchessa di 
Praslin, il venerdi e il sxbato, cena dal presidente Hénault; e i pranzi dai 
La Valliére, dai Villeroy, ei balli dalla principessa di Monaco, e dal duca di 
Chartres, e le notti passate alla fiera di Saint-Ovidio, al Vaux-Hall, 
e le corse dei cavalli nella pianura dei Sablons, le gite campestri a 
Bagatelle, a Montfermeil, a Neuilly; e finalmente i pranzi di gala a 
Versailles, e le funzioni nella cappella reale, alle quali era legge assi- 
stere in piedi per ore ed ore in vestito di gala, curve sotto il peso della 
stoffa e dei diamanti, battendo i denti dal freddo siberico nell’inverno, 
e ansando per il caldo tropicale in estate! 





RASSEGNA DELLE LETTERATURE STRANIERE 339 


Pur tentava raccogliersi; e pranzi e balli non le impedivano pid 
pacati ritrovi,e pit discreti colloqui; né di conversare in casa sua lun- 
gamente di politica e di storia con Orazio Walpole e con David Hume, 
né di seappare cinque giorni in campagna per leggere, per la prima, 
insieme col Rousseau la seconda parte delle Confesszoni, né di assistere 
nel salotto della Geoffrin alla lettura che il Marmontel vi faceva delle 
proprie novelle. « Le tre dee del Monte Ida! La bella contessa di Brionne, 
la bella marchesa di Duras, la graziosa contessa di Egmont. Il loro 
Paride era il principe Luigi di Rohan giovane allegro, buon figliuolo nel 
fondo. (1) Penso che allora egli desse il pomo alla Brionne, a Minerva 
diciamo, perché, a senso mio, Venere era la seducente contessa di Egmont, 
Felice successo non mci tanto m’inorgogli quanto quello che ottennero 
in quelle sere i miei racconti; non un tratto delicato, non una frase 
garbata del dialogo che non fossero cdlti e pregiati; e nonostante le 
dissimulazioni cortesi, io mi accorgevo benissimo dove avevo sbagliato, 
dove ancora non mi era riuscito raggiungere la giusta gradazione del 
sentimento, o esprimerlo con parole efficaci, e notavo intanto per cor- 
reggere pit tardi. » (2) 

In seguito, e quando gia i primi sintomi del mal sottile che le 
aveva uccisa la madre cominciavano a manifestarsi anche in lei incon- 
sapevole, la contessa D’ Egmont ebbe, come la Goeffrin, la D’ Epinay, 
la Du Deffaud, la D’ Houdetot, il suo salone; meno celebre degli altri 
perché forse pit modesto: ma frequentato, secondo rilevo da carteggi di 
quel tempo, da uomini di molta levatura di mente come il duca di Fitz 
James, il Malesherbes, il Condorcet, i Mirabeau, da diplomatici illustri, 
come il Gleichen, il Creutz, lord Stormont, da letterati ed artisti di bella 
fama, come il Mably, il Belloy, lo Chardin, il Gretry, il Monsigny, 1’ Hall, 
Giuseppe Vernet. Inoltre dalla colonia spagnola della quale le lettere 
del Galiani, del Voltaire, del Grimm ci hanno serbato i grati ricordi: 
Gioachino Pignatelli conte di Fuentes, ambasciatore di Spagna a Parigi 
e parente della padrona di casa, il duca di Villa-Hermosa, protetto del 
Voltaire, il principe di Masserano dotto ed arguto, il marchese di Mora, 
il pit infelice e pid degno amante della Lespinasse. E innanzi a quella 
giovine donna colta e tollerante, persuasa della necessita d’un rinnova- 
mento sociale, questioni fin d’allora ardenti si dibattevano senza viru- 


(l) Il futuro cardinale che si acquistd poi triste nomea nel processo della 
Collana. 
(2) Marmonter, Memoires. 
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Jenza e senza acrimonia, con tanta liberta quanta ne fu conceduta ai cir- 
coli venti anni dopo, 

Ma tutto cid é¢ risaputo ed io mi sono nel ripeterlo indugiato anche 
troppo; @ tempo di venire al libro della signora D’Armaillé, ai nuovi 
documenti che vi si pubblicano e illustrano, ai fatti nuovi che vi si 
narrano. 

I supposti amori col Ruilhiére erano oramai lontani; a una societa 
cosi corrotta come quella in mezzo alla quale la D’ Egmont viveva, dove 
sembrare impossibile che ella giovine, seducente, festeggiata, adorata dai 
pit’ baldi e cortesi gentiluomini, negletta dal marito si serbasse fedele a 
lui od a sé stessa. Non avere né temperamento, né romanzo, era con- 
sentito soltanto alla Du Deffaud: e del rimanente, il lamentato tor- 
pore dei sensi e della fantasia non avevano bastato a salvare nem- 
meno lei: la spensieratezza l’aveva buttata nelle braccia al Reggente, 
la civetteria al Delrieu de Fargis, la noia al presidente Heénault, 
Poiché era chiaro a tutti che la D’Egmont non ebbe amanti tra i 
signori della Corte o tra i frequentatori del bel mondo; fidandosi alla 
rassomiglianza di un ritratto trovato dopo la morte fra le carte di lei, 
s’imaginO un amore romanzesco e misterioso per un uomo del popolo, 
si suppose ch’ella avesse inaugurato nell’alcova i trionfi della democrazia 
vagheggiati in salotto; e la ciarla raccolta da un cronista credulo fu 
argomento alle novelle le quali ho citate in principio, Ora i carteggi 
rinvenuti nelia biblioteca universitaria di Upsala svelano il mistero: il 
ritratto era l’imagine d'un poeta che fu re e de’ pit meritevoli di cin- 
gere corona: |’amico della contessa D’ Egmont fu Gustavo di Svezia, 
salito sul trono nel 1771 e assazsinato dall’Anckarstrém nel 1792. 

Si sa comunemente in quali condizioni versasse la Svezia sotto l’ante- 
cessore di Gustavo, il re Adolfo Federigo. La costituzione del 1720 imposta 
dalla nobilta a sovrani d’origine forestiera aveva ridotto la monarchia, né 


assoluta ne temperata, in balia di oligarchi potentissimi e prepotentissimi: 
divisa in due frazioni de’ berretti e de’ cappelli cotesta oligarchia si trava- 
gliava in contese continue dalle quali, qualunque de’ partiti uscisse a volta 


a volta vincitore, non altro seguitavano che nuove e pil spaventevoli mi- 
serie al paese. E nondimeno, o forse appunto per cid, la Russia e la 
Prussia, con un articolo segreto del trattato concluso il 12 ottobre 1769, 
s’erano vicendevolmente ostinate a sostenere in Isvezia, con le armi oc- 
correndo, quella forma di governo. La Francia temé, alla sua vecchia e 
fedele alleata i monarchi del nord preparassero le sorti della Polonia: il 
Duca di Choiseul, negli ultimi anni del suo ministero, si adoperd con 
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ogni sforzo a ragunare intorno alla famiglia reale di Holstein-Gottorp 
un partito che, forte abbastanza per distruggere il potere degli oligarchi 
e ricondurre la monarchia alla potenza sua ed a suoi uffici, salvasse lo 
Stato da’ peggiori pericoli che lo minacciavano. Pernio delle molte ruote 
che lo Choiseul aveva fabbricato ansioso di dirigerle, era il principe 
ereditario Gustavo, il quale non senza sorpassare molti ostacoli e de- 
stare molti sospetti pote partire da Stokolm per Parigi sulla fine del 1770. 
Troppo tardi. Intanto ch’egli viaggiava, fermandosi qua e la per non dar 
nell’oechio a Federigo ed a Caterina, la Du Barry compieva a Ver- 
sailles le meditate vendette e il Duca di Choiseul partiva per l’esilio 
di Chanteloup. 

Gustavo, sebbene non avesse mai visto la contessa di Egmont, pro- 
vava per lei una simpatia calda; gliela ispird, parlandogliene di continuo, 
un uomo ch’egli stimava assaissimo, come quello che molto s’era adope- 
rato nell’educarlo principe liberale e moderno: il barone Ulrico di 
Scheffer, il quale dimorando a Parigi anni innanzi, vi aveva conosciuta 
ragazza la figlia del Richelieu e pregiato sin d’allora quell’animo alto, 
quell’ intelletto libero e aperto. 

Una sera del febbraio 1771 la contessa era sola nel suo salotto 
fella via Louis-Le Grand; vestita a bruno, per la morte del doge della 
repubblica di Genova (dopo la difesa del 1750, il Senato conferi al duca 
di Richelieu la nobiltaé genovese) leggeva il manoscritto che il Garnier 
le aveva affidato di un nuovo volume della sua storia di Francia; leg- 
geva degli azzurri amori di Tommasina Spinola e di Luigi duodecimo, 
quando le annunziarono il conte di Gotland. Il principe ereditario 
di Svezia arrivato nella notte a Parigi veniva a visitar lei prima che 
ogni altro. Il colloquio durd lungamente: quando Gustavo usci dal pa- 
lazzo di Egmont, ne usci persuaso di aver trovato la confidente, l’amica 
ch’era ito a cercarvi, e lascid in essa il proposito di consacrare tutte 
le forze della mente e della vita ai disegni del giovine principe dei 
quali ella era capace di intendere la grandezza e la gloria, Pare la scena 
accomodata di un romanzo ed é@ semplice storia. « La prima volta ch’io 
provai la felicit?, la prima volta che vi vidi ero in lutto per il doge di 
Genova: . . . mi credei Tommasina Spinola. Se non che voi, primo, ma- 
nifestaste il desiderio d’un legame che Tommasina fu costretta a do- 
mandare ella stessa. » (1) Chi pud dire se quell’affetto, sorto cosi rapi- 
damente e durato per qualche tempo cosi alto e puro, si sarebbe man- 


(1) Lett. n 8. D’ARMAILLE, pag. 156. 
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Jenza e senza acrimonia, con tanta liberta quanta ne fu conceduta ai cir- 
coli venti anni dopo. 

Ma tutto cid é risaputo ed io mi sono nel ripeterlo indugiato anche 
troppo; ¢ tempo di venire al libro della signora D’Armaillé, ai nuovi 
documenti che vi si pubblicano e illustrano, ai fatti nuovi che vi si 
narrano. 

I supposti amori col Ruilhiere erano oramai lontani; a una societa 
cosi corrotta come quella in mezzo alla quale la D’ Egmont viveva, dove 
sembrare impossibile che ella giovine, seducente, festeggiata, adorata dai 
pit baldi e cortesi gentiluomini, negletta dal marito si serbasse fedele a 
lui od a sé stessa. Non avere né temperamento, .né romanzo, era con- 
sentito soltanto alla Du Deffaud: e del rimanente, il lamentato tor- 
pore dei sensi e della fantasia non avevano bastato a salvare nem- 
meno lei: la spensieratezza l’aveva buttata nelle braccia al Reggente, 
la civetteria al Delrieu de Fargis, la noia al presidente Hénault, 
Poiché era chiaro a tutti che la D’Egmont non ebbe amanti tra i 
signori della Corte o tra i frequentatori del bel mondo; fidandosi alla 
rassomiglianza di un ritratto trovato dopo la morte fra le carte di lei, 
s’'imagind un amore romanzesco e misterioso per un uomo del popolo, 
si suppose ch’ella avesse inaugurato nell’alcova i trionfi della democrazia 
vagheggiati in salotto; e la ciarla raccolta da un cronista credulo fu 
argomento alle novelle le quali ho citate in principio, Ora i carteggi 
rinvenuti nella biblioteca universitaria di Upsala svelano il mistero: il 
ritratto era l’imagine d'un poeta che fu re e de’ pid meritevoli di cin- 
gere corona: l’amico della contessa D’ Egmont fu Gustavo di Svezia, 
salito sul trono nel 1771 e assassinato dall’Anckarstrém nel 1792. 

Si sa comunemente in quali condizioni versasse la Svezia sotto l’ante- 
cessore di Gustavo, il re Adolfo Federigo. La costituzione del 1720 imposta 
dalla nobilta a sovrani d'origine forestiera aveva ridotto la monarchia, né 
assoluta né temperata, in balia di oligarchi potentissimi e prepotentissimi: 
divisa in due frazioni de’ berretti e de’ cappelli cotesta oligarchia si trava- 
gliava in contese continue dalle quali, qualunque de’ partiti uscisse a volta 
a volta vincitore, non altro seguitavano che nuove e pitt spaventevoli mi- 
serie al paese. E nondimeno, o forse appunto per cid, la Russia e la 
Prussia, con un articolo segreto del trattato concluso il 12 ottobre 1769, 
s’erano vicendevolmente ostinate a sostenere in Isvezia, con le armi oc- 
correndo, quella forma di governo. La Francia temé, alla sua vecchia e 
fedele alleata i monarchi del nord preparassero le sorti della Polonia: il 
Duca di Choiseul, negli ultimi anni del suo ministero, si adoperd con 
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ogni sforzo a ragunare intorno alla famiglia reale di Holstein-Gottorp 
un partito che, forte abbastanza per distruggere il potere degli oligarchi 
e ricondurre la monarchia alla potenza sua ed a suoi uffici, salvasse lo 
Stato da’ peggiori pericoli che lo minacciavano. Pernio delle molte ruote 
che lo Choiseul aveva fabbricato ansioso di dirigerle, era il principe 
ereditario Gustavo, il quale non senza sorpassare molti ostacoli e de- 
stare molti sospetti pote partire da Stokolm per Parigi sulla fine del 1770. 
Troppo tardi. Intanto ch’egli viaggiava, fermandosi qua e la per non dar 
nell’occhio a Federigo ed a Caterina, la Du Barry compieva a Ver- 
sailles le meditate vendette e il Duca di Choiseul partiva per J’esilio 
di Chanteloup. 

Gustavo, sebbene non avesse mai visto la contessa di Egmont, pro- 
vava per lei una simpatia calda; gliela ispird, parlandogliene di continuo, 
un uomo ch’egli stimava assaissimo, come quello che molto s’era adope- 
rato nell’educarlo principe liberale e moderno: il barone Ulrico di 
Scheffer, il quale dimorando a Parigi anni innanzi, vi aveva conosciuta 
ragazza la figlia del Richelieu e pregiato sin d’allora quell’animo alto, 
quell’ intelletto libero e aperto. 

Una sera del febbraio 1771 la contessa era sola nel suo salotto 
fella via Louis-Le Grand; vestita a bruno, per la morte del doge della 
repubblica di Genova (dopo la difesa del 1750, il Senato conferi al duca 
di Richelieu la nobilta genovese) leggeva il manoscritto che il Garnier 
le aveva affidato di un nuovo volume della sua storia di Francia; leg- 
geva degli azzurri amori di Tommasina Spinola e di Luigi duodecimo, 
quando le annunziarono il conte di Gotland. Il principe ereditario 
di Svezia arrivato nella notte a Parigi veniva a visitar lei prima che 
ogni altro. Il colloquio durd lungamente: quando Gustavo usci dal pa- 
lazzo di Egmont, ne usci persuaso di aver trovato la confidente, l’amica 


ch’era ito a cercarvi, e lascid in essa il proposito di consacrare tutte 


le forze della mente e della vita ai disegni del giovine principe dei 
quali ella era capace di intendere la grandezza e la gloria. Pare la scena 
accomodata di un romanzo ed é@ semplice storia. « La prima volta ch’io 
provai la felicité, la prima volta che vi vidi ero in lutto per il doge di 
Genova: . . . mi credei Tommasina Spinola. Se non che voi, primo, ma- 
nifestaste il desiderio d’un legame che Tommasina fu costretta a do- 
mandare ella stessa. » (1) Chi pud dire se quell’affetto, sorto cosi rapi- 
damente e durato per qualche tempo cosi alto e puro, si sarebbe man- 


(1) Lett. n 8. D’ARMAILLE, pag. 156. 
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tenuto tale, durante una pid lunga dimora di Gustavo? Ma un mese 
dopo, mentr’egli nel paleo dell’amica sua assisteva alla rappresentazione 
di Piramo e Tisbe al teatro dell’Opera, gli giunse notizia della morte 
del padre. Tanto apparve subito crudele il distaeco ai due innamorati 
che lo Scheffer se ne impensieri: e allegando ragioni imperiose di Stato, 
troned gli indugi ai quali il nuovo re trovava ogni giorno pretesti, e da 
buon Mentore avvid il suo Telemaco sulla via di Bruxelles. 

Agli addii affettuosi servirono i versi del Bazardo del Du Belloy: 


sul punto di stringerle per l’ultima volta la mano, Gustavo li declamo: 


J'ai servi la beauté 
Mais nul objet en moi n’avait encore porté 
Cette ardeur inquiete, active, impatiente, 
Ce desordre qui plait, ce plaisir qui tourmente, 
Ces transports qu’on ne sent dans son coeur etonné, 
Qu’en rencontrant le coeur qui vous fut destiné. 
Ah! Je mourrais heureux armé par son secours, 
Elle me rend plus chers les perils ou je cours. 
Mourir pour ce qu’on aime, en servant la patrie 
C’est le plus digne fin de la plus belle vie. 


Se il Du Belloy il avesse fatti apposta non sarebbe riuscito meglio, 
eredo, a descrivere la condizione intima ed esteriore delle cose: che 
veramente Gustavo correva incontro a pericoli gravi, contro ai quali 
l’amica sua si apprestava a recargli opportuni soccorsi. 

Di quale natura fossero gli uni e gli altri dicono i carteggi che, 
cominciati allora, non terminarono se non con la morte della D’ Egmont 
avvenuta due anni dopo. Non so resistere alla tentazione di tradurne 
e trascriverne alcuni frammenti. 

Il giorno dopo la partenza, la D’Egmont scrive a Gustavo per 
domandargli il ritratto. « Non mandate mai per la posta se non le let- 
tere che possono esser lette da tutti. Qui le aprono e qualche volta le 
bruciano. Io mi asterrd dal firmare; mi riconoscerete dicerto dalla cura 
che porrd nel piacervi, dall’affetto mio, dalla mia ammirazione. Valga 
questa lettera a rammentarvi colei, la cui pitt dolce occupazione sara di 
seguire col pensiero le fortune e le imprese vostre, e nel ricordare i 
giorni cosi felici e cosi brevi che mi parrebbero un sogno, se della 
realta loro non m’avvertisse la commozione che mi lasciaron nell’anima. » 

Gustavo pochi giorni dopo risponde da Wesel sul Reno: 
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« Pit mi allontano da voi, Contessa, e pid mi s’ accresce il dolore. 
Quando si ebbe la fortuna o la sventura di conoscervi (ed ora é sven- 
tura per me),di parlarvi, di ottenere la vostra amicizia, e ci si vede 
strappatie per sempre dal vostro fianco, non c’é conforto possibile. Se 
mi piacesse atteggiarmi ad eroe, vi direi che il proposito di dar la fe- 
licita al mio popolo e di compiere la granie opera che mi é imposta 
mi consoleranno della separazione. Preferisco dirvi che tra i molti af- 
fanni che mi da l’essere re quello di avervi lasciata senza speranza di 
rivedervi é@ il pid angoscioso di tutti. » 

Dopo l’arrivo del re a Stokolm il carteggio diviene pid grave: 
qualunque sia la questione che si dibatte cola, qualunque l'atto ch'egli 
sta per compiere egli interroga, vuol sapere la opinione della pii ama- 
bile fra le repubblicane. In proposito di questa frase di una lettera di 
Gustavo, Settimania risponde: 

« Vostra maesta m’accusa di non amare i re, Ahimé! la colpa non 
émia. L’altra sera, alla recita di Bazardo a Versailles, avrei dato il mio 
sangue per una lacrima di Luigi XV. Ali! se voi aveste veduto l’in- 
differenza sua e delle sue figliuole, la noia che si leggeva in viso al 
Delfino!,. Pur @ cosi eloquente e calda quella descrizione dei sentimenti 
che il popolo francese ha per i suoi principi... Ah! Sire, che suste po- 
tenti stanno nelle mani dei re. Come puod tollerarsi che il nostro, che 
fu un tempo adorato, che lo sarebbe ancora se ci avesse lasciato l’ultima 
delle illusioni, si sia compiaciuto nel distruggerle tutte!.. In nome del 
cielo non ponete pit questo terzo apatico e incomodo fra di noi... No, 
i francesi non si lasceranno mai trattare come in Russia gli schiavi; 
sanno essere, si, i pid sommessi,i pit devoti de’ sudditi: sanno spargere, 
si, fino all’ultima goccia del loro sangue, Basta una parola; Luigi XV 
non |’ha detta, non la dira, non sa dirla. Non ne parliamo pid. » 

In altre lo consiglia, lo guida, con grande acume e grande elevatezza 


di animo. Incombensa il Rousseau di riepilogare brevemente i fatti pid 


rilevanti della storia de’ Parlamenti, malata si fa aiutare da un’amica a 
compilare una memoria intorno alla loro costituzione, affinché il re sap- 
pia com’é, o come dovrebbe essere governata la Francia e, se gli giova, 
tragga da quelle nozioni argomento a riforme politiche nel proprio Stato. 
E Gustavo teneva gran conto di quelle notizie e di quei consigli. Le 
narra in una lettera le festose accoglienze ottenute nella Dalecarlia, le 
descrive la miseria che v’ha trovato. E la contessa: « Ah! come adoro 
il vostro paese! Come mi rallegro de’ sentimenti che vi dimostra! Come 
vi ringrazio di aver licenziato le vostre guardie del corpo! quando cir- 
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condano un re quale voi siete, non sono che un ostacolo alla manife- 
stazione dell’affetto popolare... Ma quante miserie!... Povera Dalecarlia! 
Mi vien voglia di proporvi una cosa.... Temo che difetti di senso co- 
mune... ma, insomma, oggi mi duole la testa e ho un tantino d’inclina- 
zione a dogmatizzare,... Vorrei domandarvi se hanno provato a coltivare 
le patate in Dalecarlia. In Irlanda hanno fatto miracoli. Ho letto una 
memoria nella quale si afferma che nascono ne’terreni pit sterili e 


quasi senza coltura. E probabile che abbiate sentito ripetere queste cose 
le cento volte e che le sappiate meglio di me... ma io sono stirpe di 
profeti e quando lo Spirito ci ordina di parlare bisogna rassegnarsi e 
obbedire. » 

Piu si fanno palesi a Gustavo la necessita e le difficolta di com- 


porre in nuovo assetto gl’ istituti politici e civili del regno, e pit le 
sue lettere alla D’Egmont si fanno frequenti, pia lunghe le risposte 
di lei. 

«Il mio primo voto, Sire, @ che voi possiate mondare la Dieta 
dalla tabe di corruzione che la logora: dove la cupidigia impera non 
pud esistere giustizia... L’accrescimento del vostro potere é senza alcun 
dubbio un bell'avviamento alle riforme che vi proponete; ma non tol- 
lerate mai ch’ esse aprano I’ adito all’ arbitrio; ogni vostra cura deve 
essere adoperata nell’ impedirlo ai vostri successori. Segni il vostro 
regno un’epoca nella storia: sia |’ inizio di un governo veramente libero, 
non la sorgente nascosta di un’ autorita assoluta nell’ avvenire... Una 
monarchia, temperata e costretta da leggi, pare a me il migliore dei 
governi; le repubbliche aristocratiche diventano oligarchie, le democra- 
tiche non durano che nei piccoli Stati...» 

Il carteggio fra il re di Svezia e la contessa D’ Egmont duro senza 
interruzione nel 1771 e fino alla fine dell’inverno 1772: 1l’ascendente 
di Settimania si esercitd dolce e vivo sull’animo di Gustavo, che la 
ebbe in pensiero ne’momenti pit solenni di quel primo anno di regno, 
nel quale rischid pit’ volte lo scettro e la vita; il giorno dell’ incoro- 
nazione le scrisse una lettera di sedici pagine. Io non ho a raccontare 
quelli eventi: basti che per tali lettere @ chiaro che il desiderio di 
meritare |’ ammirazione e di conservare l'affetto di lei furono uno dei 
principali impulsi alla coraggiosa devozione ch’ egli consacro alla Svezia, 
e dei felici effetti che ne seguitarono. La contessa D’ Egmont non li vide : 
il 14 ottobre 1773, dopo avere in parte dettate in parte scritte poche 
parole all’uomo e al re de’suoi sogni, al fedele cavaliere di Settimania, 
s’estinse tranquilla a Braisne, nel ducato di Valois in un vecchio ma- 
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niero del dodicesimo secolo chiamato la Follia, nome che mal si addi- 
ceva all’aspetto cupo e pauroso di quelle torri e di quelle mura, Ma 
e la sua castellana non ebbe noméa di donna bizzarra e leggera, ella, 
una sognatrice malinconica e insieme una delle menti femminili pit 


diritte e profonde del secolo decimottavo ? 


Se la monografia della signora d’Armaillé molti fatti rivela, molte 
cose insegna, nulla rivela od insegna l’altra che Edmondo di Goncourt 
ha di recente pubblicato intorno alla Clairon (1) e che é@ parte de’ suoi 
studi su le attrici dei secolo passato, Le dissolutezze di lei erano gia 
note: e poco importa alla sua biografia, nulla alla storia dell’arte rap- 
presentativa, che alla lista lunga e conosciuta de’suoi amanti e de’ suoi 
ricchi... come debbo dire?... proteggitori, il Goncourt ne aggiunga, con i do- 
cumenti alla mano, un paio di diecine: neanch’egli pud vantarsi di sa- 
perli tutti; cid che fu detto dell’epistolario del Voltaire puo ripetersi 
degli amori della Clairon: alcun che d’inedito ci rimarra sempre. Rac- 
eontano che nella Fedra, nella quale non le riusci mai vincere la Du- 
mesnil, due versi dicesse mirabilmente: 


Ce n'est plus une ardeur en mes veines cachée 
C’est Vénus toute entiére a sa proie attachée; 


forse perché in tutto il repertorio eran quelli che meglio s’attagliavano 
all’ indole sua, ai suoi costumi, 

Le canzoni satiriche tanto in uso in Francia a quei tempi non sono 
documenti, lo so, da accogliersi senza riserbo, specie quando si tratta di 
una donna, la quale suscitd tante invidie, e tante inimicizie, si procaccid 
con le alterigie e le irrequistezze sue, con gli stessi affetti suoi ecces- 
sivi e mutabili troppo; ma le satire che la dipingono scostumatissima 
sono tante che non si pud non tenerne gran conto: l’epigramma del 
Sainte-Foix, il quale sebbene scritto ab trato dice il vero, le compendia 
tutte 


De la fameuse Frétillon 
A bon marché se va vendre le medaillon; 
Mais a quel prix qu'on le donne, 
Fit-ce pour douze sous, fit-ce méme pour un, 
On ne pourra jamais le rendre aussi commun 
Que le fit jadis sa personne. 


(1) Paris, Charpentier. 
Vol. XXIX, Serie III — 16 Settembre 1890, 
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E le canzoni acquistano pit sicuro valore quando si confrontino 


con i carteggi del tempo, con le istesse confessioni della Clairon: non 
quelle delle Memorie pompose e false, ch’ella scrisse (se le scrisse lei) 
per canzonare la posterita, ma le intime e spontanee le quali raccol- 


sero ne’ colloqui fidati testimoni numerosi e credibili, Per questa parte 
dunque, cui il Goncourt da molte pagine, il suo libro é inutile. Inoltre 
l’antipatia ch’egli ha per la donna, se non per l’artista (antipatia giu- 
stificata, ne convengo) gli detta giudizi che a me paiono e parranno, 
credo, ad altri non equi, segnatamente se si ricordino le indulgenze di 
lui verso l’Arnould. Un giorno il La Feuillade domando alla Clairon se 
era maritata: ella, con l’arguzia pronta e profonda che fu dote di molte 
contemporanee, gli rispose: « Sono attrice,» (1) E in due parole disse 
quanto non direbbero due volumi di documenti sui costumi delle donne 
di teatro che allora erano tutte a quel modo. C’é egli bisogno di ri- 
cordare Ja Hus, la Gaussin, la Guimard, la Beaumenard, la Maugé Fi- 
fine Desaigle? Le men celebri, peggio. 

Intorno all’attrice e al suo metodo di interpretazione nulla di nuovo 
forniscono i documenti che il Goncourt ha raccolti. Non stiamo a di- 
scutere se il rinnovamento dell'arte si debba tutto a lei sola, o non deb- 
bano piuttosto partecipare alla gloria che le ne venne la Pélissier, i! 
Marmontel, il Remond de Saint-Albine; certo é che la Clairon molto si 
adopero per una riforma dell’arte teatrale, particolarmente in quanto con- 
cerne il vestiario, le scene, gli arredi: ¢ certo altresi ch’ ella si propose 
di raggiungere il vero nella dizione, nel gesto, in ogni espressione del 
sentimento: fin dove potesse tradurre in effetti quel proposito non si sa- 
peva bene prima e non si sa neanche dopo il libro del Goncourt. Le lodi 
iperboliche del Marmontel non contano: egli, che dové alla Clairon e 
a lei sola il felice suecesso delle sue gonfie e goffe tragedie, é elogia- 
tore obbligato e percid pregiudicato ; le sentenze di lord Chesterfield 
e del Diderot che il Goncourt stesso ricorda lasciano intorno a cid molte 
dubbiezze: il Collé dice la sua declamazione ampollosa, piena di ge- 
miti, le rimprovera una intollerabile cantilena. (2) Il Talma l’appunta dei 
difetti medesimi che il Collé avvertiva. 

Quanto di nuovo é nel volume del Goncourt sfronda cid che di pit 
vivente restava alla corona della acclamata interprete del Saurin e del 
Voltaire. Le sue domande insistenti affinché si revocassero gli editti 


(1) Janin, Paris il y a cent ans. 
(2) Journal, J, 142, 334, 
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che ecolpivano i comici di scomunica, il libro per impulso di lei scritto 


a questo fine dall’Huerne de La Motte perdono un po’ di pregio, quando 
si legge il dialogo col La Tour ch’ella distoglie dall’entrare nel- 
arte, e gli dimostra che ogni altra professione é pit onesta e migliore, 
e gli dipinge teatro e comici come una massa di fango. Quelle bat- 
taglie combattute da lei per tanto tempo e con tanto coraggio contro 
i ministri, contro il re stesso, si crederono un primo effetto delle dot- 
trine degli enciclopedisti; neanche per sogno; erano invece uno spasimo 
di veechie superstizioni. Il coraggio le veniva dalla paura: dalla paura 
del diavolo, che sapeva come lei i suoi peccati, e dal quale temeva di 
non liberarsi se l’anatéma le pesasse ancora sul capo, 

Dal Goucourt era lecito aspettare chiarisse aleuni fatti contro- 
versi che si attengono alla biografia della Clairon, Per esempio: le 
Memorie furono veramente scritte da lei? Egli lo afferma, ma non lo 
prova. Si restringe ad affermare in una nota che non furono dettate 
ne dal De Baumal, né dall’Etienne al quale le attribui il Lecomte e, 
prima del Lecomte, aggiungo, dalla Bassauville. (1) L’Etienne, sta bene, 
non pud averle scritte, perchée furono dalla Clairon consegnate ad un 
amico prima che egli la conoscesse. Ma e il De Baumal? Il carteggio 
col Meister, del quale il Goncourt cita ampi squarci, non prova se non 
questo: che la Clairon dava quelle Memorie per sue. E questo c’ era 
da immaginarselo anche senza i carteggi del Meister. 

Ancora: il Vabelle, che fu colui il quale riusci a vincolare pit 
lungamente il core e la fantasia dell’attrice, secondo il Goncourt mori 
celibe, Or bene: il conte de Tilly (2) e il suo annotatore, il Barriére, 
affermano concordi che |’ « Adhémar, ambasciatore del re di Francia 
presso la Corte d’ Inghilterra, sposd la vedova del cente di Vabelle, fa- 
moso amante della Clairon. » Avra forse ragione il Goncourt, io non 
contrasto; non ho e non mi do cura di cercare gli alberi genealogici 
dei Vabelle e dei D’Adhémar; noto soltanto che il Goncourt assevera, 
ma non conforta le parole proprie di alcun documento: che un amba- 
sciatore di Francia a Londra non é tale persona di cui debba riuscire 
difficile sapere con chi si ammogliasse; che il conte di Tilly conobbe 
il D’Adhémar e la moglie; che il Barriere fu della collezione di Me- 
morie del secolo XVIII edite dal Didot, annotatore diligente ed erudi- 
tissimo. 


(1) Salons dautrefois Ill, 173. 
(2) Souvenirs. Ed. Didot, pag. 326, 
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Il Goncourt nega che la Clairon, la quale, come é noto, lasciate 
le scene, passd parecchi anni presso il Margravio di Anspach, fosse da 
questo nominata governante dei propri figli. E sara. Gioverebbe bensi 
spiegare come mai la Oberkirch, nelle sue memorie, dipinga gli sdegni, 
e perfino riferisca le parole del duca Federigo Eugenio di Wurtemberg 
per quell’atto insensato del Margravio, e narri ch’ egli avesse in pen- 
siero di proporne per cid appunto la deposizione e la interdizione. I) 
duca Eugenio Federico era in grado di conoscere le gesta del piccolo vi- 
zioso sovrano tedesco, egli che era ccgnato di Federigo II: e la signora 


di Oberkirch coscienziosa narratrice, viveva alla Corte di Montbeliard. (1) 


Fra i libri francesi di recente usciti in luce, mi piace citare, 
prima di chiudere, un volume di Henry Cochin, studioso cultore della 
nostra letteratura: Boccace, nel quale oltre al saggio importante per 
singolari e acuti giudizi che vi si esprimono intorno ai tempi del gran 
novelliere, un altro se ne contiene sul Cortegiano del Castiglione; e 
la descrizione fresea e briosa di una gita nel Val d’Arno, (2) Citero 
altresi due bei volumi della collezione di studi su la vita e le opere 
degli Artisti celebri, (3) collezione di cui tenni parola altra volta. Il 
primo é di Carlo Pillet e s’intitola dalla Vigée-Lebrun, la favorita 
pittrice di Maria Antonietta: il secondo di Felice Naquet, dal Fragonard, 
del quale ogni colto italiano conosce, 0 dovrebbe conoscere, le incisioni 
e le acqueforti mirabili, che illustrano e raffigurano le ville di Tivoli, 
le chiese di Napoli, i sepolcri di Pompei. 


F. MARTINI. 


(1) D’Oserxircu. Memoires, pubblicate dal Montbrison. Parigi, 1853. 
I, Cap. III. 

(2) Paris, Plon. 

(3) Ivi, Librairie de Art. 
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L’onorevole Damiani a Trapani — Suo discorso e commenti — Altri discorsi 
di uomini parlamentari — Un banchetto al ministro delle finanze a Udine 
— Imprudenti dichiarazioni che vi si fecero — Dimissioni del ministro 
— L'Irredentismo si allarga — Strano contrasto fra esso e la situazione 
delle finanze — Necessita assoluta di raccoglimento — Opportanita di 
esplicite dichiarazioni del Capo del Gabinetto — L’Italia in Europa — 
Profondo sentimento pacifico che domina ~— La repubblica in Francia — 
Russia ed Austria — Le elezioni bulgare — La rivolta del Canton Ticino 
— Sua rapida soluzione — Timore di nuovi guai. 


Il signor Damiani, sotto-segretario di stato al Ministero degli af- 
fari esteri, pronuncid a Trapani il giorno 4 di agosto un importante 
discorso. Noto che l’Italia si trovava in rapporti di cordiale amicizia 
con tutti gli Stati d’Europa; accentud i beneficii della triplice alleanza, 
in quanto é la pid adatta a custodir la pace; soggiunse ch’ essa non 
vieta all’Italia di mantenersi in buoni termini con la Francia e la 
Russia; notd che quest’ultima, accogliendo, come fece recentemente, il 
principe ereditario, mostrod per noi sensi di vera amicizia che le sono 
contraccambiati; accennd ad una piu stretta e cresciuta intimita fra 
\'Inghilterra e noi. E parlando dell’Africa, mentre descrisse con preci- 
sione i limiti dei territori sui quali |’ Italia intende far valere la sua 
influenza, escluse affatto che il Governo del Re mediti o apparecchi 
ijmprese nuove per nuovi acquisti. Nel tutto insieme il discorso del sot- 
to-segretario di Stato fu quale doveva essere: un ritratto della situa- 
zione generale politica, quale essa é e noff quale suole essere immaginata 
cosi spesso da scrittori fantastici od arrischiati. E non di meno le parole 
dell’onorevole Damiani suscitarono una infinita di comenti e di con- 





350 RASSEGNA POLITICA 


getture. Soprattutto si volle scorgere in esso l’annunzio anticipato della 
prossima convocazione dei Comizi per la elezione d’una nuova Camera, 
Invero, rispetto a questo argomento le cose stanno al di d’oggi 
precisamente come stavano un mese fa, allorquando per la prima volta 
ne scrivemmo. Non solo nessuna risoluzione é stata fin qui presa dal Ga- 
binetto, ma nessuna se n’é potuta ancora prendere. I ministri vivono, 
come tutti gli anni di questa stagione, chi qua e chi la in vacanza; 
né vi sara Consiglio se non che verso la fine di questa settimana. E poichée 
vi sono ragioni buone tanto per procedere a nuove elezioni, quanto 
per riconvocare la Camera ancora in vita, cosi sara soltanto da una 
discussione fatta da tutti i ministri insieme, che potra uscire una de- 
liberazione definitiva. Non é@ punto esagerato il dire che il presidente 
del Consiglio rimane ancora perplesso sul partito che pit conviene, Ad 
ogni modo @ fuori di dubbio che una gran parte dell’opinione pubblica 
erede ormai alle elezioni generali e vi si va grado a grado apparecchiando. 
Gia uomini politici di vaglia hanno stimato opportuno di rivolgersi 
pubblicamente agli elettori. Hanno parlato l’onorevole De Zerbi in Na- 
poli, fonorevole Favale in Piemonte, l’onorevole Ferrari Luigi in Ro- 
magna, l’onorevole Tajani in Amalfi. Il partito radicale pit intrapren- 
dente ed attivo, ha gia costituito qui in Roma il suo Comitato centrale 


elettorale, di cui fan parte tutti i deputati del partito. Si narra e si 


ripete da molti che l’onorevole Nicotera sta lavorando con la sua non 
comune attivita ad apparecchiare, almeno pel Mezzogiorno, una fiera ed 
implacabile lotta contro il Ministero. Sicché, sommato tutto, si pud af- 
fermare che gia gia, per spontanea iniziativa del pubblico o di uomini 
politici segnalati, le urne in molte parti d’ Italia sono aperte ed invitati 
gli elettori ad accedervi. Da ora in 1a se le elezioni generali pid non 
si facessero in novembre parrebbe quasi una sorpresa, 

Intanto, abbiano esse luogo o no, é manifesto per mille indizi che 
una delle quistioni che saranno pit vivamente dibattute nel campo elet- 
torale, sara quella dei rapporti dell’ Italia con le altre potenze, e spe- 
cialmente con |’Austria-Ungheria, massime rispetto alle terre italiane 
ancora al suo dominio soggette. Oramai si vede chiaro che siffatta que- 
tione spunta da ogni parte, s’intreccia con tutte le altre, ed acquista 
su tutte indiscutibile sopravvento. 

Se n’ebbe la prova anche nei giorni passati su a Udine, ove il 
confine fra Italia e Austria é,"si pud dire, a due passi. Quivi si recd, 
per prendere qualche riposo, I’ onorevole Seismit Doda, ministro delle 
finanze. Gli amici suoi pensarono d’ oftrirgli un banchetto, ch’ egli ac- 
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eettd di buon grado, pur dichiarando innanzi che si sarebbe astenuto 
dal pronunziare un discorso politico o parlamentare., Pareva anzi che 
nessuno ne avrebbe fatti di tal genere; ma ecco che, al levar delle 
mense, ed i brindisi succedendosi ai brindisi, principiarono quelli intesi 
ad affrettare, almeno coi voti pit fervidi, la liberazione delle terre ir- 
redente e la loro unione alla madre patria. Gli animi infuocati da pa- 
triottiche reminiscenze presto esaltaronsi, e le parole corsero pit lungi 
di quello che sarebbero dovute andare alla presenza d’ uno dei ministri di 
quel Gabinetto che pone a base della politica estera l’alleanza con la Ger= 
mania e con l’Austria. 

Non mancarono acerbe censure all’onorevole Seismit-Doda pel suo 
contegno; e le pid vivaci gli giunsero da parte dei fogli ministeriali. 
Vuolsi anzi che il Presidente del Consiglio non abbia taciuto punto la 
sua sorpresa, anzi |’ abbia significata all’ onorevole Doda con ripetuti 
telegrammi. Sicché egli, che per recenti fatti ed anche per pit remoti, 
segnatamente I’ affare dei tabacchi di cui si parld tanto nel giugno 
scorso, aveva perduto prestigio ed autorita, ha dato le dimissioni da 
ministro delle finanze. Ora mentre scriviamo si aspetta la risoluzione di 
Sua Maesta il Re, e generalmente si crede che le dimissioni saranno 
accettate, e commesso al ministro del tesoro, onorevole Giolitti, di go- 


vernare per intanto anche le finanze. Ma checché ne sia di questo epi- 
sodio incidentale ed in sé di secondaria importanza, é@ innegabile che 
uno dei lati caratteristici del presente momento politico é il dilatarsi 
progressivo e continuo dell’ Irredentismo, professato non gia come fede 
immutabile serbata in cuore gelosamente, ma come aspirazione pubblica 
ed imperiosa, che domanda d’essere subito soddisfatta, e rampogna chi 


non l’aiuta. 

Pud darsi, anzi é indubitabile, che questo propagarsi dell’ Irreden- 
tismo nasca dalle maggiori severita usate in questi ultimi tempi dal- 
l’Austria nelle terre italiane. Neanche é@ da escludersi che soffino abil- 
mente nel fuoco genti di fuori, interessate a staccar I’ Italia dalla tri- 
plice alleanza, Ad ogni modo il fatto é quello che.é, e conviene percid 
considerarlo nella fisonomia che viene ogni di pit marcatamente assu- 
mendo. 

Fino a pochi anni fa, tre o quattro, l’Irredentismo clamoroso e 
baldanzoso era bandiera esclusiva del partito radicale. Se ne serviva 
piu per battere la politica interna del Governo del Re che per sincera 
bramosia di nuovi acquisti territoriali. Ma da qualche tempo a questa 
parte, anche uomini politici non radicali, inclinano a credere e ad 
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ogni pié sospinto ripetono che l'Italia, se anche non deve né po- 
trebbe reclamare ora perentoriamente quello che le spetta, neanche dee 
peritarsi d’affermare i suoi diritti imprescrittibili sulle terre italiche 
rimaste all’Austria, Rincresce a molti, e lo dicono, che la triplice al- 
leanza basata, come si sa, sulla reciproca malleveria del territorio da 
ciascun dei tre Stati posseduto, sia o paia come una specie di rinuncia 
illimitata e irrimediabile a quel che é dell’ Italia. E poiché reputano 
che codesto patto internazionale sia stato cagione altresi di dissesti 
economici e finanziari nella Penisola, non vedrebbero di mal occhio 
che I'Italia se ne staccasse. Sono gia dimenticate le amarezze, e non 
era forse troppo scrivere umiliazioni, che patimmo fra il 78 e I’ 82 
quando tentammo, senza riuscirvi a nostro pro, di vivere soli ed isolati 
in Europa, E seduce molto ed a molti l’idea di non parer dammeno di 
chicchessia, neppur de’ pit focosi radicali, in fatto di patriottismo ge- 
nuino e sollecito di nuovi trionfi dell’ idea nazionale. Cosi avviene che 
l’Irredentismo fa strada e che d’onde meno si aspettano, sopraggiun- 
gono le sue manifestazioni, accolte per lo pit da applausi facili ed ir- 
responsabili. 

Affinché nulla manchi alla singolarita del fatto, vuolsi notare che 
esso si produce nel momento meno adatto per esso. Infatti chiunque 
studia da vicino le presenti condizioni della Penisola, di subito s’ ac- 
corge ch’ essa non ebbe mai per il passato tanto bisogno di quiete e 
di prudenza quanto ne ha ora. Pur troppo quello ch’era soltanto un 
dubbio, é adesso una certezza provata da irrefutabili cifre: lo stato 
della finanza va via via peggiorando in guisa da non lasciare nemmeno 


la speranza d’un rimedio prossimo. Allorché l’estate passata il ministro 


del Tesoro ne discorse alla Camera dei deputati, mostrd di fare as- 
segnamento per colmare il disavanzo sopra una ripresa del movimento 
commerciale ed industriale, e ridusse al ménémum |’ammontare di quello 
prevedibile pel bilancio 1890-91. Ma ecco intanto chei primi due mesi 
dell’esercizio, luglio e agosto, gia paiono smentire le previsioni del signor 
ministro. Si sono riscossi circa 10 milioni meno di quelli previsti, essendo 
mancato principalmente ed in grazia del buon raccolto il provento do- 
ganale su la introduzione del grano estero. Strana condizione d’un paese, 
tratto a dolersi perfino dell’abbondanza! Comunque sia, se il reddito 
delle imposte scarseggiasse per tutto l’anno come pel primo bimestre, 
si avrebbe, quando pur nulla di nuovo e d’infausto accadesse, un di- 
savanzo di circa 60 milioni, destinato a crescere paurosamente la somma 
dei debiti fatti in questi ultimi anni, dall’ 87 in poi. 
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Questo permanente disagio della finanza, turba nella sua essenza 
tutta la vita nazionale, ed esige, chi non voglia addirittura rovinarla, i 
pia pronti ed efficaci rimedi. I quali poi debbono necessariamente con- 
sistere in una coraggiosa riduzione di tutte le spese, fino a costringerle 
nei limiti di quello che si ha, ed in un atteggiamento di vita pid mo- 
desta, pit tranquilla, pit sobria. Tutto indica che non si potrebbe per 
ora, senza andare incontro a pericoli grossi, pensare ad un aumento di 
entrata mediante nuove gravezze. I clamori sorti da un capo all’altro 
della Penisola per le esigenze del Fisco nella revisione dei fabbricati e 
nel rinnovamento dei canoni comunali pel dazio consumo, rivelano uaa 
grande e per avventura esagerata eccitazione per parte del pubblico, il 
quale tra la miseria che veramente ha e quella onde si crede gravato, 
reputa sé stesso ed il paese immerso nella pit squallida desolazione. 
Pertanto la domanda di nuove tasse potrebbe essere al di d’oggi incen- 
tivo a turbamenti gravi, stimolo maggiore e gradito ad audacie nuove 
di partiti sconsigliati e facinorosi. E necessario dunque cercare nelle 
economie d’ogni genere ed in ogni ramo di servizio la salute della fi- 
nanza, e perché sieno pit facili, piu sicure, pit concludenti, fa d’uopo 
drizzare la mente degl’ Italiani e tenerla ferma durante alcuni anni a 
propositi tutti proporzionati ai mezzi di cui la finanza stessa pud di- 
sporre. Tutto cid non solo non si concilia, ma fa ai pugni col programma 
pi baldanzoso che sagace, pit rumoroso che patriottico, dell’ Irre- 
dentismo. 

E dunque urgente che una parola autorevole e saggia riconduca 
quelli che se ne sono allontanati nella via della politica avveduta e 
profittevole. La citta di Firenze che al pari di Perugia inaugura in 
questi giorni il monumento a Vittorio Emanuele e si allieta della pre- 
senza di Sua Maesta il Re, ha invitato altresi il presidente del Consiglio. 
I pid notabili cittadini gli daranno un banchetto ed egli vi pronunziera 
un discorso. E sommamente desiderabile che la parola del presidente 
del Consiglio, anziché compiacersi a vuoto di glorie che per adesso ci 
mancano, tragga ispirazione dalle presenti difficolta ed ammonisca gli 
Italiani che a superarle non giovano i clamori e le fantasie, ma oc- 
corrono le meditate e savie risoluzioni, ed i sacrificii che non debbono 
parere gravi quando sono fatti pel bene della patria, Grande assegna~ 
mento si pud far certamente sul buon senso del pubblico italiano; ma 
a voler che questo si mostri e prevalga, é d’uopo esortarvelo con di- 
scorsi ragionati e persuadenti. Ed @ mestieri fare intendere a tutti 
nulla essere tanto nocivo al paese nostro quanto un’agitazione politica 
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destinata a consumarsi in isterili conati ed in affermazioni inconclu- 
denti. Essa ricondurrebbe in pochi anni I’ Italia ai peggiori periodi della 
sua politica esistenza, quando i migliori si limitavano a compiangerla, 
ed i pit la tenevano a vile. 

Pin chiaro e pit preciso parlera il Presidente del Consiglio e meglio 
fara, giacché ora pit’ che mai preme ritrarre il popolo o una parte al- 
meno di esso da ogni seduttrice e funesta illusione; ora pid che mai 
rammentargli che niun paese, in aleun tempo, grandeggid in mezzo ai 
chiassi politici ed alle imbelli manifestazioni di non reale potenza. Se é 
urgente per noi ed in casa mutar contegno, non lo é meno per noi ed al- 
l’estero. Molti dei nostri piu rumorosi politicanti, vivendo costantemente 
chiusi nella ristretta cerchia delle loro congreghe, non sanno quanto 
paia antipatica ed uggiosa all’estero un’ Italia signoreggiata da irrequie- 
tezza ed incapace d’essere un po’ tranquilla per sé e per gli altri. Sono 
note pur troppo le nostre intime magagne che del rimanente noi me- 
desimi, per antica usanza, gridiamo in piazza continuamente; e par 
strano e folle che malgrado di quelle gl’ Italiani vadaio sognando nuovi 
ingrandimenti di territorio, nuove conquiste. Si aggiunga che domina 
pia che mai dappertutto un desiderio profondo ed un bisogno assoluto 
di pace, sicché sono subito presi in uggia e quasi segregati dal con- 
sorzio europeo coloro che accennano a volerla turbare. La Francia che 
ha insomma, chi pensi alle sue vicende di venti anni fa, il piu plausi- 
bile motivo di bramare la guerra, non ne parla mai e si appaga, almeno 
per ora, delle lotte che fanno i deputati fra loro battendosi in duello, 
Sono diventate davvero scandalose le rivelazioni relative al boulan- 
gismo. Traspare da esse tutto l’egoismo del generale, e tutta la dop- 
piezza avara degli Orleans, E poiché in Francia pid che altrove il ro- 
manzo suole alla storia intrecciarsi, cosi non manea la figura d'una 
eroina, la Duchessa d’ Uzés, donatrice spensierata di tre milioni suoi alla 
causa del Boulanger, che pareva pronto a restaurare la monarchia ago- 
gnata dalla nobile dama, Mentre tutte aueste brutture vengono a galla, 
la Repubblica indirettamente piglia consistenza ed accenna a diventare 
la forma definitiva del governo in Francia. Molti di coloro che fin qui 
se ne tennero lontani a lei si accostano e la riconoscono, dopo un ven- 
tennio, indispensabile. Né punto tacciono che la tengono in pregio anche 
perché la considerano come la pit adatta a conservare alla Francia la 
pace, preferita, specie nelle campagne, ad ogni speranza di rivincita e 
di guerreschi allori. Ed @ pacifico, checché altri ne pensi, l’atteggia- 
mento della Russia e del suo imperatore. Invero, non sono mancati al- 
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cuni i quali han preteso di scorgere alcunché di doppio e d’ artificioso 
nel contegno dello Czar verso |’imperatore Guglielmo. Paragonate le 
manovre che si fecero in onore di quest’ultimo presso Narva memora- 
bile, colle altre che si stanno adesso facendo alla frontiera austriaca, 
delle prime han detto che furono una lustra, e delle seconde che rap- 
presentano davvero il pensiero intimo della Russia, E ne han concluso 
che l’incontro dei due sovrani a nulla ha servito, e fredde e dubbiose 
sono rimaste le relazioni fra Czar e Imperatore. Ma dicerie di questa 
natura, le quali gia da pid anni si van ripetendo, non hanno aleun va- 
lore, e certo non han quello di mettere a rischio la pace di Europa. 
Gli uomini di Stato russi e l’imperatore primo di tutti veggono chiari 
i pericoli d’una guerra grossa, la quale non sarebbe piu limitata fra 
Russia e Turchia. Intendono percid scongiurarla, almeno finché non 
giunga il momento pit propizio per cimentarvisi. Senzaché l’occasione di 
questa guerra, che dovrebbe sorgere dallo stato meno regolare e cor- 
retto della Penisola Balcanica, par che si vada ogni di pit dileguando. 
La Bulgaria, il governo della quale non é ancora ufficialmente ricono- 
sciuto da tutte le potenze, va prendendo ogni di pid una consistenza 
maggiore ed acquistando la forza che deriva dalla continuita della vita, 
Testé ebbero luogo nel Principato le elezioni generali per la Sobranje. 
Immenso é stato il successo del Ministero e pit particolarmente del si- 
gnor Stambuloff. L’opposizione, ancorché sia scesa in campo con molta 
energia, non ha conquistato che uno scarsissimo numero di seggi; laddove 
tutti i ministri furono eletti in piv collegi. La vittoria fu poi celebrata, 
come sempre accade, con grandi applausi al capo dei Governo, il signor 
Stambuloff, l’autorita del quale sembra illimitata in Bulgaria. Vuolsi 
ch’ egli intenda giovarsi del trionfo recente, per proclamare alla fine 
la totale indipendenza del principato, cosi compiendo [opera per cui 
Alessandro di Battemberg lo perdette; ma é lecito dubitare che tale sia 
il proposito del signor Stambuloff. Egli ha dato prova d’ essere un di- 
plomatico abile, accorto e paziente. Con assiduo studio s’é adoperato 
a conservare alla Bulgaria l’amicizia del Sultano, indispensabile con- 
trappeso alla ostilita della Russia. Non @ dunque verosimile ch’ei voglia 
bruscamente creare uno stato di cose pel quale Pietroburgo e Costan- 
tinopoli ugualmente si sdegnerebbero contro il principato bulgaro. Senza 
dubbio questo raggiungera la sua completa indipendenza, Ogni giorno che 
passa vi si avvicina; anzi pud dirsi che il fatto si viene maturando 
da sé naturalmente: pertanto affrettarlo con una dichiarazione di pura 
forma, sarebbe di niuna utilita per la Bulgaria e anzi potrebbe esserle 
di molto danno, 
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Le risoluzioni violente o anche soltanto affrettate non giovarono 
ad alcuno, e non é punto sicuro ancora che gioveranno al partito li- 
berale del Canton Ticino, sceso in piazza a provocarvi una rivoluzione 
non per anche finita del tutto, mentre scriviamo. 

E il fatto politico piu caratteristico avvenuto all’estero in questi 
ultimi quindici giorni, e lo spendervi attorno qualche parola non sara 
ozioso. Da anni prevalgono nel governo del Canton Ticino i clericali, 
Irregolarissimo é il modo adottato da essi per ridurre in lor potesta 
tutte le pubbliche faccende, Han ripartito i collegi elettorali in guisa 
che in quelli dove i liberali sono in maggioranza, eleggasi uno scarsc 
numero di deputati e negli altri dove il maggior numero degli elettori 
é clericale, se ne eleggano molti. In altre parole, 12166 elettori li- 
berali eleggono solo 35 deputati; laddove 12700 ultramontani ne eleg- 
gono 77. Questa inaudita soverchieria la quale prova per la millesima 
volta che sotto qualsiasi forma di governo le ingiustizie sono possibili 
quando gli uomini sono malvagi, suscitd le ire dei liberali e li trasse 
a combattere con grande ardore gli ultramontani per pit mesi di 
seguito, Poscia chiesero, come gli statuti federali consentono, l’appello 
al popolo, o come 1a dicono il referendum. Sussidiarono la loro domanda 
con diecimila firme di cittadini, tremila pit di quelle che occorrono 
perché il Governo abbia obbligo di chiamare entro un mese i cittadini 
ad esprimere la loro volonta. 

Fu presentata la domanda addi 9 di agosto: il 9 di settembre, se- 


condo i liberali avrebbe dovuto aver luogo la votazione. Ma il Governo 


ritenne che il mese concesso dalla Costituzione fra la domanda d’ap- 
pello al popolo e il voto, decorre non gia dal giorno in cui la domanda 
stessa é presentata, ma da quello in cui @ compiuta la verifica delle 
firme che la corredano. E alcuni aggiungono che il Governo prese per 
sé questo maggior tempo, giacche i partigiani suoi sono per la maggior 
parte pastori ed in settembre vivono lontani da casa né avrebbero po- 
tuto partecipare al voto. Checché ne sia di questo, il 10 settembre i 
liberali senz’altro scesero in piazza: a Locarno, a Bellinzona, a Lugano, 
a Mendrisio, a Chiasso, insomma insorsero in tutto il Canton Ticino; 
dichiararono decaduto il Governo e ne costituirono uno provvisorio. 
A Lugano arrestarono il presidente Respini e i consiglieri Reali e Lu- 
rati; a Bellinzona, s’impadronirono dell’arsenale ed uccisero (altri dice 
che si sia suicidato) il consigliere Rossi; dappertutto poi inneggiarono 
alla vittoria, come se fosse compiuta. Ma non lo é. Tutt’altro! Da 
Berna il Governo federale spedi due battaglioni di truppa ed il colon- 
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nello Kuenzli, con mandato di restaurare l’ordine. Il Governo provvi- 
sorio é gia stato disciolto, i consiglieri arrestati, rimessi in liberta, e 
il colonnello @ ora l’arbitro della cosa pubblica. Pare che egli vada 
adoperandosi per conciliare i due partiti in lotta; ma altresi pare che il 
tentativo non sia per riuscirgli, tanta é l’ira e tanti i rancori che sepa- 
rano “gli ultramontani dai liberali. Questi perdurano nella lotta e non 
paiono alieni dal ricorrere ai partiti pid audaci. Dal canto suo il Go- 
yerno federale accenna a voler spegnere, sia pur con repressioni ga- 
gli‘epae qualsiasi tumulto. Ad ogni modo, giorno pid o giorno meno, il 
popolo sara chiamato a deliberare ed il voto suo avra poscia vigore di 
legge. Non é@ punto certo che la vittoria rimarra ai liberali, sebbene la 
ragione sia palesemente dalla loro parte. E forse l’avrebbero ottenuta 
pid facilmente se avessero pazientato una o due settimane, e non fatto 
una rivoluzione, che non é giustificabile mai né mai utile in un paese 
dove ogni cittadino ha dritto di manifestare col voto il proprio volere. 


X. 
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LETTERATURA. 


Il Risorgimento dell’antichita classica ovvero il primo secolo de!l’uma- 
nismo di G. Voiar, traduzione italiana con prefazione e note del pro- 
fessor D. Vatsusa, arricchita di aggiunte e correzioni inedite dell’au- 
tore; due vol.— Firenze, Sansoni, 1890, 


L’opera di Giorgio Voigt intorno al risorgimento dell’antichita clas- 
sica fu sino dal suo primo apparire, nel 1859, salutata come il miglior 
lavoro storico sopra un’ eta letteraria, che presenta uno svolgimento si 
complesso e particolari questioni tanto intricate e disegevoli; e dopo 
vent’anni dalla prima edizione, quando riapparve sotto nuova forma e 
con importanti modificazioni, tutti continuarono a considerarla come il 
piu fedele e compiuto riassunto delle indagini e degli studi moderni 
sopra il primo secolo dell’umanismo. Pur con questi meriti l’opera del 
Voigt fu fino a questi ultimi tempi assai poco conosciuta in Italia, dove 
la conoscenza e l’uso della lingua tedesca incominciarono di recente a 
divulgarsi; e non crediamo di essere lontani dal vero affermando che 
non pochi che la citarono non ne ebbero altra notizia che indiretta. Ha 
reso adunque ai pit un utile servigio il professor Diego Valbusa tradu- 
cendo in lingua italiana questo libro, che d’ora innanzi potra essere il 
manuale di quanti si volgeranno tra noi a studi storici o letterari in- 
torno al Rinascimento; poichée se il Voigt non ha fatto tutto, anzi, si 
potrebbe dire, se in molte parti ha lasciato molto da fare agli altri, non 
si pud negare all’opera sua una grande importanza, sia per il disegno 
generale ben rispondente allo sviluppo storico dell’umanismo, sia per la 
copia ed esattezza delle notizie, sia infine peri giudizi assennati e tem- 
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perati. Ne daremo pertanto una rapida notizia per invogliare chi non 
conosea ancora questo libro a leggerlo e studiarlo, se vuole formarsi 
un’ idea esatta dello stato presente degli studi intorno al Rinascimento. 

L’opera del Voigt si apre con una breve introduzione sopra la persi- 
stenza della coltura classica nelle eta barbariche, sul contrasto ch’essa so- 
stenne con la Chiesa e le scuole cristiane, sopra il suo affermarsi con Dante, 
e finalmente sui veri precursori dell’umanismo, Albertino Mussato, Fer- 
reto da Vicenza, Giovanni da Cermenate, Il primo libro é@ tutto consa- 
erato a Francesco Petrarca, che vi é studiato come letterato, come filo- 
sofo, come uomo, con particolar cura di mettere in luce il genio e |’in- 
fluenza di lui nella restaurazione della classica antichita. Il secondo 
libro tratta dei fondatori della repubblica letteraria fiorentina, di quelli 
studiosi cioé che sotto l’efficacia dell’esempio petrarchesco promossero 
in Firenze l’umanismo, come il Boccaccio, Lapo da Castiglionchio, Za- 
nobi da Strada, Luigi Marsigli, Coluccio Salutati; dei maestri vaganti, 
Giovanni da Ravenna, Gasparino Barzizza, Emanuele Crisolora, che vin- 
sero primi gli ostacoli opposti alla diffusione dell’ umanismo; e final- 
mente del diseppellimento dei libri classici, ricercati con entusiasmo in 
Occidente e in Oriente, negli archivi privati e nelle biblioteche mona- 
stiche. Col terzo libro incomincia veramente la storia letteraria del Ri- 
nascimento; poiché il Voigt vi studia |’ incremento della coltura classica 
nelle repubbliche italiane, e prima e pit lungamente l’umanismo fio- 
rentino per tutto il quattrocento e poi, con maggior brevita, il fiorire 
degli studi in Siena, Venezia, Padova, Verona e Genova. I] quarto libro 
é consacrato alle Corti di Napoli, di Milano, di Mantova, di Ferrara, 
di Urbino, di Rimini, dove sotto la protezione degli Aragonesi, dei Vi- 
sconti e degli Sforza, dei Gonzaga, degli Estensi, dei Montefeltro, dei 
Malatesta, il classicismo torud in grande onore per opera dei principali 
umanisti, filologi e poeti, che avesse il secolo XV. Finalmente nel quinto 
libro é studiato l'umanismo nella curia papale, specialmente nell’epoca 
di Niccolo V, e qui sono importantissimi i capitoli sui rapporti tra gli 
eruditi e la cancelleria apostolica, sulla lingua e la letteratura greca 
nel medioevo, sulle contese letterarie romane, e quello ove é tracciato 
un raffronto istruttivo tra i letterati della Curia e il gruppo di Firenze, 
Nel sesto libro é esposta la diffusione dell’umanismo al di la delle Alpi: 
in Inghilterra, in Germania, in Ungheria, in Francia; e questa parte, 
che é certo la meno conosciuta fra noi, é, si pud dire, il pit bell’orna- 
mento dell’opera del Voigt. L’ultimo libro tratta in generale delle ten- 
denze e delle produzioni umanistiche: mostra l’orgoglio e la vanita degli 
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eruditi, il falso concetto che ebbero dell’antichita, gli effetti morali dei 
loro studi; enumera le loro benemerenze nel campo della grammatica 
e dell’ortografia latina e greca, della metrica, della stilistica, della les- 
sicografia, e determina il valore delle recensioni di testi e dei commenti 
fatti nel quattrocento; studia la produzione poetica in latino, e la sti- 
listica della prosa degli umanisti; e finalmente ricerca cid che produs- 
sero di nuovo e di utile nella filosofia, nella pedagogia, nelle scienze, e 
l’incremento che procurarono agli studi sussidiari alla storia. In que- 
st’opera del Voigt, insomma, abbiamo riassunto cid che ogzi si sa in- 
torno al rinascimento degli studi classici: e questa versione del Valbusa, 
oltre che per le doti di fedelta e chiarezza, merita lode p2rche il tra- 
duttore con brevi e opportune noterelle ha compiuto qua e 1a l’esposi- 
zione dell’autore, dando notizia di studi e lavori pid recenti, special- 
mente italiani, dei quali il Voigt non pote giovarsi; si che anche a chi 
é in grado di leggere l’originale tedeseo tornera assai pil vantaggioso 
consultare la traduzione. 


Della fortuna di Dante nel secolo XVI di Micnete Barst.— Pisa, Nistri, 1890, 


Della « varia fortuna di Dante » prese a scrivere nella Nuova Anto- 
logia, sono gia molti anni, con sentimento di artista e intelletto di critico 
erudito il Carducci; il quale segui le vicende del nome e delle opere del- 
lAlighieri dalla morte del poeta fino a mezzo il trecento: il lavoro, che 
sarebbe riuscito lunghissimo, s’ arrestd pid che altro perché la via da per- 
correre non era stata ancora preparata e assodata da alcuno, mancavano 
insomma quei lavori preliminari sui quali una mente eletta avrebbe 
potuto condurre una esposizione geniale e sintetica. Dopo il Carducci, 
cotesti lavori preparatorii proseguirono felicemente, e il migliore di tutti 
é questo bel libro del prof. Michele Barbi sopra la fortuna di Dante nel 
cinquecento; libro dedicato (degno omaggio del discepolo al maestro) ad 
Alessandro D’Ancona, nel compiersi del suo trentesimo anno d’ insegna- 
mento nell’ Universita pisana. 

Dopo l’ammirazione universale e spontanea che il trecento aveva 
nutrita per |’Alighieri, s’era avuto nel rinascimento un periodo di non- 
curanza, anzi di sprezzo per il grande poeta e per le sue opere; ma 
restaurato dal Poliziano e dal Medici il culto della letteratura trecen- 
tistica, divenuta nazionale quella lingua volgare che gli umanisti ave- 
vano avuta in dispetto, rifiori subito la gloria di Dante: pid largamente, 
delle tre corone fiorentine, ebbe omaggio di ammirazione e di studi il 
Petrarca, ma all’Alighieri si volsero i pit alti ingegni del cinquecento, 
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poeti come l’Ariosto e il Tasso, artisti come Michelangelo, critici come 
i] Borghini e il Castelvetro, filosofi come il Campanella, letterati come 
il Mazzoni, il Trissino, lo Speroni, i] Gelli, il Varchi. In Firenze il culto 
di Dante fu quasi adorazione, e il comune sentimento di quei letterati fu 
espresso mirabilmente, al solito, dal Buonarroti con un verso, che é come 
un téeco del suo scalpello: « Simil uom née maggior non nacque mai; » e lo 
celebravano specialmente per la eccellenza dello stile poetico, per la dot- 
trina sparsa nelle sue opere e perche per primo aveva nobilitato la lingua 
volgare. Ma pur con tanti ammiratori non mancarono i letterati che affet- 
tavano disprezzo per Dante, e gli preferivano il Petrarca, tutto dolcezza ed 
esteriore eleganza e finitezza; il Bembo anzi, restauratore del Petrarchismo, 
giunse a tanto nel suo disprezzo da osservare che Dante era nulla, e 
le sue accuse furono accolte, ripetute, esagerate da tutti i suoi disce- 


poli e ammiratori, mentre le lodi del cantore di Laura risonavano per 


le accademie e le scuole. Gli apologisti sorsero subito, massime in Fi- 
renze: il Benivieni, il Gelli, il Lenzoni respinsero con vigore gli attac- 
chi della scuola petrarchesca; pit gentilmente il Borghini, pur con franca 
affermazione della superiorita di Dante. Ma la polemica riarse pit viva, 
se non pit istruttiva, nella seconda meta del secolo, quando il Castra- 
villa diffuse manoscritto il suo Déscorso sulle imperfezioni di Dante: di 
tale disputa il prof. Barbi ritesse con abbondanza di particolari la lunga 
istoria, che noi non riassumeremo, perché in fondo e di scarsa impor- 
tanza; bastando avvertire che da quei contrasti usci pur un’ opera di 
valore, la Difesa della Commedia di Dante di Jacopo Mazzoni, anche 
oggi meritevole di esser considerata dai dantisti. A materia meno in- 
grata passa il Barbi col suo secondo capitolo, nel quale espone gli studi 
fatti dai cinquecentisti sulla vita e sulle opere minori dell’ Alighieri; 
studi che furono, pur troppo, assai ristretti: diciamo pur troppo, per- 
ché crediamo che nel cinquecento rimanessero ancora documenti e co- 
dici ora perduti, dei quali molto si sarebbe avvantaggiata la conoscenza 
della biografia dantesca e la critica del testo, specialmente delle rime. 
Il Barbi raccoglie con diligenza grandissima le notizie di cotesti scarsi 
studi, né il suo capitolo ci offre il destro ad altri rilievi se non 1a dove 
tratta della raccolta giuntina di rime antiche pubblicata nel 1527: dice 
l’autore che « mancano sicure prove » della poca sincerita avvertita da 
parecchi moderni in quella raccolta; noi non sappiamo che prove piu 
sicure si possano addurre di quella recata dal Gaspary, il quale ha di- 
mostrato esservi nella giuntina, tra le rime dl Guittone d’Arezzo, delle 
poesie « del tempo del Rinascimento » e perfino un sonetto del Trissino! 
Vol. XXIX, Serie III — 16 Settembre 1890, 24 
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Pi importanti furono nel secolo XVI altri studi preparatorii alla let- 
tura della Commedia: anzi tutto la critica del testo, gia incominciata 
dal Landino sullo scorcio del quattrocento, fu ripresa con pit larghi in- 
tendimenti nel cinquecento; e gia nel 1502 usciva dalle officine di Aldo 
un’ edizione del poema, tratta dal codice del Boccaccio « quasi immune 
(a giudizio del Witte) dai ritoccamenti ed alterazioni degli amanuensi 
posteriori; » molti raffronti di manoscritti si fecero, al fine di emendar 
sempre pit il testo dantesco, dai letterati fiorentini, e specialmente dal 
forghini; e finalmente nel 1595 usci l’edizione degli accademici, varia- 
mente giudicata, della quale il Barbi ragiona con molta temperanza, 
concludendo « che molti evidenti errori della edizione aldina furono 
dagli accademici corretti, e che il tentativo di dare un’edizione critica 
della Commedia, anche se per difetto di giusti criteri non portd a ri- 
sultati sicuri, fu nondimeno Jodevole opera, onde bene s’inaugurava il 
lavoro che doveva rendere |’Accademia della Crusca tanto benemerita 
della lingua nostra. » Un’ altra ricerca fatta dagli eruditi del cinque- 
eento fu quella atta a determinare « il sito, la forma e la misura » 
dell’ inferno dantesco; e a cominciare da Antonio Manetti per giungere 
fino a Galileo Galilei abbiamo su questo argomento una serie di lavori 
osservabili, dei quali il Barbi rende conto con la solita esattezza, 

Ma la parte pit importante di questo libro @ quella in cui l’ au- 
tore studia l’opera dei cinquecentisti lettori e commentatori della Com- 
media; e prende giustamente le mosse dal Landino, il cui commento, 
pur raceogliendo « la tradizione scolastica e religiosa dei pit antichi in- 
terpreti », la concilia « col genio umanistico e platonico, » e inizia cosi 
una nuova eta nell’ esegesi dantesca: del laycro del filosofo fiorentino 
il Barbi esamina le fonti e i caratteri, per sostituire ai giudizi vaghi 
e generici dati finora su di esso un apprezzamento sicuro e positivo, e 
dimostra che il Landino raccolse il meglio degli antichi commentatori 
e v'aggiunse il fiore della sua svariata e copiosa coltura. Appena fon- 
data nel 1540 l’Accademia (che fu prima detta degli Umidi, poi Fio- 
rentina e finalmente della Crusca), si penso a dare un corso di pub- 
bliche letture sopra Dante, che fu iniziato da Francesco Verini il vee- 
chio con un ragionamento sopra un luogo del Purgatorio detto in Santa 
Maria Novella, « con tanto concorso di popolo che fu cosa incredibile. » 
Queste letture, nelle quali s’illustrarono il Giambullari, il Gelli, il Varchi, 
durarono per tutto il secolo, e il Barbi ne discorre largamente, mo- 
strando come conferissero e in quali parti ageyolassero I’ intelligenza 
del poema e mettendo in fine una ricca tayola delle lezioni date nell’ Ac- 
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cademia dal 1540 al 1589. Poi ’autore passa ad esaminare i commenti 
e prima d’ogni altro studia quello ancora inedito di Trifone Gabriele, 
uno dei pitt importanti del cinquecento, perché « veramente frutto ori- 
ginalissimo di riposate meditazioni di un uomo assai intendente di cose 
volgari: » quindi esamina i commenti del Vellutello e del Daniello, i 
yari scritti danteschi de] Borghini, la sposizione del Castelvetro su gran 
parte della prima cantica; e con accurate indagini e acuti raffronti der 
termina il ecarattere e il valore di queste opere, ne chiarisce i rape 
porti, diseute e risolve alcune speciali questioni che ad esse si riferi- 
scono, riassumendo poi in poche pagine il giudizia che si deve recare 
sopra gli studi danteschi del cinquecento, Il libro si chiude con un buon 
capitolo intorno all’efficacia esercitata dallo studio di Dante sulla poesia 
e sulle varie arti nel secolo XVI; dove sono raccolte curiose notizie di 
imitazioni dantesche in poemi romanzeschi, storici e dottrinali ormai 
caduti in profonda e giysta dimenticanza, notate rispondenze osserva=- 
bili tra le invenzioni del poema e quelle di Michelangelo e di Raffaello 
e di altri artisti, e accennate le illustrazioni pittoriche e musicali fatte 
intorno alla Commedia. In fine é un’ appendice di notevoli documenti. 

Il libro del Barbi scritto senza ambizione artistica, ma con quella 
politezza elegante e decorosa, che sempre pili si desidera nelle opere 
d'erudizione, @ bel documento degli studi serie dell’ingegno eletto del 
giovine autore; il quale si é cosi manifestato, came uno dei pitt degni 
discepoli di quel maestro cui il libra @ dedicato. 


Canzonj autiche del popole italiane riprodotte secondo le yecchie stampe 
a cura di M. Meneutnt, Vol. I, fascicoli 1-8 — Rama, a spese dell’edi- 
tore, 1890. 


Il signor Mario Menghiniha avuto una buona idea, quella di riprodurre 
con iscrupolosa fedelta di su le vecchie stampe del cinquecento e sei- 
cento le pit caratteristiche canzoni, specialmente storiche e narrative, 
del nostro popolo, I libricciuoli di quattro od otto carte, nei quali le ti- 
pografie di Venezia, diSiena, di Firenze e d’altri Juoghi diffondevano 
or sono tre secoli i canti d’occasione, come adesso si fa nei foglietti 
volanti, sono divenuti oggimai rarissimi: ciascuno di essi @ una prezio- 
sita bibliografica, di che pud ornarsi e vantarsi qualunque libreria pub- 
blica o priyata; perd allo studioso della letteratura sono raramente 4c- 
cessibili, perché gli esemplari dei singoli opuscali sono unici 0 quasi. 
Esatte riproduzioni di quaicuna non sono mancate, o in pubblicazioni 
nuziali o in opere di pill vasta mole; ma una raccolta mancaya, ¢ l’avervi 
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dato principio @ titolo di lode per il Menghini, che tenta da solo e 
a sue spese la bella impresa, e si propone di agevolare la conoscenza 
delle antiche canzoni conservateci dagli opuscoletti della Alessandrina 
di Roma, della Palatina di Firenze, della Marciana di Venezia e d’altre 
biblioteche italiane: e noi auguriamo che all’ impresa non manchi il favore 
del pubblico studioso, e anche di quanti amano di raccogliere dei bei 
libri, poiché questa riproduzione, edita coi tipi del Forzani in forma 
elegantissima, é tale da costituire un pregevole ornamento delle librerie 
private. 

Abbiamo sott’occhio intanto i tre primi fascicoli, pubblicati a breve 
distanza, de) primo volume; e da essi ci é lecito trarre buoni auspicii per 
il rimanente della raccolta, Gli antichi libercoli di canzoni sono qui 
riprodotti pagina per pagina su antichi esemplari, indicando la succes- 
sione delle facciate con numeri in cifre romane nell’alto; mentre a pié 
di pagina corre la numerazione ordinaria corrispondente alla paginatura 
del volume. Finito un volume l’editore dara indice dei componimenti 
ripubblicati in esso, insieme con le annotazioni bibliografiche e critiche 
pid opportune all’illustrazione e all’ intelligenza degli antichi canti. In- 
tanto a ciascun opuscoletto € premessa una breve nota, che porge som- 
marie indicazioni del contenuto, con cenni sulla forma metrica dei com- 
ponimenti, sui loro autori, sulle occasioni storiche, ecc.; e queste note, 
fatte con diligenza e sobrieta, costituiranno un buon contributo alla sto- 
ria della nostra letteratura popolare: qualche inesattezza, che abbiamo 
osservata qua e la, come cid che é detto del Gobbo di Rialto a pag. 26, 
potra facilmente esser corretta dall’egregio editore nelle aggiunte finali, 
In questi studi di bibliografia e storia letteraria non tutto si pud sem- 
pre vedere e avere a mente. 

Questi tre primi fascicoli della raccolta del Menghini ci presentano 
riprodotti non meno di otto antichi libercoli di canzoni popolari, Viene 
innanzi a tutti quello di Tre canzoni del Fortunato, che costituiscono 
un raro esempio di tutto un ciclo di motivi e d’invenzioni: la figlia im- 


paziente di marito, la madre che risponde negando, e finalmente la donna 


che si lamenta d’essere mal maritata; questi motivi, che separatamente 
dettero origine ciascuno a un numero infinito di canti, sono qui riav- 
vicinati a formare quasi un’imagine di tutto il dramma della vita fem- 
minile, in tre canzoni del Fortunato, che, secondo il Menghini, fu uno 
dei canterini italiani del cinquecento: con queste tre si presenta una 
quarta canzone, non annunciata dal titolo, ed é « una specie di lamento 
che il genitore fa per i cattivi portamenti del figlio e insieme un’esor- 
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tazione ai padri di famiglia, perché siano severi.» Il secondo opuscolo, 
riproduzione di una stampa del 1584, contiene «la congiura che fanno 


le massare contro coloro che cantano la sua canzone, con la risposta 
che elle debbano tacere per suo meglio;» sono due canzoni che for- 
mano ciclo e dipendono da un’altra conservataci dall’opuscolo quinto, 
« barceletta delle massarete; » e anche queste appartengono alla grande 
categoria dei canti satirici sulle donne, e sono forse i pit antichi do- 
cumenti della satira, tanto cara adesso al nostro popolo, sopra le fan- 
tesche: e nella stessa categoria rientra Ja ballata del terzo opuscolo, 
« opera nuova sopra le malitie et pompe che cercano fare le donne, » 
la quale, sebbene sia attribuita dall’antica stampa del 1584 al Gobbo 
di Rialto (l'emulo di Pasquino di cui toced recentemente il Luzio in 
questa Rivista), sembra essere rifacimento di un canto pid antico, Segue 
nel quarto opuscolo «la canzone di Giambrunaccio col Maciulla, » bal- 
lata drammatico-narrativa, che nella sua rozzezza é pittura assai viva 
delle costumanze popolari toscane; e nel quarto, oltre l’accennata can- 
zone sulle fantesche, una « bravata del signor Hieronimo, » che rientra 
nella categoria, pur essa amplissima, dei vanti personali. Il sesto opu- 
scolo da una stampa ferrarese del 1589 contiene un ‘molto singolare 
«lamento del Moro che fu appiccato in Ferrara,» erroneamente attri- 
buito al gran canterino Giulio Cesare Croce; e dello stesso genere, seb- 
bene pit ampio, é il canto del settimo libretto, «lamento di Bastiano 
detto il Carrotta fiorentino oste, capo di ladri, appiccato con un laccio 
d’oro con undeci suo’ compagni in Bologna, ultimo di genaro, 1587: » 
due poesie che saranno, speriamo, seguite da molte altre consimili nella 
raccolta del Mengiini, poiché cotesti lamenti di ladrio assassini o ban- 
diti morti per mano del boia abbondarono nel cinquecento, e sono cu- 
riosissimi documenti dei costumi e dei gusti del nostro popolo: face- 
vano allora l'uffizio cui adempiono adesso le lunghe e minuziose rela- 
zioni dei nostri giornalisti. L’ottavo opuscolo, riprodotto da una stampa 
urbinate del 1588, contiene una barzelletta di Vincenzo Citaredo da Ur- 
bino, a proposito della conversione dell’ebreo Fulvio al cristianesimo, 
testimonianza osservabile dei giudizi e sentimenti diversi che cotali pas- 
sagei da una legge all’altra suscitavano nel cinquecento tra noi, e segno 
di un largo e profondo antisemitismo. Da questo saggzio si vede quanto 
importanti documenti rimettera in luce Ja raccolta iniziata dal Men- 
ghini, al quale auguriamo col plauso il favore degli studiosi. 
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Fanfulllana, quisquilie e ripfechi, note critiche 6 letterarie di A. AMont, 
— Oatania, Giannotta, 1890. 

Lasceremo da parte i ripicchi e terremo conto delle sole quisquilie; e, 
fuor di metafora, non c’ indugeremo sulla prima meta di questo volume, 
dove il signot’ Amore polemizza in dialoghi anche troppo vivaci con un 
giornale letterario domenicale che dié sfavorevole giudizio d’ un suo liber- 
coletto seolastico, e renderemo conto ai nostri lettori solamente della se. 
conda parte, nella quale |’A. ha raccolto certi suoi « scritti critici e lette- 
rari, aleuni editi, altri inediti; insomma una vera messe, ove i signori 
Aristarchi potranno arrotare la loro falce inesorabile. » Come si vede il 
signor Amore ha una grande paura dei critici, i quali, alla lor volta, do- 
vrebbero spaventarsi alle sue minacce e temere i dialoghi e le tavole di 
proscrizione (cosi egli chiama i cataloghi di spropositi) da lui fatte cadere 
sul capo di uno dei suoi censori. Ma noi né ci spaventeremo né arro- 
teremo alcuna falce; ma diremo con sincera franchezza che negli otto scritti 
letterari della seconda parte c’é del buono e del cattivo; vi sono delle os- 
servazioni giuste e acute e anche delle affermazioni paradossali; la cono- 
seénza dell’argomento quae la é troppo scarsa, altre volte invece é pil 
che sufficiente; l’espusizione e la lingua sono lodevoli in talune pagine spi- 
gliate e vivaci, ma spesso deturpate da falsi costrutti e da forti impro- 
prieta. I] primo studio, Manzoni cittadino e cattolico, s’aggira sopra un 
conéetto che pochi accetteranno per buono, perclié l’attribuire un intendi- 
mento patriottico agl’Innt sacri e alla Morale cattolica trascende i limiti 
della critica prudente: né spenderemo noi troppe parole a dimostrarlo, da 
che in breve discorso e con molta efficacia I’ ha fatto il Trezza in una 
lettéra, cui ‘A. risponde assai debolmente. Capaneo é uno studio dantesco 
non senza interesse, anche per chi voglia vedere in che modo Dante derivd 
invénzioni e colori per il suo poema dalle opere di Stazio. Hvoluzioni sto- 
riche é il titolo del terzo scritto, dove I’A. segue i mutamenti d’opinioni 
letterarie 6 politiche avvertite nelle opere del Cesarotti, dapprima arcade, 
poi scrittore repubblicano, ¢ da ultimo poeta cesareo: é una cosetta me- 
schina, volta a giustificare le trasformazioni del Monti, le quali poi non 
furono solamente di lui e del Cesarotti, ma comuni a tutta la generazione 
che visse tia lo scoppiare della Rivoluzione e la Sania Alleanza; e furono 
mutamenti prodotti da cause pit generali, contro cui invano avrebbero 
lottato le forze dell’ individuo. Segue un breve scritto, ove l’A, confuta al- 
cune opinioni del prof. Zumbini sulla Bassvilliana del Monti; poi un altro 
su G. B, Niccolini e una sua lettera inedita; alcuni articoletti sui Trist 
amori del Giacosa e sui Semiritmi del Capuana non meritano certo l’onore 
della stampa, o ristampa che sia, non gia perché non contengano utili e 
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giuste osservazioni, ma perché distesi in forma troppo stemperata e disu- 
guale. Finalmente chiude jl volume uno scritto su Vittcenzo Monti, non 
inutile per aleune considerazioni sulla Bassvilliana, ma troppo scarso e 
sproporzionato al titolo, che farebbe credere invece a uno studio generale, 
a una monografia sulla vita e le opere del poeta romagnolo, Ad ogni modo 
questo volume, pur avendo pit difetti che pregi, riuscira giovevole per lo 
studio di aleuni scrittori moderni, ove capiti in mano di chi sappia steve- 
rare il grano dal loglio. 


POESIA. 


Nuovi vers! di Maveizio Pettecrint.— Lucca, Benedini, 1890. 
Hi libro delle rime di Giacinto Ricci Sianorint. — Cesena, Vignuzzi; 1890. 


Tra i molti, anzi troppi giovani che oggi in Italia si dilettano o 
si esercitano a verseggiare, lodammo non é molto Maurizio Pellegrini, 


non senza notare insieme coi pregi anche i difetti del suo primo libro 
di poesie: egli non ha tardato troppo a mandar fuori un secondo vo- 
lame, che non si discosta molto per gl’ideali e per le forme dal saggio 
anteriore; e noi vorremmo quasi essergli pit duramente severi che non 


fummo l’altra volta, perché crediamo che s’egli pit pazientemente avesse 
lavorato di lima, questi nword versi gli sarebbero usciti di mano pit 
perfetti e pit puri, Anche in questo volumetto sono rime assai gentili 
e di buona fattura: per esempio, alcuni sonetti, la ballata del Conte 
Guarniero ritessuta sopra una leggenda del Passavanti, le sonanti e 
facili ottave su Ippolita Leoncina e il Poliziano, Vode Cuori greci nel 
metro della canzonetta chiabreresca rifatta anche dal Carducci nell’ode 
alla rima, e finalmente la poesia narrativa di Sant’ Anna e Maria, dove 
con molta felicita (lodevole, per altro, solo come esetcizio stilistico) il 
Pellegrini ha imitata la maniera agile e popolaresea dei cantari epici 
del quattrocento. Anche in queste poesie buone c’é spesso troppa ab- 
bondanza di epiteti, né manca qualche giro avviluppato di espressione, 
e alcuna rima é stentata o cercata con isforzo; come puto vedersi in 
questi versi, che descrivono il maggio sulle mura di Lucca: 
Brilla il mattino, ¢ su dalla féeconda 

Pianura, ¢ui ghirlanda il largo eguale 

Lembo dei monti, di fragranza un’onda 

Giunge col solitario inno rurale. 

Nell’azzurro fulgor trema ogni fronda 

Vivida, ed ha fruscii lievi qual d’ale 

D’augel minuto, e letra ampia e profonda 

Freme alla immensa volutta che sale; 
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dove la legge delle rime ha trascinato pit volte l’autore a falsita di 


espressione, che non occorre notare: ognuno le vede da sé. E peccato 


proprio che i giovani versezggiatori, anche quando sono forniti di belle 
parti o qualita, non sappiano resistere alla tentazione di dar subito fuori 
i loro componimenti, quali escono lor dalla penna: pochissimi devono 
poi esser quelli che sanno sacrificare una poesia brutta di concetto e 
fiacca di stile, quasi che il numero delle pagine dovesse essere compu- 
tato da chi deve misurare la lode o potesse attenuare il biasimo dovuto 
alle sconcezze. Il Pellegrini, per esempio, che é certo un gentile spirito, 
quale ci rivelano altre sue rime, ha potuto concepire e scrivere, per 
rappresentar la liberta in un congresso, un sonettaccio cosi sguaiato e 
triviale, che fa penosa impressione in un libro di cose decenti: ora, 
d’averlo pensato e composto rendera conto a sé stesso, se vuole, e al- 
l'anima sua; ma d’averlo pubblicato paghera egli le spese, poiché de- 
turpera il libro dei suoi nuovi versi, Noi non possiamo né riferirlo ne 
dirne altro, per il rispetto dovuto ai nostri lettori; chi voglia, pud leggerlo 
alla pag. 49, e fara sue le nostre querele. Poiché veramente, a parte 
per un momento le ragioni dell’arte, é deplorevole che i nostri giovani 
scrittori non vogliano persuadersi che la decenza é legge, alla quale gli 
uomini bene educati non possono sottrarsi, neppure in istampa. E dopo 
cid noi raccomanderemo nuovamente al Pellegrini di essere nell’avve- 
nire meno indulgente ai suoi versi e di affidare alla fortuna della pub- 
blicita quelli soli che valgano a confermare il giudizio benevolo che la 
critica diede del suo primo saggio. 
Nei nwovi verst del Pellegrini c’e un sonetto che comincia con 
questa strana fantasia: 
Cagne fosche, allampate e tutte pronte 
A fare strazio dell’inerme core, 
M’ inseguon lievi in lunga tratta- lore 
Mentre affretto ansioso al divin monte; 
aprendo il Libro delle rime di Giacinto Ricci Signorini ci siamo abbat- 
tuti in quest’altra: 
Sul sangue del mio cor piovono dense 
Le piogge de’ malvagi desideri; 
Il fango bolle e vermi orridi e neri 
Striscian con membra viscide e melense 
L’onde del sangue impetuose, intense 
Avvivan nel cervel rossi pensieri: 
Sogni di morti e sogni di piaceri 
Ridono agli ocehi con le forme accense. 
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Davanti a tutto questo sangue del Ricci Signorini vien voglia di 
ridere come alla corsa delle cagne imaginate dal Pellegrini; siamo 
sempre li: l’'amore e lo studio della novita, il desiderio di riuscire o 
parere insoliti, guastano il senso della misura anche ai migliori ingegni 
e li trascinano alle volgarita. Eppure il Ricci Signorini é rimatore tut- 
altro che volgare: anzitutto, salvo alcune poche, le sue poesie sono 
sempre dominate da alti e nobili sentimenti che si rivelano in inven- 
zioni e imagini buone, e coloriscono di felici espressioni lo stile, or caldo 
e commosso, or mite e placido, secondo lo stato di animo voluto ren- 
dere dal poeta. Poi egli conosce e maneggia con sicurezza non usuale 
j metri pid svariati, e accanto alla ballata e al madrigale di vecchia 
forma toscana tenta con fortuna l’ode alla greca, e innova razional- 
mente l’organismo dell’elegia classica. Finalmente ha varieta e larghezza 
d' ispirazioni, si commove e canta cosi ai ricordi medioevali del dolce 
paese di Romagna, come alla morte di Aurelio Saffi e di Amedeo di 
Savoia; e questa molteplicita di motivi, in tanto trionfare del pid gretto 
esclusivismo anche nella poesia, deve essere tenuta in qualche conto da 
chi voglia estimare giustamente il libro delle rime. Meno ci piace che 
l’autore si sia perduto a spiegare, sebbene in forma alquanto sdegno- 
setta, come e perche egli abbia cantato, in due distinte poesie, il sa- 
cerdote della religione mazziniana e il fiore gentile della dinastia sa- 
bauda; il Saffi e Amedeo furono ambedue degnissimi che la poesia ita- 
liana li piangesse; che bisogno c’ era di giustificarsi d’averli celebrati? 
Ma, lasciando la politica, che troppo facilmente perturba i cuori, diremo 
che i due trent, come l’autore li chiama, per Amedeo e per il Saffi 
sono poesie di compianto assai ben concepite e scritte; nelle quali il 
congegno metrico delle strofe e antistrofe, quale si ha nella lirica greca, 
conferisce assai alla solennita del canto e aiuta l’assorgere alto del pen- 
siero e del sentimento., Alcune durezze e alcune sconnessioni di frasi 
sono forse scusabili, trattandosi di poesia d’occasione; non mancano, 
tutti lo sanno, neppure nel Cinque maggio! In principio della prima 
ode é un passo assai oscuro : 

Quando la morte venne e coi soavi 

Baci toccd la fronte 

Calma, dicesti: « come vuoi, son presto » 
La faccia altera sul suo cor piegavi, 
Spirito grande e onesto. 

Come riposa chi ha salito il monte. 


Lasciamo stare la rimembranza dantesca del terzo verso, la quale 


toglie qualunque efficacia alla mossa iniziale; ma non s’ intende quel 
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suo cor; suo, di chi? della morte? Anche altre espressioni ci lasciano 
dubbiosi; come la vendetta bruna (e perché proprio di questo colore?), 
la tua spada buona (buona, \o sappiamo bene, nel senso del linguaggio 
epi¢o, ma é detto fuor di proposito), piangon gli olivi;e nell’ode se- 
conda, quella pel Saffi, troviamo l’acqua che zn lente liste fermenta alla 
mattina, gli evi scomparsi intorno a te venian a volo, le vampeggianti 
bisce (cioe le cannonate) e altri modi indeterminati o falsi: e vizio ci 
seinbra in essa ode |’intonazione belligera d’alcune strofe, poiché di 
Aurelio Saffi l’opera pid durevole fu tutta di civile moderazione e di 
tacite meditazioni. Un cenno speciale meritano tre elegie, con le quali il 
Ricci Signorini ha tentato nuove maniere di rendere in italiano |'esa- 
métro e il pentametro della poesia latina; e in una lunga nota ha anche 
cereato di spiegare le ragioni della sua innovazione, e chiede il parere 
deg!’ intendenti: a noi, che non siamo tali, i suoi versi non hanno fatto 
impressione sgradevole, e se dovessimo scegliere preferiremmo agli altri 
il secondo tipo, quello dell’elegia su Roversano. Ne altro diremo di 
questo libro delle rime, se non che aleuni madrigali sono troppo stu- 
diati, e nei sonetti é troppa abbondanza di epiteti, giustificati spesso 
dalla sola necessita di obbedire alle leggi della rima, la gran tiranna; 


e che certe inversioni ¢ trasposizioni di parole (per esempio, O care 
lungo le rive pioppe del Santerno; Canta mistico il suol come un al- 
tare, ecc.) offendono l’oreechio e alterano il senso: dei quali difetti il 
Rieci Signorini potra emendarsi facilmente con una pid assidua e mi- 
nuziosa cura dei suoi versi, poiché sa farne degli elettissimi, come in 
quésto sonetto che riferiamo per saggio a sua lode: 


Pur or battevi alla divina porta 
Di giovinezza con la man veloce, 
E lieta entrasti, ché il tardar ti nuoce 
Con gli aurei sogni che ti fanno scorta. 


Per te la terra germina risorta, 
La luce sgorga da superna foce; 
E dei vivi per te dolce la voce, 
Grati i ricordi della gente morta. 


O come ridi dagli occhi stellanti, 
Come la bocca morbida rosseggia, 
Certo tu aspetti chi ti dica: Io t’amo. 
Ed una casa e i bei bambini e i santi 
Gaudi di madre il tuo pensier vagheggia: 
Solo il silenzio della tomba io bramo. 
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STORIA. 


Annali Genovesi di Cafflaro e de’ suoi continuatori dal 1099 al 1293 a 
cura di Luror Tommaso Betarano (Hdizione dell’ Istituto Storico Ita- 
liano) — Roma, 1890. 

Egli 6 da un secolo e mezzo e pit ancora, che paleografi, eruditi 
ée critici dannosi attorno per apprestare una edizione critica degli an- 
nali genovesi. Molti studi e tentativi furono fatti per averla: oggi fi- 
nalmente l’abbiamo; e del prezioso acquisto andiamo debitori al dotto pro- 
fessore genovese Tommaso Belgrano, che curd la nuova edizione, e all’ Isti- 
tuto Storico Italiano, che la promosse somministrando i mezzi mate- 
riali per compierla. Questa edizione é preceduta da una lunga prefazione, 
nella quale il chiaro autore ragiona delle edizioni del Caffaro pubblicate 
dal 1725 in poi, e dei tre codici della Nazionale di Parigi, dell’Archivio 
degli Esteri pure di Parigi, e del Museo Britannico, sui quali egli con- 
dusse la édizione sua. Di questa interessante prefazione, che comprende 
cent’otto pagine del grosso volume, noi daremo breve ragguagiio al 
lettore. La prima edizione degli Annali Genovesi fu data dal Muratori. 
« Ma all’insigne editore, osserva il Belgrano, non fu propizia la fortuna ; 
imperocché, ricusatogli dalla sospettosa politica dei governanti di Ge- 
nova l’ingresso nell’Archivio della Repubblica, e negatogli flnanco uno 
dei loro codici per semplice uso di ¢confronto, egli dovette di necessita 
apprestare l’opera sua con materiali scarsissimi e troppo inferiori al 
bisogno. » Infatti, oltre ad essere scorretti, essi presentavano lacune e 
interpretazioni tali da rendere monco e falsato il racconto. Dopo il Mu- 
ratori, di una edizione degli Annali si occuparono, nei primi decenni del 
presente secolo, Gian Francesco Zacchia frate francescano, e Stefano 
Lagomarsino addetto agli archivi di Corte in Torino: ma il primo non 
riusci che a mettere insieme parte del materiale, senza poterla dare 
alle stampe; e il secondo dové troncare a mezzo la sua per difetto di 
associati. Fallito il disegno di quei due, la deputazione di storia patria di 
Torino cercd farlo proprio commettendo a Pietro Datta l’inearico di 
dare una edizione degli Annali caffaresi. Questa commissione, data nel 
1834, restd ineseguita. «I primi studi volti all’apprestamento di una 
edizione critica degli Annali, osserva il Belgrano, si devono rééare a 
merito di Luciano Scarabelli. Non solo l’erudito piacentino tolse in esameé 
i codici genovesi del Caffaro, ma e’ si procaccid ancora notizie di quello 
della Nazionale di Parigi, che credevasi fosse l’originale. » Se non che, 
il Municipio di Genova, al quale lo Searabelli si rivolse, tion accolse 
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le sue proposte; onde il disegno suo di dare alla stampa una edizione 
critica degli Annali rimase senza effetto. Né migliore ventura ebbe 
Yaltro disegno di Michele Giuseppe Canale di dare gli Annali colla- 
zionati sul codice parigino in appendice alla sua opera storica, ad onta 
che il Municipio genovese si fosse assunto il carico materiale dell’edi- 
zione. Cosi si venne al 1859, senza che, non ostante i tentativi mol- 
teplici, si riuscisse ad avere una edizione critica degli Annali, In 
quell’anno finalmente essa comparve. Quando I'Italia avea rivolto il 
pensiero e l’opera alla propria redenzione politica, la Germania dava 
alla letteratura storica l’edizione del Caffaro condotta sul codice della 
Nazionale, previo esame degli altri codici e sopratutto del Londinese 
posseduto dal Museo Britannico, E con la edizione sua Giorgio Enrico 
Pertz ci dava anche l’apologia degli Annalz, proclamandoli « monumento, 
non solo della gloria dei Genovesi, ma ancora lume sicuro per cui si 
rischiara Ja storia d’ Italia, di Germania e del mondo. » Ma come era 
avvenuto dei testi dei cronisti nostri accolti nei Monumenta Germa- 
niae, cosi avvenne degli Annali Genovesi; cioé, che vi si riscontrano 
mende, inevitabili a chi non abbia famigliari la topografia, la nomen- 
clatura, le costumanze locali. Adurque anche dopo la stampa della edi- 
zione pertziana, il bisogno di avere un testo critico e autentico degli 
Annali continud ad essere sentito; tanto pit dopo la scoperta avvenuta 
recentemente di un nuovo codice di essi, appartenente a!l’archivio del 
ministero degli affari esteriori di Francia. Egregiamente operd pertanto 
|’ Istituto Storico nostro, e gli eruditi gliene devono sapere grado, com- 
mettendo al valente storico genovese Luigi Tommaso Belgrano |’ inca- 
rico di apprestare la tanto desiderata edizione critica degli Annali 
conducendola sui due codici parigini e su quello del Museo Britannico. 
Seguono nella prefazione una estesa e dotta descrizione dei detti tre 
codici e cenni biografici degli annalisti compresi nel presente volume. 
I quali sono Caffaroe Oberto Cancelliere. Il primo, nato a Genova nel 
1080 od 81, vi mori nel 1166, e trovasi menzionato per la prima volta 
in un atto del 20 luglio 1100. La sua entrata nella vita pubblica data 
dalla sua prima legazione romana, avvenuta nel 1121. Da quel tempo 
troviamo adoperato Caffaro in alti uffici, di ammiraglio, console, ambascia- 
tore, ecc. Scrivendo egli pertanto la storia de’ suoi tempi, poté dare in 
sé stesso piena guarentigia della conoscenza dei fatti narrati. Fra’ quali, 
ei si compiace di scegliere quelli che meglio si prestino a soddisfare 
l intendimento suo, che é di segnalare le azioni meritevoli di lode e piu 


proprie a servire di ammaestramentoe di incitamento alle generazioni 
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venture. Da cid nasce un necessario squilibrio fra le varie parti del 
libro; ma in compenso vi é il servigio morale reso alla sua patria, che 
é servigio di progresso civile. Oberto Cancelliere é il primo continuatore 
di Caffaro. Il Belgrano trovo la pia antica memoria di lui in una carta 
del 1135, nella quale comparisce col suo primitivo cognome di N asello, 
sostituito poi da quello della sua carica di Cancelliere del Comune. Anche 
Oberto, come Caffaro, si trovd mescolato in tuttii negozi della Repub- 
blica; ond’egli pure ebbe conoscenza diretta dei fatti descritti. La storia 
da lui narrata arriva a tutto il 1175; comprende quindi un decennio. 
L’edizione degli altri continuatori di Caffaro sara contenuta nei succes- 
sivi volumi. 


Studia biblica et ecclesiastica. Essays chiefly in biblical and patristic criti- 
cism by membres of the University of Oxford. Vol. II. — Oxford at the 
Clarendon Press, 1890. 


Del primo volume (1885) di questo genere di studi pubblicati 
dagl’ insegnanti dell’ Universita di Oxford fu gia dato a suo tempo un 
cenno in questa stessa Rivista. Non meno importante al certo é il con- 
tenuto di questo secondo volume. 

[1 Neubauer, cosi valente e benemerito ricercatore della lettera- 
tura ebraica post-biblica, espone in un dotto articolo le opinioni che 
nella tradizione e nella esegesi degli antichi Ebrei si sono conservate 
intorno agli autori e ai titoli dei Salmi. Le versioni dei LXX, di Sim- 
maco, di Aquila, di Teodozione, la parafrasi caldaica, il Talmud, i 
leggendari commenti detti Medrashim, e i pit antichi commentatori 
tanto rabbaniti, quanto earaiti, dal Saadyah (X secolo) fino a Imma- 
nuel romano contemporaneo e amico di Dante, e a un pit’ moderno 
Saadyah spagnuolo (XV secolo), sono tutti passati in rassegna. E non 
solo il Neubauer riporta le varie opinioni intorno agli autori dei Salmi, 
ma in forma di appendice con le parole stesse dei traduttori o dei 
commentatori, fa conoscere come ne siano stati interpretati i titoli. Chi 
sa come questa sia delle pid difficili quistioni per ogni studioso del 
V. T., sara grato al Neubauer di aver raccolto in poche pagine un co- 
pioso materiale, che, se non vale a risolvere il problema, é certo utilis- 


simo per la storia dell’esegesi biblica. 
Col secondo articolo dello Woods si passa alla critica del N. T. per 
istabilire quale sia l’origine e la reciproca relazione degli Evangeli si- 


nottici. Con argomenti in parte nuovi si sostiene |’ opinione gia pro- 
posta da altri, e oggi prevalente, che quello di Marco sia sostanzial- 
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mente la comune tradizione, sulla quale tutti e tre sono fondati. La 
indole di questa breve rassegna ci vieta di entrare nell’ esame delle 
particolari quistioni molto competentemente trattate dall’ Woods; ma 
certo le ragioni da lui addotte sono per lo pid convincenti. Utilissima 
poi @ una tayola sinottica, dove si trovano notati i passi corrispondenti 
dei tre Evangeli, e brevi note dell’autore per ispiegarne la relazione. 

Questi due primi articoli sono, a nostro avviso, i pil importanti del 
. volume. Ma certo per la patristica é notevolissimo lo studio che segue del 
Turner sul giorno e sull’anno del martirio di San Policarpo, che egli 
erede poter fissare nel 22 febbraio del 166, Conclusione fondata sopra 
ingegnosi argomenti; ma della quale forse non tutti i lettori resteranno 
convinti, principalmente perche sembra molto difficile identificare il 22 feb- 
braio col sette prima delle calende di marzo, Difficolta ayvertita dal Tur- 
ner, ma, secondo noi, non del tutto appianata. 

Ha non piccolo merito anche lo scritto del Bigg sulle Omelie cle- 
mentine, che egli tiene rifusione di una pit antica opera ortodossa fatta 
da un editore eterodosso, Osserva poi rettamente che |’ importanza mag- 
giore di esse consiste nella luce che gettano sulle origini dello Gno- 
sticismo, e sul destino di quelle comunita giudaiche che non vyollero unire 
le loro sorti con la chiesa cattolica. 

Per il testo del nuovo Testamento contengono giudiziose asserya- 
zioni l’articolo del Bebb sulle testimonianze che si possono trarre dalle 
antiche versioni e dalle citazioni dei Padri, e |’ altro del Gwilliam sui 
manoscritti della versione siriaca degli Evangeli per dedurne la re- 
lazione con le Sezioni cosi dette di Ammonio, e con i Canoni di 
Eusebio. 

Finalmente chiude il volume uno studio dello White con una breve 
appendice del Sanday sul codice Amiatino, che a ragione é detto il 
pid grande tesoro della nostra biblioteca laurenziana. L’argomento im- 
portante per sé stesso diviene tale vieppit per noi italiani, che do- 
vremmo gareggiare con gli stranieri ad illustrare i cimeli delle nostre 
biblioteche, Ma chi si cura in Italia di studi teologici? Sarebbe tempo 
ormai che si pensasse a supplire in qualche modo alle soppresse Fa- 
colta di tealogia cattolica, Il vecchio e il nuovo Testamento sono day- 
vero materia degna di studio; e se in qualcheduna delle nostre liniversita 
se ne facesse insegnamento scientifico, osiamo dire che sarebbe uno dei 
mezzi valeyoli per richiamare nelle menti e nei cuori della nostra gio- 
venti quell’alto ideale, che, sciaguratamente, sembra ogni giorno pid dile- 
guarsi e svanire. 
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GEOGRAFIA STORICA. 


Piccolo manuale di Geografia antica compilato per uso del ginnaio su- 
periore da Berwarpo Genzarpi. — Palerma, Sandron, 1890. 

Breve corso di geografia storica dell’Europa nel medio eve e nell’eta 
moderna ad uso dei licei, di Anronto Bonarpr.— Milano, Vallardi, 1890. 


Questi due trattati, poco diversi di mole e di metodo, formana un 
compiuto corso di geografia storica, che ci sembra assai adatto alle no- 
stre scuole classiche, e percid ci pare meritevole di essere raecoman- 
dato ai maestri e ai discepoli. I] libro del prof. Genzardi, contenente 
l'esposizione della geografia antica, é destinato particolarmente alle classi 
del ginnasio superiore, dove potra con molta utilita4 accompagnare a 
aiutare lo studio della storia antica, perché i giovinetti di quella scuagla 
gia conoscono il latino e un po’ anche il greco @ sono in grado di ser- 
virsi di un libro che accanto alle denominazioni moderne indica i nomi 
antichi dei lyoghi, delle citta, dei fiumi, ecc, Si potrebbe da qualeuno 
osservare che per i giovinetti del ginnasio sono forse troppe e troppo 
particolareggiate le nozioni date dal Genzardi, eccesso che pud sem- 
brare maggiore nella parte che riguarda le regioni asiatiche e afri- 
cane; ma non sara inutile considerare che di cid che leggono e stu- 
diano sui loro manuali solo una porzione resta nella mente dei giovani, 

e che d’altra parte i maestri ci sono per qualche cosa e deyono easi 


i aiutare i discepoli nella scelta della materia offerta dal libro di testo, 
» Buona e diligente é l'esposizione preliminare che fa il Genzardi circa 
i il mondo conosciuto dagli antichi, sul commercio e le vie commerciali 


dell’antichita, e sulla distribuzione delle razze umane nella terra: forse 


e sarebbe stato opportuno dare pit largo syiluppo alle nozioni sulla stirpe 
il degli Arii e sulle loro trasmigrazioni e suddivisioni, segnando anche i 
Be earatteri etnici delle varie famiglie ariane stanziate in Europa. Dopo 
0- questa introduzione, passa subjto il Genzardi a descrivere in partico- 
Pe lari capitoli le regioni del mondo antica, prima quelle dell’Asia e del- 
D0 PAfrica, poi quelle dell’ Europa, con cura speciale della Grecia e del- 
= I'Italia: utili digressioni s’incontrano ogni tanto per illustrare i Juoghi 
y- pi importanti; tra esse citiamo quella relativa alla topografia di Roma 
ita antica, che occupa pit di dieci pagine ed é piena di erudite indica- 
lei zioni, Qua e la abbiamo notate alcune lievissime inesattezze, di cui non 
io- vogliamo far carico all’autore, tanto pia che per la maggior parte si 
ile- riducono fors’anco a errorj di stampa; e sono tali ad ogni modo che 


nulla tolvono al merito d'un lavero ben pensato e diligentemente condotto, 
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Le stesse lodi merita il trattato del prof.{Bonardi, distinto in due 
parti, l’ana per il medio evo e l’altra per l’eta moderna, e destinato ai 
giovani dei licei. Qui le notizie sono pit succinte e gli accenni pit com- 
prensivi e rapidi, ma non cosi che s’ingeneri oscurita o dubbiezza nel- 
lesposizione; e la precisione dei dati é dote costante, per cid che ab- 
biamo potuto vedere, di tutto il trattato. Anche nel libro del Bonardi 
abbiamo una introduzione generale, dove si spiega il concetto e |'im- 
portanza della geografia storica, la distinzione fra i nomi geografici 
e i politici, la distribuzione delle razze in Europae le famiglie della 
grande razza ariana, Poi incomincia la parte descrittiva, nella quale 
con oppertuno accordo dell’ordine cronologico e dell’ordine geogratfico, 
si succedono le informazioni sulle vicende territoriali dei singoli stati, spe- 
cialmente europei, dalla caduta dell’ impero romano sino ai nostri giorni. 
Giunto con la sua descrizione alla fine del medio evo, il Bonardi ha 
tracciato un rapido quadro dei viaggi e delle scoperte geografiche fatte 
dagli Europei sino alla fine del secolo XV; quadro che si desidera di 
veder continuato anche per l’eta moderna, non parendo ragioni baste- 
voli quelle che a scusar la lacuna l’autore adduce nella prefazione. 

Non ostante adunque qualche menda, i due libri del Genzardi e 
del Bonardi sono buoni, ed @ con vero piacere che noi riconosciamo 
come per essi potranno finalmente le scuole italiane sottrarsi nello studio 


della geogratia storica all’egemonia esercitatavi finora dai libri stra- 


nieri. 


ECONOMIA SOCIALE. 





Die Darchschnittsprofitrate auf Grandlage des Marx’schen Werth- 


Li 


gesctzes (Il saggio medio del profitto in hase alla legge del valore 
di Marx) von dott. Conrap Scuimipr. — Stuttgart, Diez, 1889. 


E questo uno dei pit acuti e interessanti lavori, che si siano scritti 
intorno alle dottrine del Marx. L’autore, gia noto per una memoria gio- 
vanile sul salario, ora si fa a discutere il piu difficile problema, che il 
Marx lascid insoluto, e che costituisce un’obbiezione fondamentale contro 
la sua teoria della economia capitalistica, Se il valore delle merci é de- 
terminato dalla « relativa quantita di lavoro » in esse investito, come 
é possibile che il profitto sia uguale nelle varie industrie, le quali ri- 
chiedono una proporzione diversa di capitale costante (strumenti e ma- 
teriali) e capitale variabile (salari) o una diversa durata di processo 
produttivo? E data la uniformita del saggio dei profitti, come necessita 





BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 377 


pratica del sistema economico attaale, in qual modo pud conciliarsi 
colla legge del valore, quale fu stabilita rigidamente dal Marx? Ecco 
la contraidizione che il Marx medesimo ha notato, ma non si é pro- 
vato a risolvere nei volumi gia pubblicati, rimandandola ad un volume 
che non ha visto la luce. Ora lo Schmidt, riprendendo in esame lo stesso 
quesito, cerea un modo di conciliare quei due termini contradditori, e 


si propone di dimostrare come si possa calcolare un saggio medio di 
profitti conformemente alla teorica marxiana del valore. I] complesso 
dei prodotti di tutte le industrie in un dato periodo di tempo deve di- 
stinguersi in due grandi parti; una delle quali corrisponde al capitale 
anticipato, e un’altra costituisce l’avanzo di valore (Mehrwerth) o il 
profitto generale dei capitalisti. Le relazioni di scambio fra queste due 
parti sono determinate dalla relativa quantita di lavoro; ma le rela- 
zioni reciproche di permutabilita dei singoli prodotti che compongono la 
seconda parte o il profitto totale medesimo non sono stabilite che in 
conformita del capitale relativo anticipato. E la ragione si é, che questa 
parte della produzione generale, poiché é l'effetto di un « avanzo » di 
lavoro, non porta seco che un costo per i capitalisti, in proporzione del 
capitale anticipato e della durata dell’anticipazione, Donde segue il pro- 
fitto medio, ch’é la risultante del rapporto fra la somma dei prodotti 
costituenti |’ «avanzo di valore» e il capitale corrispondente in un dato 
periodo di tempo. O in altri termini questa somma si scambia con tutti 
gli altri prodotti, non componenti il profitto, nella proporzione quanti- 
tativa del lavoro; ma i singoli elementi, da cui essa é composta, non 
possono scambiarsi fra di loro in quella proporzione, bensi secondo la 
quantita e durata dell’anticipazione capitalistica. E l’autore entra in 
molti particolari, e fa calcoli e osservazioni ingegnose per illustrare e 
difendere la sua tesi. Se non che, riconoscendo di buon grado il pregio 
distinto delle sue acuti indagini, esposte in una forma sobria, obbiet- 
tiva e veramente scientifica, dobbiamo tosto soggiungere ch’esse non 
raggiungono lo scopo e dimostrano precisamente il contrario di cid, che 
egli si era proposto. Perocché se ‘ prodotti che compongono il profitto 
complessivo si scambiano fra di essi in ragione de] capitale anticipato, 
e cid é indispensabile ad ottenere la uniformita del saggio dei profitti, 
deve profondamente alterarsi la legge marxiana del valore, determinato 
dalla quantita relativa di lavoro. E questo il fatto essenziale che rende 
impossibile la conciliazione tentata, e che posto in chiaro dall’autore, 
ne dimostra la irrevocabile contraddizione, anche prescindendo da certe 
massime e considerazioni, che non ci paiono accettabili. E tutti i suoi 
Vol. XXIX, Serie III — 16 Settembre 1890. 25 
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ragionamenti peccano per un vizio essenziale, ch’é il doppio senso at- 
tribuito alla frase « quantita relativa di lavoro; » la quale ora significa 
quantita di lavoro effttivamente eseguito e incorporato nei prodotti; ed 
ora il lavoro occorrente a dare un avanzo di valore e dipendente dal- 
I’ « anticipazione capitalistica. » Ne a cid pud ovviarsi altrimenti, im- 
maginando nuove condizioni e mutando i termini del problema, che ne 
alterano la posizione e ne rendono illusoria la soluzione. Stanteché esso 
rinasce 7pso facto, non si tosto appare quella disparita di condizioni; ed 
anche oggi si trova nel medesimo stato, in cui lo ha lasciato il Ri- 
cardo. In conclusione o si suppongono uguali e la durata del processo 
produttivo e la proporzione fra capitale fisso e circolante; e in tal caso 
il valore dei prodotti é corrispondente alla quantita relativa di lavoro: 
o si ammette la diversita di tali condizioni nelle varie forme d’ indu- 
stria; e allora necessariamente il valore deve deviare dalla misura sta- 
bilita dalla quantita di lavoro. E poiché cid costituisce la regola nella 
vita reale; cosi riappare la contraddizione sovraccennata, la quale cir- 
conda di un mistero profondo i fenomeni pit importanti della economia. 
In ogni caso la teoria quantitativa del lavoro non pud darci ragione 
del valore, delle sue cause e delle sue fasi molteplici. 





NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 


(Notizie italiane) 


In una Memoria pubblicata dalla R. Accademia di Torino il dot- 
tore Ugolino Mosso ha esposto varie sue esperienze interessanti ed ori- 
ginali sulla questione, che egli studia da tempo, relativa all’azione della 
cocaina sull’ uomo, e vi ha aggiunto una critica sperimentale dei lavori 
pubblicati sinora sul meccanismo con cui l’azione dell’alcaloide si mani- 
festa. Alla fine del lavoro, il dottor Ugolino Mosso, tratta sommariamente, 
riserbandosi di trattarne pii lungamente in seguito, di alcune sue in- 
dagini sull’azione della cocaina sul germogliamento dei semi. Gia altri 
osservatori avevano riconosciuto che le soluzioni di questa sostanza p:- 
ralizzano o sospendono le funzioni dei vegetali, mentre il nostro speri- 
mentatore ha trovato pel primo che in piccole dosi la cocaina favorisce, 
invece, germogliamento dei semi e sviluppo delle piante. Le ricerche ven- 
nero eseguite con soluzioni pii o meno forti, e ponendo dei semi di fa- 
ginolo su del cotone inzuppato colle soluzioni stesse; delle sperienze di 
confronto erano fatte contemporaneamente, sostituendo dell’acqua distillata 
alla cocaina. Si é cosi riconosciuto che soltanto le soluzioni dal 0,05 al 0,01 
per cento, hanno azione favorevole sui semi; soluzioni pii concentrate 
ne ritardano al contrario o ne sospendono lo sviluppo. E notevole adunque 
la poca differenza tra gli effetti che le dosi di cocaina esercitano sugli 
animali e sui vegetali; una soluzione al 2 per cento, mentre impedisce 
il germogliamento, paralizza anche i tessuti animali su cui é applicata. 

— Nel maggio di quest’anno, presso Oppido Mamertina, in un vil- 
laggio detto Messignadi, cadde una pioggia sanguigna su cui il can. Vir- 
dia comunicd all’'Osservatorio centrale di Moncalieri, una particolareg- 
giata relazione. Il fenomeno non ha nulla di singolare, ma lo strano sta 
in cid che, fatta analizzare la sostanza rossa caduta, alla scuola di per- 
fezionamento nell’Igiene di Roma, l’analisi ha mostrato che la sostanza 
in questione 6 proprio sangue, e che percid il colore non dipende, come 
in molti altri casi,da polveri minerali o da vegetali microscopici. Anzi, 
durante l’analisi si poterono scoprire col microscopio i globuli rossi nu- 
cleati, probabilmente globuli sanguigni di uccelli. Naturalmente per la 
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singolarit’ del fatto si eseguirono nuove indagini 1a dove la pioggia era 
caduta, ed esse confermarono il risultato di quelle fatte per lo innanzi. Come 
spiegazione dell’ insolito fenomeno, in una Nota pubblicata dal « Bollet- 
tino » dell’ Osservatorio, si emette l’idea che il sangue sia provenuto da 
qualche torma di uccelli, di cui alcune specie migrano durante il mag- 
gio passando sopra le provincie meridionali, sorpresa e sbattuta da 
un turbine violento. Si osserva infatti dai cacciatori che quest’anno il 
consueto passaggio 6 mancato del tutto, e che la pioggia cadde sopra 
piccola porzione di terreno. 

— II signor Vittorio Malamani ha raccolto in un opuscoletto di oltre 
cinquanta pagine alcuni suoi articoli su Pietro Buratti e la societi ve- 
neziana del suo tempo, gia comparsi nella Letteratura di Torino. 

— Pei tipi della libreria editrice Galli di Milano, il dott. Achille Dina 
ha pubblicato in questi giorni un volumetto di poesie intitolato: Sulle 
gioie e sui dolori. 

— Col titolo Calendimarzo, ed in occasione di nozze, il prof. Albino 
Zenatti ha stampato (Verona, stabilimento tipo-litografico G. Franchini) 
un suo pregevole studio sopra una ballata del Frati e un racconto di 
Caterina Percoto. 

— Il chiaro prof. Raffaello Fornaciari ha pubblicato il primo volume 
di un Trattato sull’ Arte retorica, Firenze, Sansoni. Questa prima parte 
é intitolata Elocuzione: seguiranno fra breve la Disposizione e 1’ Inven- 
zione. Il metodo seguito dall’autore spicca per semplicita e ordine ri- 
goroso. 

— Si annunzia che Cavalleria Rusticana del maestro Mascagni sar& 
quanto prima tradotta in tedesco e rappresentata a Vienna. 

— Il comitato dell’ Esposizione nazionale, 1891, in Palermo ha ban- 
dito un concorso per le parole di un Inno, promettendo al vincitore un 
oggetto d'arte del valore di lire cinquecento, oyvero il prezzo corrispon- 
dente in moneta. Il tempo utile per concorfere 4 fissato fino al 10 ot- 
tobre. 

— Il signer Filippo Natali ha pubblicato un importante volume, Noti- 
zie e Memorie sulle figuline e sull'arte del Vasaro o Fratta. (Umbertide, 
Tip. Tiberina). Quest’opera reca alla storia della ceramica italiana un 
utile contributo, poiché nessuno avea finora scritto prima di lui intorno 
a tale fabbricazione. 

— A Parigi nel Museo del Louvre é stata fatta recentemente una 
scoperta che interessa l’arte italiana. Si son trovati quindici dei sessan- 
tacinque calchi della cupola del Correggio a Parma. Come si é scoperto 
ora negli Archivi nazionali, questi calchi furono venduti nel 1754 da 
certa Basseporti per la somma di lire ottomila. I quindici frammenti non 
danno intera la cupola, ma il gruppo centrale della Vergine e degli 


Angeli. 
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— AS. Giovanni d’Acre 6 stata scoperta recentemente una sepol- 
tura le cui pareti sono ricoperte d'affreschi. Dentro si son trovati tre 
sarcofaghi, due di pietra e uno di piombo finamente lavorati in basso- 
rilievo. Inoltre vi sono preziosi vasi e due ritratti, uno di donna e uno 
d'uomo benissimo conservati. Si crede che la tomba sia appartenuta a 
una famiglia reale fenicia o ebrea. 

— Annunziamo con piacere che il dottor Orsi accintosi da parecchio 
tempo ad esplorare le necropoli preistoriche della provincia di Siracusa 
pubblicher& fra non molto una relazione di tutte le sue scoperte. 

— Il prof. Ignazio Guidi, noto pel suo saggio sui manoscritti copti 
del British Museum, ha pubblicato testé alcune iscrizioni funebri ebraiche 
del sedicesimo secolo, scoperte recentemente in Trastevere. Molti dei 
nomi in esse contenute sono ancora rappresentati nella comunité degli 
israeliti in Roma. 


(Notizie estere ) 


Lo Schutzenberger ha segnalato all’ Accademia delle scienze di 
Parigi una nuova proprieta della spugna di platino; questa sostanza, 
scaldata sino alla temperatura di 450° in una corrente di gas inerte, 
quale l’azoto, contenente dei vapori di solfuro di carbonio, assorbisce 
completamente questo gas e si cangia in una polvere nera, non attac- 
cabile dall’ acqua regia, formata da un solfocarbonato di platino. Lo 
Schutzenberger opina che della proprieta partivolare del nuovo composto, 
si potrebbe usufruire per togliere i vapori di solfuro di carbonio a un 
gas che non contenga ossigeno libero. 

— Sempre all’Accademia sopra mentovata, il de la Jeunesse ha dato 
la descrizione di uno scafandro di nuovo modello da lui inventato, che 
dovrebbe servire durante gl’incendi a preservare coloro che si slan- 
ciano tra le fiamme, dall’asfissia e dai danni del fuoco. Lo scafandro 6 
formato da una specie di sacco d’amianto pieno d’acqua che difende in 
modo sufficiente colui che n’é rivestito dall’azione del calore; un altro 
sacco, da porre sul dorso, 6 pieno d’aria compressa e provvede, me- 
diante un tubo, alla respirazione. La testa viene ricoperta da un elmo 
particolare, provvisto presso gli orecchi di due ricevitori telefonici, 
che insieme ad un’altra lastra situata dinanzi alla bocca, rendono possi- 
bili le comunicazioni tra colui che si trova nell’ interno del locale incen- 
diato e le persone che stanno al di fuori. 

— Per risolvere la questione dell’esistenza dell’ossigeno nell’ atmo- 
sfera solare, il chiaro astronomo Jannsen esegui gid nel 1888 delle inte- 
ressanti osservazioni spettroscopiche ad un’altezza di 3050 metri, la dove 
l' ossigeno e il vapor acqueo dell’ atmosfera esercitano sui raggi solari 
una minore azione assorbente. Quest’anno, sfidando disagi e pericoli, il 
coraggioso scienziato ha voluto ripetere le pruprie indagini ad un’ al- — 
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tezza di 4810 metri, sulla sommit& del Monte Bianco. Anche con queste 
nuove osservazioni il Jannsen ha veduto che nello spettroscopio le strie 
particolari dell’ ossigeno vanno affievolendo o spariscano, ed 6 possibile 
il prevedere che al limite della nostra atmosfera esse mancherebbero del 
tutto. L’ossigeno adunque, nello stato almeno in cui noi lo conosciamo, nel- 
l’atmosfera solare non esisterebbe. 

— Un nuovo istrumento, inventato dal signor Trouvé, che venne 
dall’ inventore denominato origmatoscopio elettrico, serve all’ esame dei 
terreni attraversati dalla sonda. Esso é formato da un cilindro metal- 
lico, contenente una forte lampada elettrica; una mezza parete del ci- 
lindro fa da riflettore, l’ altra met& 6 sostituita da un vetro e lascia 
passare i raggi luminosi che vanno a colpire gli.strati del terreno. La 
base inferiore del cilindro, inclinata a 45°, & uno specchio elittico sul 
quale, mancando nel cilindro la base superiore, l’osservatore posto presso 
la bocca del pozzo, pud, mediante un canocchiale semplice, vedere ri- 
prodotti i particolari del terreno. L’ apparecchio é sospeso ad un cayo 
formato dai due fili della lampada; il cavo s‘avvolge su di un argano, 
e mediante una particolare disposizione delle comunicazioni, |’ avvolgi- 
mento pud eseguirsi senza che la corrente data dalla batteria, che fa 
funzionare la lampada, venga interrotta. A 200 e 300 metri di profondita, 
l'apparecchio ha permesso di eseguire perfettamente varie osservazioni, 
che si possono continuare a profondita anche maggiori. 

— In questi momenti in cui per l’agricoltura si fa un consumo gran- 
dissimo di sali di rame per combattere le malattie parassitarie delle 
piante, cominciano a svilupparsi le falsificazioni anche nei sali stessi. A 
quanto riferisce il « Cosmos» le analisi avrebbero permesso al Quantin, 
direttore del Laboratorio agricolo d‘Orleans, di rinvenire nei solfati di 
rame adulterati, della potassa che, stante il suo basso prezzo, permette 
ai frodatori di far dei notevoli guadagni; altre sofisticazioni erano otte- 
nute col solfato d’ammoniaca, ecc. Ora giustamente si osserva che di- 
pendendo le proprieta del solfato di rame dalla quantita di metallo che 
contiene, questo dovrebbe esser sempre indicato dai venditori nel suo 
rapporto percentuale, come si fa per gl’ ingrassi chimici. 

Per l’igiene domestica hanno importanza alcune ricerche eseguite 
dal Garnier sulle proprieta di una lega, detta bronzo di nichel, colla 
quale si fabbricano degli oggetti da cucina; l’aspetto di questa lega 6 
bianco e brillante come quello del nichel puro. Ora il Garnier ha rico- 
nosciuto che durante la preparazione degli alimenti, pud disciogliersi in 
questi la dose massima di otto centigrammi di rame e 39 milligrammi 
di nichel. Senza percid riuscire un veleno attivo, queste sostanze possono, 
continuamente ingerite, dar origine a dei disturbi di cui non é ancor ben 
stabilita l'entita. E da osservare per altro che la nuova lega comunica 
ai cibi, specialmente se acidi, un sapore disgustoso, il quale avvertira, 
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un po’ tardi, il pubblico di non prestar fede al bell’aspetto del bronzo 
di nichel. 

— Una curiosa e semplice esperienza trovasi segnalata nell’ « Elec- 
tricien », per la quale si pongono in evidenza le proprieta acide della 
saliva. E gid noto che se si fanno venire in contatto i due fili di un gal- 
vanometro sensibile colla superficie inferiore e superiore della lingua, 
si da origine ad una corrente che causa delle oscillazioni all’ago del- 
Yistrumento. L’esperienza, di cui abbiamo fatto cenno, consiste invece 
nel porre una piccola lamina di zinco sotto la lingua, e una moneta da 
cinque lire d’argento tra il labbro e la gengiva superiore; quando si 
fanno toccare i due metalli, gli occhi subiscono una contrazione simile 
a quella prodotta dall’improvviso apparir di un lampo. II singolare si é 
che ad occhi chiusi non si manifesta alcun fenomeno, e che con una 
moneta pit piccola é del pari impossibile ottenere il fenomeno sudde- 
scritto. 

— Si annuncia la prossima pubblicazione di un importantissimo vo- 
lume del celebre Ferdinando De Lesseps, intitolato Origine du Canal de 
Suez. Ne saranno editori i signori Marpon e Flammarion di Parigi. 

— Goéte ed Emile Augier sono argomento di due pregevoli lavori 
pubblicati recentemente dagli editori Lecéne e Oudin. Del primo é au- 
tore il signor Firmery professore nella Facolta di lettere a Lione; del 
secondo il signor M. P. Parigot. Ciascun volume é adorno del ritratto 
dello scrittore di cui tratta e di parecchie incisioni. 

— La libreria Hachette di Parigi ha messo in vendita un’opera pre- 
gevole dell’ illustre critico G. Bonnet-Mauray. Essa ha per titolo: Birger 
et les origines de la Ballade littéraire en Allemagne. 

— Il signor P. Rousselot ha recentemente pubblicato, pei tipi del 
Delagrave a Parigi, un utile manuale di Pedagogie historique, per com- 
pilare il quale l'autore si 6 giovato degli scritti dei pii rinomati peda- 
gogisti, filosofi e moralisti. 

— Fra i nuovi romanzi francesi notiamo: Mer bleue di P. Maél 
(Firmin-Didot); Mortes et Vivantes di Charles Mérouvel (E. Dentu); Un 
Mariage de Confiance di Jules Mary (Marpon et Flammarion); Histoire 
d@amour di Paul Dérouléde (Calmann Lery); La grande Féte di Richard 
O’Monroy (med. edit.). 

— Il signor Eugenio Rostand ha pubblicato pei tipi dell’ editore 
Hachette una pregevole traduzione in versi francesi delle Poesie di Ca- 
tullo. La versione é preceduta da un accurato commentario critico del 
quale sono autori i signori E. Banoist ed E. Thomas. 

— La Bibliothéque internationale del’ Art diretta da Eugenio Mintz 
(Librairie de l’Art) ha intrapreso la pubblicazione delle lettere dirette 
a Michelangelo dagli artisti contemporanei. Il primo volume é@ consa- 
crato a Sebastiano del Piombo. Gaetano Milanesi, sopraintendente agli 
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archivi di Firenze, ha curato la pubblicazione del testo, inedito finora; 
e il Dr. A. Pilem ne ha fatto la traduzione francese. 

— La librairie polytechnique Baudry et Cie. promette di pubblicare 
fra non molto una Histoire des Styles d’ Architecture dans tous les Pays, 
per cura del signor E. Barberot. L’opera constera di due volumi in-8° 
con 928 incisioni, comprendera la storia dell’arte architettonica dai tempi 
pit antichi fino ai nostri giorni. 


In una seduta dell’Associavione medica inglese, il dott. Hill ha 
dato varie notizie sulla progressiva diminuzione della mortalitaé in In- 
ghilterra, diminuzione dovuta alla saggia e severa applicazione delle 
norme igieniche. In media, per la popolazione totale dell’ Inghilterra e 
del paese di Galles, la mortalita & scesa dal 21,2 al 17,9 per cento; nelle 
grandi citta la diminuzione 6 del pari notevole, e per Londra essa va 
da 22,5 a 17,4, per Birmingham da 24,8 a 18,4 ecc.I] numero delle morti 
causate da malattie febbrili ¢ diminuito di tre quarti dal 1861 in qua; 
la difterite invece non accenna a diminuzione, almeno per le citt&’ dove 
incrudelisce sempre pil, mentre diminuisce nelle campagne che forma- 
vano prima il suo centro d’azione. 

— Un giornale inglese da la notizia, molto interessante per l’indu- 
stria agricola, che i bachi da seta gradiscono come nutrimento le foglie 
di ramie. Secondo una relazione del console inglese della Nuova Or- 
leans, questo fatto venne scoperto per combinazione da una signora di 
Colombia nella Carolina del Sud.I bozzoli dei bachi nutriti con Ja nuova 
foglia raggiunsero maggior sviluppo e la loro seta apparve piu fina. Se 
queste belle premesse riceveranno nuove conferme, é chiaro che, data 
la facilita di coltura della ramie, si avra un valido mezzo per combat- 
tere i danni delle malattie del gelso e per far fiorire sempre pit la se- 
ricoltura. 

William Wallace, prof. di filosofia morale nell’Université di Oxford, 
ha scritto una Vita di Schopenhauer. 11 volume uscira nel prossimo ottobre 
e far parte della collezione Great Writers Series. 

-- Nel prossimo ottobre saranno pubblicati i due ultimi volumi della 
History of England in the Eighteenth Century del signor Lecky. Come 
l’autore ha gid annunciato nel sesto volume, l’ultima parte della sua 
opera tratter& di uno de’ periodi pit importanti della storia irlandese. 

— La regina di Romania (Carmen Sylva) licenziera alle stampe quanto 
prima una Storia Inglese. Ne saranno editorii signori Tillotson and Son. 

— Si annunzia per la prossima primavera un’importante opera in- 
titolata: The Colleges of Oxford: their history and their traditions. Sara 
edita dal signor A. Clark pei tipi del Methuen, e dei varii capitoli sa- 
ranno autori i pit illustri membri dell’Université di Oxford. 
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— Gli editori George Bell and Sons incominceranno fra breve una 
ristampa dell’ Aldine Edition of the British Poets. Ciascun volume sara 
adorno del ritratto del poeta e conterra una prefazione e copiose note, 
Fra gli altri faranno parte di questa collezione Blake, Keats, Chaucer, 
Chatterton ed altri. 

— Il signor Joseph Jacobs ha preparato un libro di Novelle di fate 
inglesi che sara accolto con molto piacere certamente dal pubblico. Fra 
le altre ve n’é una che si riferisce a Shakespeare. II libro é stato ricca- 
mente illustrato dal signor J.D. Batten e sara edito fra breve dal Nutt. 

— Gli editori Hutchinson and C.o annunciano di prossima pubblica- 
zione The Australasian Dictionary of Biografy, opera del signor Filippo 
Mennell. Vi saranno comprese le notizie de’ pid illustri coloni dal tempo 
in cui fu inaugurato il governo responsabile fino ai tempi nostri. Gli stessi 
editori promettono di pubblicare quanto prima un‘opera in 8 volumi del 
signor A. H. Miles intitolata: The Poets and the Poetry of the Century. 

— Si annuncia che la nota scrittrice inglese Ouida sta scrivendo per 
la Sarah Bernhardt, Eleonora di Toledo. 

— Sappiamo che la principessa Luisa d'Inghilterra ha terminato una 
statua rappresentante la regina Vittoria sua madre. 

— La National Gallery ha acquistato per la somma di 760 mila lire 
un quadro dell’Holbein che ha per titolo: I due ambasciatori. Questo di- 
pinto apparteneva prima alla galleria di Longford. 

— TI papiri greci recentemente scoperti in Egitto dal signor Flin- 
ders Petrie, ed ora stati esaminati dal prof. Sayce e dal prof. Mahaffy, 
con'engono fra le altre cose: 1) Alcuni frammenti del Fedone di Platone 
con notevoli varianti dagli altri mss; 2) frammenti dell’ Antiope di Euri- 
pide, dei quali alcuni, appartenenti all’ultima parte della tragedia, sono 
inediti. Questi testi saranno pubblicati nel prossimo autunno. 


Alcune esperienze sono state eseguite dal Werchert per deter- 
minare quale azione pud avere la natura delle foglie delle piante nella 
scarica elettrica. Si 6 cosi osservato che quando si pone un ramo di 
faggio sul piatto della macchina elettrica, si ottiene una tensione che 6 
la meta di quella ottenuta con rami di quercia. Questa minor tensione 
dipenderebbe, a parere del Werchert, dalla peluria di cui sono coperte 
le foglie del faggio, che con le sue punte rende facile il disperdimento 
dell'elettricita, mentre le foglie di quercia sono liscie. Tale osserva- 
zione fa sorgere l'idea che dalla conformazione delle foglie debba di- 
pendere la frequenza con cui le querce sono colpite dalla folgore. 

— A Francoforte sul Meno il dott. Vohsen ha eseguito delle espe- 
rienze, sull’aiuto che si pud ottenere dalla luce elettrica per esaminare 
e determinare certe lesioni. L'apparecchio illuminante consisteva in una 
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lampada elettrica che, una volta chiusa nella bocca del paziente, illu- 
minava potentemente |’ interno della testa; la lampada, scrive la « Lu- 
miére Electrique » 6 a doppia parete per modo che, quando l’esame dura 
qualche tempo, si pud far scorrere dell’acqua tra le due pareti onde 
rendere sopportabile il calore che dalla lampada si svolge. Dicesi che 
per effetto dell’illuminazione, gli ossi della testa appariscano, attraverso 
alla pelle, come roventi, mentre gli occhi sfavillano e le fosse nasali e 
il palato sembrano trasparenti. In tale condizione di cose riesce facile 
di scoprire la pia piccola anomalia esistente in qualche organo. 

— La Danziker Zeitung riferisce che durante l’ultimo plenilunio 6 
stato osservato presso Zoppot, a megzanotte, un magnifico arcobaleno, 
una parte del quale si estendeva sopra il lago, mostrando tutti i colori 
propri dell‘iride solare, mentre verso occidente mostrava colori sempre 
piu pallidi, che andavano a terminare in una striscia argentea. 

— I giornali berlinesi riferiscono che la spedizione del noto viag- 
giatore dott. Nansen, da lungo tempo progettata, partira definitivamente 
per il polo Nord nella primavera del 1892. Il Parlamento norvegese ha 
gia stanziato i fondi necessari. Mentre il dott. Nansen ne avra la di- 
rezione scientifica, il capitano Sverdrup ne sara il comandante nautico, 
Egli si prepara gia a questo posto con un viaggio di prova nei mari 
glaciali. L’equipaggio sara eslusivamente di norvegesi. 

- Il signor R. Fester pubblichera fr. breve un’ interessante mono- 
grafia Rousseau und die Deutsche Geschichts-philosophie. L’autore trat- 
tera dell’ influenza del Rousseau sullo sviluppo della scuola idealistica 
nella filosofia tedesca da Herder e Kant fino ad Hegel. 

— I giornali tedeschi hanno pubblicato la notizia che |’imperatore 
Federico aveva fatto un’ampia raccolta della corrispondenza dell'ultima 
regina Elisabatta di Prussia, coll’intenzione di scriverne la biografia. E 
opinione comune in Germania che questa principessa, la quale educata al 
cattolicismo quando fu sposa del re di Prussia si converti al protestante- 
simo, fosse segretamente una promotrice della saa prima credenza. L’ im- 
peratore Federico credeva che con la pubblicazione delle lettere di lei 
si potesse togliere questo errore popolare; ma non poté compiere il suo 
disegno, impeditone dalla prematura morte. 

— Ii dott. Buchwald, noto per le sue ricerche intorno a Lutero, ha 
avuto la fortuna di ritrovare nella biblioteca comunale di Zwickau due 
libri con note marginali manoscritte di Lutero. Il primo, stampato pro- 
babilmente nel 1493 o 94 ha il seguente titolo: Johannis de trittenhem 
abbatis Spanhemensis, ordinis Sancti Benedicti de observantia Burssfel- 
densi Liber lugubris de statu et ruina monastici ordinis; omnibus reli- 
giosis ac devotis veris non minus utilis quam jucundus. Da una nota del 
libro si ricava che esso fu letto dal gran riformatore mentre era ancora 
frate Agostiniano. L’altro libro ha per titolo: Opuscula Anselmi Archie- 
piscopi Cantuariensis ordinis Sanctis Benedicti. 
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— Col primo di ottobre p. v. la Deutsche Rundschau, la pit diffusa 
e la pit importante fra le riviste di letteratura che vedono la luce in 
Germania, entra nel suo decimosettimo anno di vita. Fra le altre cose 
promette di cominciare subito a pubblicare un nuovo romanzo di Paolo 
Heyse intitolato Die Dryas. 

_ — La signora E. Tegmeyer ha pubblicato a Zena pei tipi del si- 
gnor H. Costenoble un racconto del tempo della riforma luterana, inti- 
tolato: Die Blutsaat (Il seme del sangue). 

— Il Goéte National Museum di Weimar @ stato arricchito di un 
bellissimo ritratto del grande poeta. Esso é stato eseguito nel 1776 dal 
signor G. M. Kraus per un volume della Deutsche Bibliotek di Nicolai. 
Dopo alcun tempo passd nelle mani dello Zetter di Varnhagen, amico 
del Goéte, e poi fu posseduto dal celebre uomo di Stato Johann Iakoby 
di Kénigsberg. Questi, alla sua morte, lo lascid alla sorella Fraulein 
Betty Iukoby la quale ora lo ha donato al Museo di Weimar. 

— Il prof. Mascka ha scoperto nella Biblioteca comunale di Trento 
in un codice virgiliano, appartenente circa all’undicesimo secolo, una se- 
rie di glosse in antico alto tedesco. Il manoscritto appartenne gia alla 
famiglia Gentilotti, un membro della quale fu nel 1725 vescovo di Trento. 


— Vuolsi che le scorze che rivestono i chicchi del grano possano dare 
all’ industria tessile una sostanza adatta alla preparazione della carta e 
dei tessuti grossolani. Tale sostanza si otterrebbe facendo bollire le 
scorze in una caldaia tubulare insieme ad una soluzione alcalina; si 
forma in tal modo una pasta spugnosa, da cui si spreme il glutine, con- 
vertendola in una massa compatta e densa. I tessuti fabbricati con le 
fibre pii lunghe reggono il confronto di quelli ordinari di lino o di ca- 
napa; con le fibre corte si prepara una carta solida e buona quanto quella 
di stracci, e che ha la proprieta di essere trasparente quando dalla massa 
spugnosa primitiva non si toglie il glutine. 

— Alla recente Esposizione di Parigi, nel cosi detto Padiglione del 
petrolio, si poteva vedere una lampada posta in un piccolo ambiente, la 
quale lasciando la camera in una mezza oscurita, faceva risaltare l’ombra 
di alcune lettere proiettate sul pavimento. A questo originale sistema di 
réclame si sarebbe ispirato un ispettore delle strade di San Luigi, negli 
Stati Uniti, adottando per le lampade ad arco che illuminano le vie, dei 
globi trasparenti sui quali stanno scritti i nomi delle varie strade. Le 
ombre delle lettere, proiettate sul suolo, sono abbastanza grandi per 
poter esser lette a 15 metri di distanza, uvendo ognuna un’altezza di un 
metro e mezzo. 














CRONACA FINANZIARIA DELLA QUINDICL' 


Correnti generali favorevoli — Quistioni politiche e monetarie — La Borsa 
di Parigi — Finanza ed economia — Londra, Vienna e Berlino — La 
speculazione in Italia — Rendita e Valori — Listini officiali. 


La liquidazione dell’agosto aveva proceduto, dovunque, con mas- 
sima regolarita, e nelle condizioni pit favorevoli. Da per tutto, le cor- 
renti ottimiste avevano prevaluto, perché all’abbondanza del danaro si 
accompagnavano le notizie politiche piu rassicuranti. A cid contribui, 
segnatamente a Parigi, l’annunzio della ufficiosa agenzia Havas, secondo 
cui la squadra francese si sarebbe recata alla Spezia per restituire a 
Re Umberto il saluto gia portato dalla flotta italiana, al presidente Carnot, 
a Tolone. In altri tempi, se una simile notizia non si fosse, come av- 
venne pel caso attuale, verificata, le Borse ne avrebbero risentiti subito 
effetti considerevoli, e forse gravi. Ma questa velta, le disposizioni ge- 
nerali dei mercati erano cosi rosee, che la smentita non basto che a 
provocare una leggerissima reazione sull’ italiano; reazione che duro sol- 
tanto due giorni per dar luogo ad immediata ripresa. 

La speculazione di tutta Europa é profondamente convinta della 
conservazione della pace. Questo é il motivo precipuo dei rialzi che a 
taluni sembrano eccessivi e pericolosi. Alcuni giornali finanziarii di Pa- 
rigi, di Londra e di Berlino spiegano un tal movimento, o per un largo 
scoperto che, a loro credere esiste sempre ed al quale si deve sempre 
riparare, ovvero per gli sforzi dell’Alta Banca interessata a preparare 
propizio il terreno per le vaste operazioni e per le conseguenti emissioni 
che sono in prospettiva, per la non lontana ripresa della stagione degli 
affari. E noi non neghiamo che queste cause esistano, e debbano eser- 
citare influsso vantaggioso. Ma ambedue i motivi non basterebbero se 
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altri due non se ne aggiungessero, a mente nostra, pid efficaci; cioé, 
la pletora del denaro, e la fiducia nella politica. 

Infatti, vediamo che su quest’ultimo campo, si raccolgono con pre- 
mura, e si accettano con entusiasmo gli avvenimenti che non rappre- 
sentano novita inattese, o che si offrono come semplici voci d’impor- 
tanza non straordinaria. Si possono citare ad esempio le elezioni della 
Bulgaria, che riuscirono ad un trionfo pel Governo e pel consolidamento 
del trono del principe Ferdinando, ma che erano gia prevedute, e che 
quindi avrebbero dovuto essere in precedenza, scontate. E vi si pud ac- 
compagnare il vago annunzio di un altro viaggio dell’imperatore Gu- 
glielmo a Vienna, per il quale ancora non si sa nulla di positivo, che 
potra, in ogni modo, mutar poco il corso delle vicende internazionali, 
ma che, nondimeno, le Borse salutano con segni di sodisfazione sempre 
crescenti. 

A capo del sostegno vediamo, come di consueto, militare Parigi; 
né cid sorprende per il suo grado come potenza politica, e per la ma- 
ravigliosa floridezza della Banca di Francia. Ma fenomeno degno di nota 
speciale apparisce questo, che nella Repubblica la situazione finanziaria 
si distingue non solo, ma si separa da quella economica, Oggi in Fran- 
cia assistiamo ad un vivace risveglio della classe dei consumatori contro 
il rincaro dei generi di prima necessita, il quale é@ tristo frutto del re- 
gime protezionista adottato specialmente verso 1|’Italia. A Bordeaux la 
Camera di commercio si é commossa e ha deliberato di fondare una 
Lega dei Consumatori, per combattere un sistema che minaccia impo- 
verire i ceti bassi e medii, con benefizio problematico o scarso degli 
ordini sociali superiori. 

Ma mentre si manifestano questi indizi poco lusinghieri sulla vita 
economica, l’espansione finanziaria é tale, che nei primi periodi della 
quindicina oggi chiusa, alla Borsa di Parigi il 3 per cento si spinse a 
96,05; saggio esorbitante se si considera che, a quel livello, il Conso- 
lidato rende meno del prezzo del denaro normale sul mercato. In questi 
ultimi giorni il 3 per cento ha declinato leggermente perché una pic- 
cola reazione colpi tutti i valori. Ma nonostante cid non scese oltre il 
95,60, mentre il prestito ammortizzabile si quotd a 95,80; e il 4 1/2 
per cento a 106,50, E tutte le maggiori Carte che si negoziano in quella 
piazza corsero uguale sorte, perché la resistenza fu agevolata da un 
aumento della disponibilita, per 80 milioni dovuti ad uguale somma 
resa libera da Buoni del Tesoro, scaduti il 1° settembre, e non rinno- 
vati dal Governo. 
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Anche lo Stock Exchange gareggid in fermezza. I Consolidati In- 
glesi si mantennero intorno a 96; e migliord sensibilmente il mercato 
dei titoli argentini, sui dispacci pervenuti da Buenos-Ayres, che smen- 
tivano le dimissioni del ministro delle fimanze e gli sforzi dell’ Unione 
Civica, per obbligare il generale Roca a ritirarsi dal Governo, 

In Austria, i Consolidati spiegarono una attivita superiore alla sta- 
gione. La rendita in oro guadagno due punti salendo da 105,50 a 107,50, 
la Rendita in argento si aggiro sull’ 89, e quella in carta si difese sull’88, 

Ottimo contegno si registrd nei Fondi Russi. Il rublo sempre fa- 
vorito a Berlino passd da 250 a 260.75: ed a Parigi la nuova Rendita 
moscovita ondeggid fra 98.50 e 99. 

A Berlino, si sa che la sottoscrizione alla quarta serie della Ren- 
dita italiana ammortizzabile 5 per cento, emessa pel risanamento di Na- 
poli, ottenne esito brillantissimo. La somma fu annunziata coperta in 
un solo giorno. Non mancarono, e non mancano i soliti detrattori, i quali 
si compiacciono insinuare che questo risultato é esagerato, o illusorio. 
Ma qualunque sia la realta intorno a quel successo, certo é@ che le ten- 
denze eccellenti hanno continuato a Berlino, fino agli ultimi giorni di 
questa quindicina. Ne offrono norma sicura i consolidati germanici, i 


quali pel 4 per cento, da 106.60 si portarono a 106.80; e il 3 e 1)2 
da 87.90 a 88. E per quello che riflette i valori internazionali, e parti- 
colarmente i nostri, si pud aggiungere che, in ambedue le settimane di 
settembre, le Azioni ed obbligazioni ferroviarie nostre furono a Berlino 
ricercate, tanto da superare i prezzi segnati e mantenuti nelle Borse 


italiane. 

In Italia, le cose hanno vodlto e volgono pur troppo diversamente. 
Gli affari seguitano ad essere oltremodo limitati. In tutti i centri di 
Europa abbiamo visto regnare la massima fiducia: da noi domina la sfi- 
ducia, e con la sfiducia la inazione. Per cid, naturalmente le liquida- 
zioni si rendono facili; ma cosi passano le settimane ed i mesi, e non 
si esce dall'incertezza e dall’atonia. Il fenomeno che si produce e che 
dura nelle nostre Borse é manifesto. La speculazione in Italia é pessi- 
mista, senza motivo; perché veramente ragioni straordinarie a nostro 
carico non esistono. Sventuramente non é da ora che la nostra situa- 
zione economica e monetaria pesa sui mercati: ma sembra che noi le 
attribuiamo maggior gravita che all’estero, mentre, per rimediarvi al- 
meno in parte, i pubblici poteri molto hanno discorso, ma nulla con- 
eretato né fatto. Se le Borse italiane non danno spettacolo di grandi 
discese, cid dipende da due circostanze: la prima dall’andamento delle 
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Borse straniere; la seconda dal coraggio o dall’audacia diminuita in quei 
gruppi che, nell’inverno scorso, meditarono e provocarono le perturba- 


tioni e le scosse delle quali si risentono ancora le conseguenze. Queste 
bande famose non hanno rinunciato alla loro impresa: ma stanno sul- 
l’avviso: tentano qualche scopo; ma appena prodotta qualche scoperta, 
prendono paura, e corrono solleciti a ricuoprirsi per non ritrovarsi ad 
una nuova edizione della lezione ricevuta in maggio. Ma cid non signi- 
fica movimento salutare, che si augura sempre, che sarebbe sempre pit 
necessario, ma che si attende invano. 

Cosi, nella Rendita italiana, si ebbero vendite, derivate in parte 
da arbitraggi a Milano e a Genova; ed in parte, da qualche resto dello 
stock de}l‘antica Cassa pensioni, di cui le Case tedesche credettero di- 
sfarsi. Ma non di meno, tutta questa quantita venne assorbita senza sforzo. 
Il nostro consolidato continud a salire molto al di fuori, e, in propor- 
zione, poco da noi. Per dare una media sui prezzi della quindicina, nel 
passaggio fra l’una e |’altra settimana, noteremo che, a Parigi, la Ren- 
dita italiana progredi da 95.60 a 96.40; a Londra da 94.40 a 95.20; a 
Berlino da 95.50 a 95.90 e in Italia da 96.86 a 97.10. 

Su tutti quasi gli altri valori il mercato procedé debole. Gl’ Istituti 
di emissione rimasero invariati. La Banca nazionale italiana 1760; la 
Banca Romana 1060; la Banca nazionale toscana 1000. 

Per gli altri Istituti, il Mobiliare oscilld fra 615 e 620; la Banca 
generale fra 480 e 490; la Banca di Torino fra 495 e 500; la Banca 
Industriale fra 480 e 485; il Banco Roma fra 645 e 650; il Banco 
Sconto fra 140 e 142, e il Credito industriale Torinese fra 250 e 255. 

Nei valori ferroviarii, nella prima settimana, si ebbe uno slancio 
straordinario, dovuto, come abbiamo gia avvertito, alle compre estere. 
Le Meridionali da 719 ascesero a 728: le Mediterranee da 579 a 590: 
le Sicule da 600 a 625. Ma nella seconda settimana si é verificata sen- 
sibile reazione. Le Meridionali da 725 piegarono in Italia a 718, e a 
Parigi da 725 a 710: le Mediterranee in Italia declinarono a 582,¢ a 
Berlino da 118 a 116 e 1)2. Le Sicule indietreggiarono a 610, 

I valori fondiarii si sostengono nella voce, o meglio nella lusinga 
che il nuovo Istituto si ponga in grado di iniziare fra brevissimo tempo 
Yopera sua. L’Immobiliare passa per cid da 483 a 490, con buona ten- 
denza: la Tiberina da 68 a 78; la Fondiaria da 32 a 37. 

Pei valori industriali, infine, le quotazioni resultano 0 nominali o 
insignificanti. L’acqua Marcia si segna da 940 a 945: il Gas da 885 a 
895: le Condotte da 268 a 270: le Sovvenzioni da 138 a 140: le Ru- 
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battino da 368 a 370: gli Omnibus da 150 a 145, e le Raffinerie da 
235 a 240, 

E dopo cid, per gli ultimi prezzi, cediamo la parola ai soliti listinj 
ufficiali. 


Roma: Rendita 5 per cento 96.75 — Azioni Banca Romana 1060 
Banca Generale 488 — Societa Immobiliare 485 — Acqua Marcia 920 
— Gaz di Roma 885 — Sosieta Condotte d’acqua 270 — Societa 
Tramways-Omnibus 141. 

Firenze: Rendita 5 per cento 96.72 — Societa Immobiliare 485 
— Credito Mobiliare 616 — Ferrovie Meridionali 718 — Ferrovie Mo- 
diterranee 582, 

Milano: Rendita 5 per cento 96.75 — Banca Generale 489 — 
Ferrovie Meridionali 719 — Ferrovie Mediterranee 583 — Naviga- 
zione Generale 375 — Cassa sovvenzioni 141 — Raffinerie L. Lomb, 
243 — Societa Veneta 137. 

Genova: Rendita 5 per cento 96.75 — Azioni Banca Nazionale 
1770 — Credito Mobiliare 615 — Ferrovie Meridionali 720 — Ferrovie 
Mediterranee 584 — Navigazione Generale 376 — Raffinerie L. Lome 
barde 243. 

Torino: Rendita 5 per cento 96.80 — Azioni Banca Nazionale 1770 
Banca di Torino 495 -— Banca Subalpina e di Milano 80 — Banca 
Tiberina 76 — Banco Sconto e Sete 151 — Credito Mobiliare 616 — 
Ferrovie Meridionali 719 — Ferrovie Mediterranee 583 — Compagnia 
Fondiaria Italiana 35 — Cassa Sovvenzioni 140. 


Roma, 15 settembre 1890. 
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